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Produsul dumneavoastră şi consumabilele recomandate au fost concepute şi testate pentru a corespunde celor
mai stricte cerinţe de siguranţă. Atenţia acordată următoarelor informaţii asigură funcţionarea constantă, în
condiţii de siguranţă, a imprimantei Xerox.



Notificări şi siguranţă

Citiţi cu atenţie următoarele instrucţiuni înainte de a utiliza imprimanta. Consultaţi aceste instrucţiuni pentru a
asigura funcţionarea constantă, în condiţii de siguranţă, a imprimantei.

Imprimanta şi consumabilele Xerox® sunt concepute şi testate pentru a corespunde unor cerinţe de siguranţă
stricte. Acestea includ evaluările şi certificările agenţiilor de siguranţă şi compatibilitatea cu reglementările pri-
vind câmpurile electromagnetice şi standardele de mediu stabilite.

Testarea siguranţei şi a conformităţii cu standardele de mediu şi performanţa acestui produs au fost verificate
utilizând doar materiale Xerox®.

Notă: Modificările neautorizate, care pot include adăugarea de funcţii noi sau conectarea unor dispoziti-
ve externe, pot afecta certificarea produsului. Pentru informaţii suplimentare, consultaţi reprezentantul
Xerox.
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Siguranţa electrică

INSTRUCŢIUNI GENERALE

AAvveerrttiissmmeenntt::

• Nu introduceţi obiecte în fantele sau orificiile imprimantei. Atingerea unui punct sub tensiune sau
scurtcircuitarea unei componente poate cauza incendiu sau şocuri electrice.

• Nu îndepărtaţi capacele sau apărătorile fixate cu şuruburi, decât dacă urmează să instalaţi
echipament opţional şi aţi primit instrucţiuni în acest sens. Opriţi imprimanta când efectuaţi
operaţiuni de instalare. Deconectaţi cablul de alimentare de la priză când îndepărtaţi capacele sau
apărătorile în vederea instalării echipamentului opţional. În spatele acestora nu există
componente la care puteţi efectua operaţiuni de întreţinere, exceptând opţiunile care pot fi
instalate de către utilizator.

Următoarele situaţii prezintă riscuri pentru siguranţa dvs.:

• Cablul de alimentare este defect sau uzat.

• Pe imprimantă s-a vărsat lichid.

• Imprimanta a intrat în contact cu apa.

• Din imprimantă se degajă fum sau suprafaţa este anormal de fierbinte.

• Imprimanta emite mirosuri sau zgomote neobişnuite.

• Imprimanta determină activarea unui întrerupător din tabloul de perete, a unei siguranţe sau a altui
dispozitiv de siguranţă.

La apariţia oricărei situaţii de acest fel, luaţi următoarele măsuri:

1. Opriţi imprimanta imediat.

2. Deconectaţi cablul de alimentare de la priza electrică.

3. Contactaţi un reprezentant de service autorizat.

CABLU DE ALIMENTARE

Utilizaţi cablul de alimentare furnizat împreună cu imprimanta.

• Conectaţi cablul de alimentare direct la o priză împământată corect. Asiguraţi-vă că fiecare capăt al cablului
este conectat în mod adecvat. În cazul în care nu ştiţi dacă priza este împământată, dispuneţi verificarea
prizei de către un electrician.
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AAvveerrttiissmmeenntt:: Pentru a evita riscul producerii de incendiu sau şoc electric, nu utilizaţi
prelungitoare, multiprize sau fişe de alimentare pentru mai mult de 90 de zile. Dacă nu se poate
instala o priză de curent permanentă, utilizaţi un singur prelungitor cu dimensiuni
corespunzătoare, asamblat din fabrică, pentru fiecare imprimantă sau imprimantă
multifuncţională. Respectaţi întotdeauna reglementările naţionale şi locale pentru construcţii,
incendii şi coduri electrice privind lungimea cablului, dimensiunea conductorului, împământare şi
protecţie.

• Nu utilizaţi un ştecher adaptor împământat pentru a conecta imprimanta la o priză care nu este prevăzută
cu conector de împământare.

• Verificaţi dacă imprimanta este conectată la o priză care furnizează tensiunea şi puterea corecte. Dacă este
necesar, treceţi în revistă specificaţiile electrice ale imprimantei împreună cu un electrician.

• Nu amplasaţi imprimanta în locuri unde este posibil ca alte persoane să calce pe cablul de alimentare.

• Nu aşezaţi obiecte pe cablul de alimentare.

• Nu conectaţi sau deconectaţi cablul de alimentare în timp ce comutatorul de pornire/oprire este în poziţia
„pornire”.

• În cazul în care cablul de alimentare se uzează, înlocuiţi-l.

• Pentru a evita şocurile electrice şi deteriorarea cablului, ţineţi de ştecher atunci când deconectaţi cablul de
alimentare.

Cablul de alimentare este ataşat la partea din spate a imprimantei şi este un dispozitiv de conectare. Dacă este
nevoie să întrerupeţi alimentarea cu energie electrică a imprimantei, deconectaţi cablul de alimentare de la
priza electrică.

OPRIREA DE URGENŢĂ

Dacă apare una dintre următoarele situaţii, opriţi imediat imprimanta şi deconectaţi cablul de alimentare de la
priza electrică. Contactaţi un reprezentant autorizat de service Xerox pentru remedierea problemei dacă:

• Echipamentul emite mirosuri sau zgomote neobişnuite.

• Cablul de alimentare este defect sau uzat.

• S-a declanşat un întrerupător din tabloul de perete, o siguranţă sau un alt dispozitiv de siguranţă.

• Pe imprimantă s-a vărsat lichid.

• Imprimanta a intrat în contact cu apa.

• O componentă a imprimantei, oricare ar fi aceasta, este deteriorată.

CABLUL TELEFONIC

AAvveerrttiissmmeenntt:: Pentru a reduce riscul de incendiu, utilizaţi doar cablu de telecomunicaţii nr. 26 sau
mai mare, conform standardului American Wire Gauge (AWG).
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Siguranţa operaţională

Imprimanta şi consumabilele au fost concepute şi testate pentru a corespunde celor mai stricte cerinţe de sigu-
ranţă. Acestea includ verificările agenţiilor de siguranţă, aprobările şi compatibilitatea cu standardele de mediu.

Atenţia pe care o acordaţi următoarelor instrucţiuni de siguranţă asigură operarea constantă, în condiţii de sigu-
ranţă, a imprimantei.

INSTRUCŢIUNI PENTRU OPERARE

• Nu scoateţi nicio tavă în timpul imprimării.

• Nu deschideţi uşile imprimantei în timpul imprimării.

• Nu deplasaţi imprimanta în timpul imprimării.

• Nu apropiaţi mâinile, părul, cravata etc. de rola de ieşire şi de rola de alimentare a imprimantei.

• Capacele, pentru a căror îndepărtare sunt necesare unelte, vă protejează de zonele periculoase din interiorul
imprimantei. Nu demontaţi capacele de protecţie.

• Nu anulaţi niciun dispozitiv electric sau mecanic de interblocare.

• Nu încercaţi să scoateţi hârtia blocată adânc în interiorul imprimantei. Opriţi imediat alimentarea
imprimantei şi contactaţi reprezentantul local Xerox.

AAvveerrttiissmmeenntt::

• Suprafeţele metalice din zona cuptorului sunt fierbinţi. Aveţi grijă întotdeauna atunci când
eliminaţi blocajele de hârtie din această zonă şi evitaţi să atingeţi orice suprafaţă metalică.

• Pentru a elimina riscul răsturnării, nu împingeţi şi nu deplasaţi dispozitivul cu toate tăvile de hârtie
extinse.

EMISIA DE OZON

În timpul funcţionării normale, această imprimantă produce ozon. Cantitatea de ozon emanată depinde de
volumul de copii. Ozonul este mai greu decât aerul şi cantitatea produsă nu este suficientă pentru a cauza
vătămări. Instalaţi imprimanta într-o încăpere bine ventilată.

Pentru mai multe informaţii disponibile în Statele Unite şi Canada, accesaţi www.xerox.com/environment.
Pentru alte regiuni, contactaţi reprezentanţa locală Xerox sau accesaţi www.xerox.com/environment_europe.

AMPLASAREA IMPRIMANTEI

• Aşezaţi imprimanta pe o suprafaţă fără denivelări, solidă, ferită de vibraţii şi care îi poate susţine greutatea.
Pentru a afla greutatea corespunzătoare configuraţiei imprimantei, consultaţi Specificaţii fizice.

• Nu blocaţi şi nu acoperiţi fantele sau orificiile imprimantei. Acestea sunt prevăzute pentru ventilaţie şi au
rolul de a preveni supraîncălzirea imprimantei.
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• Amplasaţi imprimanta într-o zonă cu suficient spaţiu pentru operare şi pentru desfăşurarea operaţiunilor de
service.

• Amplasaţi imprimanta într-o zonă fără praf.

• Nu depozitaţi şi nu folosiţi imprimanta într-un mediu extrem de cald, rece sau umed.

• Nu amplasaţi imprimanta lângă o sursă de căldură.

• Nu amplasaţi imprimanta în lumina directă a soarelui pentru a evita expunerea componentelor sensibile la
lumină.

• Nu amplasaţi imprimanta într-un loc expus direct fluxului de aer rece emis de un sistem de aer condiţionat.

• Nu amplasaţi imprimanta în locuri unde se pot produce vibraţii.

• Pentru performanţe optime, utilizaţi imprimanta la altitudinile specificate în secţiunea Altitudine.

CONSUMABILELE IMPRIMANTEI

• Utilizaţi consumabilele proiectate pentru imprimanta dvs. Folosirea materialelor neadecvate poate cauza
performanţe slabe sau poate reprezenta un posibil risc de siguranţă.

• Respectaţi toate avertismentele şi instrucţiunile marcate pe produs sau furnizate împreună cu produsul, cu
opţiunile sau cu consumabilele.

• Depozitaţi toate consumabilele în conformitate cu instrucţiunile furnizate pe ambalaj sau pe recipient.

• Nu lăsaţi consumabilele la îndemâna copiilor.

• Nu aruncaţi niciodată toner, cartuşe cu toner, cartuşe cilindru sau cartuşe de toner rezidual în foc deschis.

• Atunci când manevraţi cartuşele, de exemplu cele cu toner şi altele, evitaţi contactul cu pielea sau cu ochii.
Contactul cu ochii poate cauza iritaţie şi inflamaţii. Nu încercaţi să demontaţi cartuşul; această procedură
poate creşte riscul de contact cu pielea sau cu ochii.

AAtteennţţiiee:: Nu se recomandă utilizarea consumabilelor non-Xerox. Garanţia Xerox, contractul de service
şi Total Satisfaction Guarantee (Garanţia satisfacţiei totale) nu acoperă deteriorarea, funcţionarea
necorespunzătoare sau reducerea randamentului cauzate de folosirea consumabilelor non-Xerox sau a
consumabilelor Xerox care nu sunt specificate pentru această imprimantă. Total Satisfaction
Guarantee (Garanţia satisfacţiei totale) este disponibilă în Statele Unite şi în Canada. Acoperirea
asigurată de garanţie poate varia în afara acestor regiuni. Contactaţi reprezentanţa Xerox pentru
detalii.
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Siguranţa întreţinerii
• Nu încercaţi alte proceduri de întreţinere care nu sunt specificate expres în documentaţia furnizată împreu-

nă cu imprimanta.

• Curăţaţi imprimanta doar cu o lavetă uscată, care nu lasă scame.

• Nu ardeţi consumabilele sau articolele folosite pentru întreţinerea curentă. Pentru informaţii despre progra-
mele de reciclare a consumabilelor Xerox®, accesaţi www.xerox.com/recycling.

AAvveerrttiissmmeenntt:: Nu utilizaţi substanţe de curăţare pe bază de aerosoli. Substanţele de curăţare pe bază
de aerosoli pot cauza explozii sau incendii atunci când sunt utilizate pe un echipament electromecanic.

Dacă dispozitivul se instalează pe un hol sau într-o zonă asemănătoare cu restricţii de acces, trebuie lăsat mai
mult spaţiu în jur. Asiguraţi-vă că respectaţi toate regulile de siguranţă, codurile de siguranţă a clădirilor şi de
prevenire a incendiilor, valabile în zonă.
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Simboluri pe imprimantă

SSIIMMBBOOLL DDEESSCCRRIIEERREE

Avertisment:

Indică un pericol, care, dacă nu este evitat, poate duce la deces sau la vătămare
gravă.

Avertisment de temperatură mare:

Suprafaţă fierbinte pe imprimantă sau în interiorul imprimantei. Procedaţi cu grijă
pentru a evita vătămările corporale.

Avertisment:

Înainte de a atinge cuptorul, aşteptaţi perioada de timp indicată, ca imprimanta să
se răcească.

Atenţie:

Indică o acţiune necesară pentru evitarea deteriorării bunurilor.

Nu atingeţi nicio componentă sau zonă a imprimantei.

Nu atingeţi.

Feriţi cartuşele cilindru de lumina directă a soarelui.

Nu aruncaţi în foc cartuşele cu toner.

Nu aruncaţi în foc cartuşele cilindru.

Nu utilizaţi coli de hârtie capsate, prinse cu cleme sau prin alte mijloace.

Nu utilizaţi hârtii îndoite, pliate, ondulate sau şifonate.
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SSIIMMBBOOLL DDEESSCCRRIIEERREE

Nu utilizaţi hârtie destinată imprimantelor cu jet de cerneală.

Nu utilizaţi folii transparente sau de retroproiector.

Nu alimentaţi hârtie pe care aţi mai imprimat sau pe care aţi mai folosit-o.

Nu copiaţi bani, timbre fiscale sau timbre poştale.

Locaţia de păstrare a dispozitivului de curăţare a a capului de imprimare cu LED
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Informaţii de contact pentru aspecte legate de mediu, sănătate şi siguranţă

Pentru mai multe informaţii referitoare la mediu, sănătate şi siguranţă în legătură cu acest produs Xerox şi cu
consumabilele aferente, contactaţi:

• Statele Unite şi Canada: 1-800-ASK-XEROX (1-800-275-9376)

• Europa: EHS-Europe@xerox.com

Pentru informaţii despre siguranţa produsului în Statele Unite şi Canada, accesaţi www.xerox.com/environment.

Pentru informaţii despre siguranţa produsului în Europa, accesaţi www.xerox.com/environment_europe.
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Componentele imprimantei

VEDERE DIN FAŢĂ

1. Tava 2, opţională, pentru 550 de coli

2. Tava 1

3. Tava manuală

4. Uşa frontală

5. Portul de memorie USB

6. Butonul Pornire/reactivare

7. Ecranul senzorial

8. Alimentatorul automat de documente faţă-
verso

9. Tava de ieşire

10. Extensia tăvii de ieşire
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ALIMENTATOR AUTOMAT DE DOCUMENTE FAŢĂ-VERSO

1. Capacul alimentatorului de documente

2. Ghidajele documentului

3. Tava alimentatorului de documente

4. Tavă de ieşire documente

5. Extensia tăvii de ieşire a documentelor

6. Ecranul CVT

7. Pârghia capacului de acces la scanerul de verso

8. Ecranul documentului

9. Capacul documentului
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Indicaţii privind alimentatorul de documente

Alimentatorul automat de documente faţă-verso se poate folosi pentru originalele care respectă parametrii de
mai jos:

• Lăţime: 140–216 mm (5,5–8,5 in.)

• Lungime: 140–356 mm (5,5–14 in.)

• Greutate: 60–125 g/m2

La încărcarea originalelor în alimentatorul automat de documente faţă-verso, urmaţi indicaţiile de mai jos:

• Aşezaţi documentele originale astfel încât să intre în alimentator cu partea de sus înainte.

• Introduceţi în alimentatorul automat de documente faţă-verso numai coli de hârtie volante, nedeteriorate.

• Ajustaţi ghidajele hârtiei astfel încât să atingă uşor originalele.

• Nu introduceţi hârtie în alimentatorul automat de documente faţă-verso, decât dacă cerneala de pe
aceasta este uscată.

• Nu încărcaţi originale peste limita maximă (MAX) de umplere.

Instrucţiuni pentru ecranul documentului

Ecranul documentului acceptă formate de originale de până la 216 x 356 mm (8,5 x 14 in.). Pentru copierea
sau scanarea tipurilor de originale menţionate mai jos utilizaţi ecranul documentului, nu alimentatorul automat
de documente faţă-verso.

• Hârtie cu clame sau capse ataşate

• Hârtie cu încreţituri, ondulaţii, cute, rupturi sau crestături

• Hârtie tratată sau autocopiantă sau alte articole decât hârtia, cum ar fi pânza sau metalul

• Plicuri

• Cărţi
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COMPONENTELE INTERNE

1. Uşa frontală

2. Cartuş cu toner

3. Cartuş cilindru

4. Ecranul documentului

5. Capacul documentului

Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului 25

Iniţierea



VEDERE DIN SPATE

1. Rolă de transfer

2. Cuptor

3. Uşa din spate

4. Capacul portului de adaptor de reţea fără fir

5. Conectorul de linie telefonică

6. Conector pentru linia fax

7. Port USB, tip A

8. Port USB, tip B

9. Conexiune Ethernet

10. Port FDI

11. Panou stânga, acces la kitul de productivitate
opţional

12. Conector de alimentare
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OPŢIUNI

FFiinniisshheerr CCuuttiiee ppooşşttaallăă

PANOU DE COMANDĂ

Panoul de comandă conţine ecranul senzorial şi butoanele pe care trebuie să apăsaţi pentru a controla funcţiile
disponibile la imprimantă. Panoul de comandă:

• Afişează starea de funcţionare curentă a imprimantei.

• Oferă acces la funcţiile de imprimare, copiere şi scanare.

• Oferă acces la materialele de referinţă.

• Oferă acces la meniurile Funcţii Utilitare şi Setare.

• Vă solicită prin mesaje să încărcaţi hârtie, să înlocuiţi consumabilele şi să înlăturaţi blocajele.

• Afişează erori şi avertismente.

• Furnizează butonul Pornire/reactivare pentru pornirea sau oprirea imprimantei. De asemenea, acest buton
acceptă lucru cu modurile economizorului de energie şi luminează intermitent pentru a arăta stare în care
se află imprimanta.
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EELLEE--
MMEENNTT NNUUMMEE DDEESSCCRRIIEERREE

1 Afişajul cu ecran
senzorial

Această porţiune a ecranului afişează informaţii şi asigură accesul la
funcţiile şi aplicaţiile imprimantei.

2 Conectarea ca
administrator

Aici administratorul de sistem se conectează utilizând parola
administratorului de sistem.

3 Pornire/reactivare Acest buton are mai multe funcţii legate de consumul de energie.
• Când imprimanta este oprită, acest buton o porneşte.
• Dacă imprimanta este pornită, butonul afişează pe panoul de

comandă meniul economizorului de energie. Din acest meniu puteţi
trece imprimanta în modul Veghe, o puteţi reporni sau o puteţi opri.

• Dacă imprimanta este pornită, dar este în modul Consum redus sau
Veghe, apăsarea butonului reactivează imprimanta.

• Când imprimanta este pornită, o puteţi opri ţinând acest buton
apăsat timp de 5 secunde.

De asemenea, butonul luminează intermitent pentru a indica starea de
funcţionare a imprimantei.

• Dacă indicatorul luminează intermitent rar, imprimanta este în modul
Consum redus sau Veghe.

• Dacă lumina clipeşte repede, imprimanta tocmai se opreşte sau iese
din modul Consum redus.

4 Butonul Început Acest buton permite intrarea în meniul Început, de unde se pot accesa
funcţiile imprimantei.
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EELLEE--
MMEENNTT NNUUMMEE DDEESSCCRRIIEERREE

5 Zona NFC Near Field Communication (NFC) este o tehnologie care face posibilă
comunicarea între dispozitivele aflate la o distanţă de cel mult 10 cm (4
in.) unul faţă de celălalt. Utilizaţi zona NFC pentru a obţine o interfaţă de
reţea sau pentru a stabili o conexiune TCP/IP între dispozitiv şi
imprimantă.

6 LED de stare Emite lumină intermitentă albastră sau portocalie pentru a indica starea
imprimantei.
• AAllbbaassttrruu

– Luminează intermitent lent o singură dată pentru a confirma o
solicitare de autentificare reuşită.

– Luminează intermitent lent o singură dată pentru a indica
iniţierea unei lucrări de copiere sau de imprimare de la panoul de
comandă.

– Luminează intermitent lent de două ori pentru a indica primirea
unei lucrări de fax sau de imprimare prin reţea.

– Luminează intermitent rapid în timp ce imprimanta porneşte sau
pentru a indica detectarea unei solicitări de conectare prin Wi-Fi
Direct.

• PPoorrttooccaalliiuu

– Luminează intermitent pentru a indica o eroare sau o avertizare
care necesită intervenţia dvs. De exemplu, epuizarea tonerului,
blocajul de hârtie sau epuizarea hârtiei pentru lucrarea curentă.

– LED-ul de stare luminează intermitent şi pentru a indica o eroare
de sistem, care de obicei se asociază cu un cod de eroare.
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Opţiuni de pornire

Butonul Pornire/reactivare este un buton multifuncţional individual de pe panoul de comandă.

• Butonul Pornire/reactivare porneşte imprimanta.

• Dacă imprimanta este deja pornită, puteţi folosi butonul Pornire/reactivare pentru:

– Repornirea imprimantei

– Trecerea în sau ieşirea din modul Veghe

– Trecerea în sau ieşirea din modul Consum redus

• Butonul Pornire/reactivare luminează intermitent şi atunci când imprimanta este în modul Consum redus.

PORNIREA IMPRIMANTEI SAU IEŞIREA DIN MODUL CONSUM REDUS ORI VEGHE

Pentru a porni imprimanta sau a ieşi din modul Consum redus ori Veghe, apăsaţi butonul PPoorrnniirree//rreeaaccttiivvaarree.

Notă:

• Butonul Pornire/reactivare este singurul buton de pornire al imprimantei.

• Imprimanta iese automat din modul Consum redus sau Veghe atunci când primeşte date de la un
dispozitiv conectat.

• Dacă imprimanta este în modul Consum redus ori Veghe, ecranul tactil este stins şi nu răspunde la
comenzi. Pentru a activa manual imprimanta, apăsaţi butonul PPoorrnniirree//rreeaaccttiivvaarree.

AAtteennţţiiee:: Nu conectaţi sau deconectaţi cablul de alimentare în timp ce imprimanta este pornită.

REPORNIREA, TRECEREA ÎN MODUL VEGHE ŞI OPRIREA IMPRIMANTEI

Apăsaţi butonul PPoorrnniirree//rreeaaccttiivvaarree de pe panoul de comandă.
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1. Pentru a reporni imprimanta, treceţi-o în modul Veghe sau opriţi-o.

2. Selectaţi o opţiune.

• Pentru a reporni imprimanta, atingeţi RReeppoorrnniirree.

• Pentru a trece imprimanta în modul Veghe, atingeţi VVeegghhee.

În modul Veghe, ecranul senzorial se stinge, iar butonul Pornire/reactivare luminează intermitent.

• Pentru a opri imprimanta, atingeţi OOpprriirree.

• Dacă imprimanta nu răspunde la apăsarea scurtă a butonului PPoorrnniirree//rreeaaccttiivvaarree, ţineţi apăsat
butonul timp de 5 secunde. Cât timp imprimanta se opreşte, se afişează mesajul Aşteptaţi.

După 10 secunde ecranul senzorial se stinge, iar butonul Pornire/reactivare luminează intermitent până
la oprirea completă a imprimantei.

AAtteennţţiiee:: Nu deconectaţi cablul de alimentare până când imprimanta nu s-a oprit complet.
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Accesarea imprimantei

CONECTAREA

Conectarea este procesul prin care vă identificaţi la imprimantă pentru a vă autentifica. Atunci când
autentificarea este setată, trebuie să vă conectaţi utilizând acreditările de utilizator.

Conectarea folosind panoul de comandă

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi CCoonneeccttaarree.

3. Introduceţi numele de utilizator folosind tastatura, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

4. Introduceţi parola dacă vi se solicită acest lucru, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

Notă: Pentru mai multe informaţii privind conectarea ca administrator de sistem, consultaţi System
Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_
VLB615docs.

5. Atingeţi OOKK.

Notă: Pentru a accesa fiecare serviciu protejat prin parolă, introduceţi numele de utilizator şi parola.

Funcţii legate de NIST 800-171 pentru autentificare locală

Pentru a îmbunătăţi infrastructura critică de securitate cibernetică pentru organizaţii, Institutul Naţional de
Standarde şi Tehnologie (National Institute of Standards and Technology, NIST) din Statele Unite a creat
Cadrul de securitate cibernetică (Cybersecurity Framework, CSF). Administratorul de sistem poate modifica
setările compatibile NIST 800-171r2 prin intermediul Embedded Web Server (Server web inclus). Funcţiile
legate de NIST 800-171r2 includ următoarele caracteristici:

PPrreevveenniirreeaa rreeuuttiilliizzăărriiii IIDD--uulluuii uuttiilliizzaattoorruulluuii

Administratorul de sistem poate configura imprimanta să interzică reutilizarea unei valori de ID a unui
utilizator anterior pentru o perioadă specificată de la ultima utilizare a ID-ului utilizatorului, între 1 şi 999 de
zile. Administratorul de sistem poate modifica numărul de zile prin intermediul Embedded Web Server
(Server web inclus).

DDeezzaaccttiivvaarreeaa aauuttoommaattăă aa IIDD--uulluuii uuttiilliizzaattoorruulluuii

Imprimanta dezactivează conturile de utilizator care nu s-au conectat la imprimantă pentru o perioadă
specificată. Administratorul de sistem poate specifica numărul de zile, între 1 şi 999 de zile. În cazul în care
contul dvs. este blocat după o perioadă şi nu puteţi accesa imprimanta, contactaţi administratorul de sistem
pentru asistenţă.

CCoommpplleexxiittaatteeaa ppaarroolleeii

Când schimbaţi o parolă, imprimanta restricţionează numărul de caractere pe care le puteţi reutiliza din
parola anterioară. Administratorul de sistem specifică numărul maxim de caractere care pot fi reutilizate,
între 1 şi 63. Imprimanta respinge orice parolă nouă care depăşeşte numărul maxim specificat de caractere
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reutilizate. Dacă vă schimbaţi parola şi întâmpinaţi o eroare, contactaţi administratorul de sistem şi
respectaţi cerinţele de complexitate a parolei pentru imprimantă.

De exemplu, dacă numărul maxim de caractere este setat la 3, o parolă TEST123 nu poate fi schimbată cu
TEST444, deoarece conţine patru caractere din parola anterioară. O parolă GOOD123 este validă,
deoarece conţine trei caractere din parola anterioară.

RReeuuttiilliizzaarreeaa ppaarroolleeii

Pentru a interzice reutilizarea parolelor recente, administratorul de sistem poate specifica intervalul pentru
care un utilizator nu poate reutiliza o parolă. Intervalul este de la 1 la 10. Dacă vă schimbaţi parola şi
întâmpinaţi o eroare, contactaţi administratorul de sistem şi respectaţi cerinţele de complexitate a parolei
pentru imprimantă.

PPaarroollăă tteemmppoorraarrăă

După ce administratorul de sistem creează un cont de utilizator sau modifică sau resetează parola contului
utilizând una dintre următoarele opţiuni, atunci când vă conectaţi, imprimanta poate solicita modificarea
parolei:

• AAddăăuuggaarree

• EEddiittaarree

• RReesseettaarree ppaarroollăă

Când opţiunea este activată, parola setată de administratorul de sistem este considerată o parolă
temporară. Când v-aţi conectat cu o parolă temporară, imprimanta vă solicită să schimbaţi parola. Ca o
funcţie de securitate, vi se cere să vă schimbaţi parola înainte de prima conectare la imprimantă. Până când
parola temporară nu este schimbată, utilizatorul nu se poate autentifica de la distanţă prin EIP sau SNMP.
Contactaţi administratorul de sistem pentru asistenţă.

BBllooccaarreeaa ccoonnttuulluuii uuttiilliizzaattoorruulluuii

După un număr specificat de încercări de conectare nevalide pentru un cont de utilizator, imprimanta
blochează contul. Dacă nu vă conectaţi la imprimantă pentru o perioadă îndelungată, contul dvs. poate fi
dezactivat automat. Contactaţi administratorul de sistem pentru asistenţă.

Pentru mai multe informaţii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la
adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

SMART CARD

Dacă în dispozitivul Xerox este instalat un sistem Common Access Card, accesul la imprimantă se face cu smart
card. Există mai multe modele de cititoare de carduri compatibile cu dispozitivul dvs. Pentru a accesa
imprimanta, introduceţi cardul de identificare preprogramat în cititor sau puneţi-l pe acesta. Dacă sunt
necesare alte acreditări de securitate, introduceţi informaţiile de conectare la panoul de comandă.

Pentru mai multe detalii privind configurarea unui sistem Common Access Card pe dispozitivul, consultaţi
Xerox® Versalink® Common Access Card System Configuration Guide (Ghid de configurare a sistemului
Common Access Card pentru Xerox® Versalink®), la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.
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Introducere în aplicaţii

Aplicaţiile Xerox reprezintă o cale de acces la funcţiile dispozitivului. Aplicaţiile standard sunt deja instalate pe
dispozitiv şi apar pe ecranul Început. Unele aplicaţii sunt instalate ca standard, dar sunt ascunse la prima utiliza-
re a dispozitivului.

Atunci când vă conectaţi, aplicaţiile configurate pentru contul dvs. personal apar pe panoul de comandă.

Din Xerox® App Gallery puteţi descărca mai multe aplicaţii pentru dispozitiv. Pentru mai multe informaţii, consul-
taţi www.xerox.com/XeroxAppGallery.

34 Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului

Iniţierea

http://www.xerox.com/XeroxAppGallery


Pagini Informaţii

Imprimanta are un set de pagini de informaţii pe care le puteţi imprima. Aceste pagini includ, printre altele, in-
formaţii despre configuraţie şi fonturi, pagini demonstrative şi altele.

Sunt disponibile următoarele pagini de informaţii:

NNUUMMEE DDEESSCCRRIIEERREE

Raport de configurare Raportul de configurare conţine informaţii despre impriman-
tă, inclusiv opţiunile instalate, setările de reţea, configurarea
porturilor, informaţii despre tăvi şi altele.

Raport rezumat facturare Raportul Rezumat facturare vă pune la dispoziţie informaţii
despre dispozitiv şi lista detaliată a contoarelor de facturare
şi a contoarelor de foi.

Raport utilizare consumabile Raportul de utilizare a consumabilelor conţine informaţii des-
pre acoperirea colilor şi despre codurile consumabilelor de
comandat.

Listă fonturi PostScript Lista de fonturi PostScript indică toate fonturile PostScript dis-
ponibile pe imprimantă.

Listă fonturi PCL Lista de fonturi PCL indică toate fonturile PCL disponibile pe
imprimantă.

Imprimare demonstraţie Pagina Imprimare demonstraţie prezintă setările curente de
calitate a imprimării.

Pagină pornire Pagina afişată la pornire conţine informaţii de bază despre
configurarea imprimantei şi a reţelei.

Raport istoric lucrări Raport istoric lucrări furnizează informaţiile reţinute despre lu-
crările de imprimare anterioare, inclusiv data, ora, tipul lucră-
rii, numele documentului, formatul hârtiei, numărul de pagini
şi rezultatele. În Raportul Istoric Lucrări apar stările a maxi-
mum 20 de lucrări.

IMPRIMAREA PAGINILOR DE INFORMAŢII

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> DDeesspprree >> PPaaggiinnii iinnffoorrmmaaţţiiii.

3. Pentru a imprima o pagină de informaţii, atingeţi pagina necesară.

4. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.
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RAPORT DE CONFIGURARE

Raportul de configurare conţine informaţii despre produs, inclusiv opţiunile instalate, setările de reţea,
configurarea porturilor, informaţii despre tăvi şi altele.

Imprimarea raportului de configurare

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> DDeesspprree >> PPaaggiinnii iinnffoorrmmaaţţiiii.

3. Atingeţi RRaappoorrtt ccoonnffiigguurraarree.

4. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.
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Embedded Web Server

Embedded Web Server este software-ul de administrare şi de configurare instalat pe imprimantă. Acesta vă per-
mite să configuraţi şi să administraţi imprimanta de la un browser web.

Embedded Web Server necesită:

• O conexiune TCP/IP între imprimantă şi reţea în mediile Windows, Macintosh, UNIX sau Linux.

• TCP/IP şi HTTP activate în imprimantă.

• Un computer conectat la reţea cu un browser web care suportă JavaScript.

ACCESAREA EMBEDDED WEB SERVER

Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

GĂSIREA ADRESEI IP A IMPRIMANTEI

Pentru a instala driverul de imprimare pentru o imprimantă conectată la reţea, de cele mai multe ori este
necesar să cunoaşteţi adresa IP a imprimantei. De asemenea, adresa IP este utilizată pentru accesarea setărilor
imprimantei prin intermediul Embedded Web Server. Puteţi vedea adresa IP a imprimantei pe panoul de
comandă sau în raportul de configurare.

Notă: Pentru a vedea adresa TCP/IP pe panoul de comandă, aşteptaţi ca imprimanta să fie pornită timp
de 2 minute. Dacă adresa TCP/IP este 0.0.0.0 sau începe cu 169, există probleme cu conexiunea la
reţea. Totuşi, dacă Wi-Fi este setată ca o conexiune Ethernet principală, 0.0.0.0 este afişată ca adresă IP
a imprimantei.

Vizualizarea adresei IP a imprimantei pe panoul de comandă

Pentru vizualizarea adresei IP a imprimantei pe panoul de comandă:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> DDeesspprree.

3. Notaţi-vă adresa IP care apare pe afişaj.

4. Pentru a reveni la ecranul Ecran de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

Preluarea adresei IP a imprimantei din raportul de configurare

Pentru a afla adresa IP a imprimantei din raportul de configurare:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> DDeesspprree >> PPaaggiinnii iinnffoorrmmaaţţiiii.

3. Atingeţi RRaappoorrtt ccoonnffiigguurraarree.

Adresa IP apare în secţiunea Conectivitate a raportului de configurare, la IPv4 sau la IPv6.
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4. Pentru a reveni la ecranul Ecran de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

CERTIFICATE PENTRU EMBEDDED WEB SERVER

Dispozitivul are un certificat HTTPS autosemnat. Dispozitivul generează automat certificatul, în timpul instalării.
Certificatul HTTPS se foloseşte la criptarea comunicaţiilor între computer şi dispozitivul Xerox.

Notă:

• Pagina Embedded Web Server a dispozitivului Xerox poate afişa un mesaj de eroare, conform căruia
certificatul de securitate nu prezintă încredere. Această configuraţie nu slăbeşte securitatea
comunicaţiilor între computer şi dispozitivul Xerox.

• Pentru a elimina avertizarea de conexiune în browser, puteţi înlocui certificatul autosemnat cu unul
semnat, emis de o autoritate de certificate. Pentru informaţii despre obţinerea unui certificat de la o
autoritate de certificare, contactaţi furnizorul de servicii de internet.

Pentru informaţii despre obţinerea, instalarea şi activarea certificatelor, consultaţi System Administrator Guide
(Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

DESCĂRCAREA RAPORTULUI DE CONFIGURARE DIN EMBEDDED WEB SERVER

Din Embedded Web Server puteţi să descărcaţi o copie a raportului de configurare şi să o salvaţi pe unitatea de
hard disc a computerului. Folosiţi rapoartele de configurare de pe mai multe dispozitive pentru a face
comparaţie între versiuni de software, configuraţii şi informaţii despre conformitate.

Pentru a descărca o copie a raportului de configurare din Embedded Web Server.

1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.
Pentru detalii despre aflarea adresei IP a imprimantei, consultaţi Găsirea adresei IP a imprimantei.

2. Pentru a descărca raportul de configurare, derulaţi până la parea de jos a paginii, apoi faceţi clic pe
DDeessccăărrccaarree rraappoorrtt ddee ccoonnffiigguurraarree în secţiunea Linkuri rapide.

Notă: Dacă această funcţie nu este afişată, conectaţi-vă ca administrator de sistem.

Documentul se salvează automat, ca fişier XML, în locaţia de descărcare implicită de pe hard discul
computerului. Pentru a deschide raportul de configurare, utilizaţi un program de vizualizare de XML.

UTILIZAREA FUNCŢIEI PANOU DE COMANDĂ LA DISTANŢĂ

Cu funcţia Remote Control Panel (Panou de comandă la distanţă) din Embedded Web Server (Server web inclus)
puteţi accesa de la distanţă panoul de comandă al imprimantei, dintr-un browser web.

Pentru a accesa Panou de comandă la distanţă, întâi activaţi funcţia. Pentru detalii, contactaţi administratorul
de sistem sau consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului), la adresa www.
xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.
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1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.
Pentru detalii despre aflarea adresei IP a imprimantei, consultaţi Găsirea adresei IP a imprimantei.

2. În zona Quick Links (Linkuri rapide), faceţi clic pe RReemmoottee CCoonnttrrooll PPaanneell (Panou de comandă la distanţă).

Notă: Dacă opţiunea Panou de comandă la distanţă nu este afişată sau nu se încarcă, luaţi legătura cu
administratorul de sistem.

3. Pentru a împiedica accesul altor persoane la panoul de comandă al dispozitivului cât timp sunteţi conectat
de la distanţă la acesta, faceţi clic pe opţiunea LLoocckk DDeevviiccee CCoonnttrrooll PPaanneell (Blocare panou de comandă
dispozitiv).

Notă: Dacă un utilizator local încearcă să acceseze panoul de comandă cât timp acesta este blocata,
panoul nu răspunde la comenzi. Pe panoul de comandă apare un mesaj care confirmă că panoul este
blocat şi că dispozitivul este comandat de la distanţă.

4. Pentru a permite accesarea de la distanţă a panoului de comandă al dispozitivului, faceţi clic pe RReeqquueesstt
SSeessssiioonn (Solicitare sesiune). Panoul de comandă la distanţă trimite o solicitare panoului de comandă local.

• Dacă panoul de comandă local este inactiv, sesiunea de panoul la distanţă se activează automat.

• Dacă pe dispozitiv este activ un utilizator local, pe panoul de comandă local apare mesajul Remote
Session Request (Solicitare sesiune la distanţă). Utilizatorul local decide să accepte sau să refuze
solicitarea. Dacă o acceptă, se activează sesiunea de panou de comandă la distanţă. Dacă solicitarea
este refuzată, în Embedded Web Server se afişează Request Denied (Solicitare refuzată).

Notă: Dacă administratorul de sistem solicită o sesiune la distanţă şi solicitarea sa este refuzată, se
afişează opţiunea de a suprascrie sesiunea locală.
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Instalarea şi configurarea

Referinţă:

• Installation Guide (Ghid de instalare) furnizat cu imprimanta

• Online Support Assistant (Asistentul de ajutor online) la www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs

PREZENTAREA INSTALĂRII ŞI A CONFIGURĂRII

Pentru a putea imprima, computerul şi imprimanta trebuie să fie branşate la reţeaua de alimentare electrică, să
fie pornite şi conectate. Configuraţi setările iniţiale ale imprimantei, apoi instalaţi pe computer driverul de
imprimare şi utilitarele.

Conectarea la imprimantă se poate face direct de la computer, prin USB, sau printr-o reţea Ethernet ori fără fir.
Cerinţele pentru componentele hardware şi cabluri diferă în funcţie de metodele de conectare utilizate.
Routerele, huburile şi switch-urile de reţea, modemurile, cablurile Ethernet şi cablurile USB nu sunt incluse în
pachetul care conţine imprimanta şi trebuie achiziţionate separat. Xerox recomandă conexiunea Ethernet
deoarece este, de obicei, mai rapidă decât o conexiune USB şi oferă acces la Embedded Web Server.

Pentru mai multe informaţii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la
adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

ALEGEREA UNEI LOCAŢII PENTRU IMPRIMANTĂ

1. Alegeţi o zonă fără praf, cu temperaturi cuprinse între 10 şi 32°C (50-90°F) şi umiditate relativă de 10-
85%.

Notă: Fluctuaţiile bruşte de temperatură pot afecta calitatea imprimării. Încălzirea rapidă a unei camere
reci poate produce condens în interiorul imprimantei, influenţând direct transferul de imagini.

2. Aşezaţi imprimanta pe o suprafaţă fără denivelări, solidă, care nu este supusă la vibraţii şi este capabilă să
susţină greutatea imprimantei. Imprimanta trebuie să fie în poziţie orizontală cu toate cele patru picioare
în contact ferm cu suprafaţa.
Pentru a afla greutatea corespunzătoare configuraţiei imprimantei, consultaţi Greutăţi şi dimensiuni.

3. Alegeţi o locaţie cu un spaţiu liber adecvat pentru a avea acces la consumabile şi a oferi o ventilaţie
corespunzătoare.
Pentru a găsi cerinţele referitoare la spaţiu pentru imprimantă, consultaţi Cerinţe de spaţiu total.

4. După ce poziţionaţi imprimanta, puteţi să o conectaţi la sursa de alimentare cu energie şi la computer,
respectiv la reţea.

Deschiderea extensiei tăvii de ieşire

Pentru ca imprimatele să fie susţinute mai bine, deschideţi extensia tăvii de ieşire. Dacă imprimaţi pe hârtie mai
lungă, prelungiţi extensia tăvii de ieşire trăgând de aceasta până la capăt.
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Conectarea imprimantei

ALEGEREA UNEI METODE DE CONECTARE

Imprimanta se poate conecta la computer prin cablu USB, cablu Ethernet sau prin reţea fără fir. Metoda pe
care o alegeţi depinde de modul de conectare a computerului la reţea. Conexiunea USB este directă şi este cel
mai uşor de configurat. Conexiunea Ethernet se foloseşte pentru conectarea la o reţea. Dacă utilizaţi o
conexiune de reţea, este important să înţelegeţi modul în care computerul este conectat la reţea.

Notă: Cerinţele pentru componentele hardware şi cabluri diferă în funcţie de metodele de conectare
utilizate. Routerele, huburile de reţea, switch-urile de reţea, modemurile, cablurile Ethernet şi cablurile
USB nu sunt incluse în pachetul care conţine imprimanta şi trebuie achiziţionate separat.

UUSSBB

În cazul în care conectaţi imprimanta la un computer şi nu aveţi reţea, folosiţi conexiunea USB. Conexiunea
USB oferă viteze superioare de transfer al datelor, dar de obicei nu atât de mari ca o conexiune de reţea.

Notă: Accesul la Embedded Web Server necesită o conexiune prin reţea.

RReeţţeeaa

În cazul în care computerul este conectat la o reţea de birou sau la o reţea de domiciliu, utilizaţi un cablu
Ethernet pentru conectarea imprimantei la reţea. Nu puteţi conecta imprimanta direct la computer prin
Ethernet. Este necesară conectarea prin un ruter sau switch de reţea. O reţea Ethernet poate fi folosită
pentru unul sau mai multe computere şi acceptă simultan un număr mare de imprimante şi sisteme.
Conexiunea Ethernet este, de obicei, mai rapidă decât conexiunea USB şi vă permite accesul direct la
setările imprimantei prin Embedded Web Server.

RReeţţeeaa ffăărrăă ffiirr

Dacă în mediu există un ruter sau un punct de acces fără fir, puteţi conecta imprimanta la reţea folosind o
conexiune fără fir. O conexiune la reţea fără fir oferă acelaşi acces şi aceleaşi servicii ca o conexiune cu fir. O
conexiune la reţea fără fir este de obicei mai rapidă decât conexiunea USB şi permite accesul direct la
configurările imprimantei prin Embedded Web Server.

TTeelleeffoonn

Pentru a trimite şi a primi faxuri, imprimanta multifuncţională trebuie să fie conectată la o linie telefonică
dedicată.
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CONECTAREA LA UN COMPUTER FOLOSIND USB

Pentru a realiza conexiunea prin USB, aveţi nevoie de unul dintre următoarele sisteme de operare:

• Windows 7, Windows 8.1, Windows Server 2008, Windows 10, Windows Server2008 R2 şi Windows Server
2012.

• Macintosh OS X versiunea 10.10 şi versiuni ulterioare.

Notă: Prin intermediul interfeţei de reţea, imprimanta poate fi conectată la diferite platforme UNIX,
inclusiv Linux.

Pentru mai multe informaţii, consultaţi Instalarea software-ului.

Pentru a conecta imprimanta la computer utilizând un cablu USB:

1. Conectaţi capătul BB al unui cablu standard USB 2.0 sau 3.0 de tip A/B la portul USB aflat pe partea din
spate a imprimantei.

2. Conectaţi capătul AA al cablului USB la portul USB al computerului.

3. Atunci când se afişează expertul Windows Hardware nou detectat, apăsaţi pe AAnnuullaarree.

4. Instalaţi driverul de imprimare.

CONECTAREA LA O REŢEA CABLATĂ

1. Asiguraţi-vă că imprimanta este oprită.

2. Ataşaţi un cablu Ethernet de categoria 5 sau superior de la imprimantă la reţea sau la priza ruterului.
Utilizaţi un switch sau un ruter Ethernet şi două sau mai multe cabluri Ethernet. Conectaţi computerul la
switch sau la ruter cu unul dintre cabluri, apoi conectaţi imprimanta la switch sau la ruter cu al doilea cablu.
Conectaţi la oricare dintre porturile de pe switch sau de pe ruter, cu excepţia portului uplink.

3. Ataşaţi cablul de alimentare, apoi introduceţi cablul imprimantei în priză şi porniţi-o.

4. Setaţi adresa IP a imprimantei sau configuraţi imprimanta să o obţină automat. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.
xerox.com/support/VLB605_VLB615support.

CONECTAREA LA O REŢEA FĂRĂ FIR

O reţea locală fără fir (WLAN) permite conectarea a 2 sau mai multe dispozitive într-o reţea LAN fără
conexiune fizică. Imprimanta se poate conecta la un LAN în care este prezent un ruter sau un dispozitiv de tip
punct de acces fără fir. Înainte de a conecta imprimanta la o reţea fără fir, pe ruterul fără fir trebuie
configurate identificatorul de set de servicii (SSID), parola şi acreditările necesare.

Notă: Reţelele fără fir sunt accesibile numai imprimantelor pe care este instalat adaptorul opţional de
reţea fără fir.

Configurarea imprimantei pentru o reţea fără fir

Notă: Pentru a putea configura setările de reţea fără fir, instalaţi Kitul de adaptor de reţea fără fir
Xerox®.
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Dacă aţi cumpărat şi aţi instalat un Adaptor de reţea fără fir, puteţi conecta dispozitivul la o reţea fără fir. Dacă
dispozitivul este conectat la o reţea cu fir, puteţi configura conexiunea fără fir la dispozitiv sau puteţi folosi
Embedded Web Server. Pentru detalii despre configurarea setărilor de reţea fără fir, consultaţi System
Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_
VLB615docs.

După ce aţi instalat Adaptorul de reţea fără fir, scoateţi-l numai dacă trebuie. Pentru informaţii despre
scoaterea adaptorului, consultaţi Îndepărtarea adaptorului de reţea fără fir.

Instalarea adaptorului de reţea fără fir

Adaptorul opţional pentru reţeaua fără fir se introduce în partea din spate a imprimantei. După instalarea
adaptorului şi după activarea şi configurarea reţelei fără fir, adaptorul poate fi conectat la o reţea fără fir.

Pentru a instala adaptorul de reţea fără fir:

1. Opriţi imprimanta.

2. Pentru a scoate capacul portului adaptorului de reţea fără fir, apăsaţi în jos opritorul, apoi trageţi de capac
în direcţia opusă imprimantei.

3. Scoateţi din ambalaj adaptorul de reţea fără fir.
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4. Pentru a instala adaptorul de reţea fără fir, urmaţi procedura descrisă pe foaia cu instrucţiuni pe care aţi
primit-o cu adaptorul.

Notă: Dacă trageţi de adaptor, acesta se poate deteriora. După ce l-aţi instalat, scoateţi-l numai dacă
este cazul, conform instrucţiunilor de îndepărtare a adaptorului de reţea fără fir. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi Îndepărtarea adaptorului de reţea fără fir.

5. Porniţi imprimanta.

6. Configuraţi setările Wi-Fi de la panoul frontal sau din Embedded Web Server, dacă se utilizează Ethernet
pentru conectare. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Resetarea setărilor de reţea fără fir.
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Îndepărtarea adaptorului de reţea fără fir

1. Opriţi imprimanta.

2. Pentru deblocarea capacului din stânga, glisaţi mânerul în direcţia opusă imprimantei, apoi întoarceţi-l spre
spatele imprimantei.

3. Pentru a scoate capacul, glisaţi-l înapoi, apoi în direcţia opusă imprimantei.
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4. Împingeţi pârghia de deblocare, aflată în interiorul carcasei, spre partea din faţă a imprimantei. Ţineţi
mânerul de deblocare în această poziţie şi trageţi cu grijă de adaptorul de reţea fără fir, în direcţia opusă
imprimantei.

Notă: Nu trageţi puternic de adaptorul de reţea fără fir. Dacă opritorul este deblocat corect, adaptorul
se scoate uşor. Dacă trageţi de adaptorul fixat, acesta se poate deteriora.

5. Pentru a pune la loc capacul portului de adaptor de reţea fără fir, introduceţi agăţătoarea de jos în locaşul
mic. Apăsaţi cu grijă capacul portului spre spatele imprimantei, până când se blochează în poziţie.

6. Puneţi la loca capacul lateral stânga, apoi glisaţi-l spre partea din faţă a imprimantei.
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7. Pentru blocarea capacului, întoarceţi mânerul spre partea frontală a imprimantei, apoi împingeţi-l spre
interior, până când se blochează în poziţia blocat.

8. Conectaţi imprimanta la computer folosind un cablu USB sau la reţea, folosind un cablu Ethernet.

9. Porniţi imprimanta.

Conectarea la o reţea fără fir prin intermediul panoului de comandă

Pentru a conecta dispozitivul la o reţea fără fir, prin intermediul panoului de comandă:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.
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2. Conectaţi-vă ca administrator. Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru
administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

3. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> CCoonneeccttiivviittaattee >> WWii--FFii.

4. Pentru a activa funcţia Wi-Fi, atingeţi comutatorul de activare.

5. Pentru a conecta automat dispozitivul la o reţea Wi-Fi existentă:

a. În lista reţelelor Wi-Fi disponibile, atingeţi-o pe cea dorită.
Dacă reţeaua Wi-Fi nu apare în listă sau utilizează WPS, configuraţi manual conexiunea. Pentru detalii,
mergeţi la pasul următor.

b. Dacă este cazul, tastaţi parola de conectare la reţea.

c. Pentru a selecta o bandă de frecvenţă Wi-Fi, atingeţi BBaannddăă WWii--FFii, apoi selectaţi o opţiune.
Implicit, banda de frecvenţă Wi-Fi este setată la AUTO.

d. Atingeţi OOKK.

6. Pentru a conecta manual dispozitivul la o reţea Wi-Fi existentă:

a. Atingeţi CCoonnffiigguurraarree mmaannuuaallăă.

b. Tastaţi numele reţelei Wi-Fi în primul câmp, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

c. Atingeţi TTiipp rreeţţeeaa, apoi selectaţi o opţiune.

d. Atingeţi SSeeccuurriittaattee, apoi selectaţi o opţiune.

e. Atingeţi WWii--FFii PPrrootteecctteedd SSeettuupp ((WWPPSS)), apoi selectaţi o opţiune.

Notă: Pentru a configura WPS cu un Conexiune cu apăsare de buton, selectaţi PPBBCC.

f. Atingeţi OOKK.
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Configurarea setărilor de reţea principală folosind panoul de comandă

Tipul conexiunii de reţea principale se poate seta la panoul de comandă al dispozitivului.

Notă:

• Configurarea conexiunii de reţea principale este obligatorie numai dacă kitul opţional de conexiune
Wi-Fi este instalat şi activat.

• Implicit, în absenţa conexiunii Wi-Fi, reţeaua principală este setată la Ethernet. Dacă kitul este
instalat şi activat, dispozitivul are două conexiuni de reţea. Una dintre conexiuni este principală,
cealaltă secundară.

• Funcţiile de mai jos sunt disponibile numai prin conexiunea principală:

– IPsec

– SMTP

– SNTP

– Scanarea WSD

– Scanarea în SFTP, Scanarea în SMB, Scanarea în e-mail

– LDAP

– Descoperirea UPnP

– ThinPrint

– Serviciul web EIP

• Dacă scoateţi modulul de conexiune Wi-Fi, conexiunea de reţea principală se setează la Ethernet.

Pentru a configura reţeaua principală pe panoul de comandă:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Conectaţi-vă ca administrator. Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru
administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

3. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> CCoonneeccttiivviittaattee >> RReeţţeeaa pprriinncciippaallăă.

4. Selectaţi tipul corect de conexiune de reţea pentru dispozitiv.

5. Pentru a salva modificările şi a reporni dispozitivul, atingeţi RReeppoorrnniirree iimmeeddiiaattăă în mesajul afişat.

Resetarea setărilor de reţea fără fir

Dacă imprimanta a fost instalată anterior într-o reţea fără fir, este posibil să aibă încă informaţiile de instalare
şi de configurare. Pentru ca imprimanta să nu încerce să se conecteze la reţeaua anterioară, resetaţi
configurările de reţea fără fir.

Pentru a reseta configurările de reţea fără fir:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> CCoonneeccttiivviittaattee >> WWii--FFii.
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3. Atingeţi selecţia de reţea pe care doriţi să o resetaţi.

4. Atingeţi ŞŞtteerrggeerreeaa ddaatteelloorr aacceesstteeii rreeţţeellee.

5. La afişarea mesajului, faceţi clic pe ŞŞtteerrggeerree rreeţţeeaa şşii rreeppoorrnniirree.

Conectarea la o reţea folosind WPS (Wi-Fi Protected Setup)

Wi-Fi Protected Setup (WPS) este un standard de configurare a reţelelor fără fir. Protocoalele WPS că permit să
configuraţi dispozitive într-o reţea fără fir securizată fără să aveţi experienţă în reţelele fără fir. Dacă aveţi un
ruter cu certificat WPS, puteţi conecta imprimanta la reţea folosind instrumentele de pe ruter, respectiv de pe
imprimantă. Pentru a utiliza instrumentele, asiguraţi-vă că ruterul fără fir este configurat corect şi acceptă WPS.

• Conectarea cu apăsare de buton (PBC, Push Button Connection) este cea mai facilă metodă de conectare a
imprimantei la o reţea fără fir. Conexiunea se realizează automat în momentul în care apăsaţi un buton pe
ruter şi unul pe imprimantă. Cele două dispozitive fac schimb de date, apoi imprimanta primeşte de la ruter
informaţiile de securitate şi de configurare şi se conectează la reţea. PBC este o modalitate de conectare a
imprimantei la reţea, cu securitate moderată. Nu trebuie să introduceţi nicio informaţie pentru a crea
conexiunea de reţea.

• PIN (numărul personal de identificare) conectează automat imprimanta la ruterul fără fir prin intermediul
unui cod PIN comun. Imprimanta generează şi imprimă un cod PIN care se va utiliza la configurare.
Introduceţi codul PIN în ruter. Ruterul va difuza informaţii despre reţea folosind codul PIN respectiv. În
momentul în care ambele dispozitive recunosc codul PIN, ruterul transmite imprimantei informaţii de
securitate şi de configurare, cu care aceasta se va conecta la reţea.

Conectarea la o reţea fără fir WPS folosind metoda PBC

Pentru conectarea la o reţea fără fir Wi-Fi Protected Setup (WPS) folosind metoda de conectare cu apăsare de
buton (PBC, Push-Button Connection):

Notă: Înainte de a instala dispozitivul, asiguraţi-vă că routerul fără fir este configurat corect şi este
conectat la reţea.

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> CCoonneeccttiivviittaattee >> WWii--FFii.

3. Dacă funcţia Wi-Fi este oprită, activaţi-o.

a. Pentru a activa funcţia Wi-Fi, atingeţi comutatorul WWii--FFii.

b. Pentru a pune în aplicare modificările setărilor Wi-Fi, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

c. Atingeţi RReeppoorrnniirree iimmeeddiiaattăă drept răspuns la mesajul afişat.

d. După repornirea imprimantei, atingeţi DDiissppoozziittiivv >> CCoonneeccttiivviittaattee >> WWii--FFii.

4. Atingeţi CCoonnffiigguurraarree mmaannuuaallăă.

5. Atingeţi WWii--FFii PPrrootteecctteedd SSeettuupp ((WWPPSS)).

Notă: Dacă opţiunea Wi-Fi Protected Setup (WPS) nu este vizibilă, atingeţi CCoonnffiigguurraarree mmaannuuaallăă în
partea de sus a ecranului.

6. Atingeţi PPBBCC.
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7. Atingeţi OOKK.

8. Apăsaţi butonul WWPPSS de pe ruterul de reţea fără fir.

Notă: Dacă routerul de reţea fără fir nu are un buton PBC fizic, utilizaţi un computer pentru a selecta
butonul virtual corespunzător din panoul de comandă al routerului. Pentru mai multe informaţii,
consultaţi documentaţia routerului.

Routerul difuzează informaţii de configurare timp de 120 de secunde.

9. Pentru a pune în aplicare modificările setărilor Wi-Fi, reporniţi imprimanta.

a. Apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

b. La apariţia solicitării de repornire a sistemului, atingeţi RReeppoorrnniirree iimmeeddiiaattăă.

10. După ce imprimanta reporneşte, aşteptaţi două minute, apoi imprimaţi raportul de configurare pentru a
afla informaţiile despre reţea, inclusiv adresa IP. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Imprimarea
raportului de configurare.

11. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

12. Dacă funcţia Wi-Fi este oprită, activaţi-o.

a. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> CCoonneeccttiivviittaattee >> WWii--FFii.

b. Pentru a activa funcţia Wi-Fi, atingeţi comutatorul WWii--FFii.

c. Pentru a pune în aplicare modificările setărilor Wi-Fi, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

d. Atingeţi RReeppoorrnniirree iimmeeddiiaattăă drept răspuns la mesajul afişat.

Notă: Următorii paşi variază în funcţie de producătorul routerului. Pentru mai multe informaţii, consultaţi
documentaţia routerului.

13. La computer, deschideţi panoul de comandă al ruterului fără fir, apoi selectaţi AAdddd WWPPSS CClliieenntt (Adăugare
client WPS).

14. Selectaţi PPIINN MMeetthhoodd (Metoda PIN). Pe panoul de comandă al routerului fără fir se deschide o casetă de
dialog, pregătită pentru codul PIN.

15. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> CCoonneeccttiivviittaattee >> WWii--FFii la panoul de comandă al imprimantei.

16. Atingeţi CCoonnffiigguurraarree mmaannuuaallăă.

17. Atingeţi WWii--FFii PPrrootteecctteedd SSeettuupp ((WWPPSS)).

Notă: Dacă opţiunea Wi-Fi Protected Setup (WPS) nu este vizibilă, atingeţi CCoonnffiigguurraarree mmaannuuaallăă în
partea de sus a ecranului.

18. Atingeţi PPIINN.

19. Notaţi-vă codul PIN afişat pe ecran, apoi atingeţi OOKK.

Notă: Imprimanta continuă să-şi anunţe prezenţa timp de 120 de secunde. Dacă imprimanta nu se
conectează la routerul fără fir în 120 de secunde, tentativa se opreşte.

Imprimanta începe să-şi anunţe prezenţa în reţea folosind codul PIN afişat.
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20. La computer, introduceţi codul respectiv în câmpul Client PIN Code (Cod PIN client) din panoul de
comandă al ruterului fără fir, apoi faceţi clic pe NNeexxtt (Următorul).

Imprimanta comunică cu ruterul fără fir pentru obţine informaţiile de configurare. În momentul în care
imprimanta are informaţiile corect, se conectează la ruter şi reporneşte, cu configurările corecte.

Dacă nu se realizează conexiunea între imprimantă şi ruter în 120 de secunde, tentativa se opreşte.

21. După ce imprimanta reporneşte, aşteptaţi 20 de secunde, apoi imprimaţi raportul de configurare pentru a
afla informaţiile despre reţea, inclusiv adresa IP. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Imprimarea
raportului de configurare.

Conectarea la o reţea fără fir WPS folosind metoda PIN

Pentru conectarea la o reţea fără fir Wi-Fi Protected Setup (WPS) folosind metoda PIN:

Notă: Înainte de a instala imprimanta, asiguraţi-vă că routerul fără fir este conectat şi configurat pentru
reţea.

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Dacă funcţia Wi-Fi este oprită, activaţi-o.

a. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> CCoonneeccttiivviittaattee >> WWii--FFii.

b. Pentru a activa funcţia Wi-Fi, atingeţi comutatorul WWii--FFii.

c. Pentru a pune în aplicare modificările setărilor Wi-Fi, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

d. Atingeţi RReeppoorrnniirree iimmeeddiiaattăă drept răspuns la mesajul afişat.

Notă: Următorii paşi variază în funcţie de producătorul routerului. Pentru mai multe informaţii, consultaţi
documentaţia routerului.

3. La computer, deschideţi panoul de comandă al ruterului fără fir, apoi selectaţi AAdddd WWPPSS CClliieenntt (Adăugare
client WPS).

4. Selectaţi PPIINN MMeetthhoodd (Metoda PIN). Pe panoul de comandă al routerului fără fir se deschide o casetă de
dialog, pregătită pentru codul PIN.

5. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> CCoonneeccttiivviittaattee >> WWii--FFii la panoul de comandă al imprimantei.

6. Atingeţi CCoonnffiigguurraarree mmaannuuaallăă.

7. Atingeţi WWii--FFii PPrrootteecctteedd SSeettuupp ((WWPPSS)).

Notă: Dacă opţiunea Wi-Fi Protected Setup (WPS) nu este vizibilă, atingeţi CCoonnffiigguurraarree mmaannuuaallăă în
partea de sus a ecranului.

8. Atingeţi PPIINN.

9. Notaţi-vă codul PIN afişat pe ecran, apoi atingeţi OOKK.

Imprimanta începe să-şi anunţe prezenţa în reţea folosind codul PIN afişat.

Notă: Imprimanta continuă să-şi anunţe prezenţa timp de 120 de secunde. Dacă imprimanta nu se
conectează la routerul fără fir în 120 de secunde, tentativa se opreşte.
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10. La computer, introduceţi codul respectiv în câmpul Client PIN Code (Cod PIN client) din panoul de
comandă al ruterului fără fir, apoi faceţi clic pe NNeexxtt (Următorul).

Imprimanta comunică cu routerul fără fir pentru obţine informaţiile de configurare. În momentul în care
imprimanta are informaţiile corect, se conectează la router şi reporneşte, cu configurările corecte.

Dacă nu se realizează conexiunea între imprimantă şi router în 120 de secunde, tentativa se opreşte.

11. După ce imprimanta reporneşte, aşteptaţi 20 de secunde, apoi imprimaţi raportul de configurare pentru a
afla informaţiile despre reţea, inclusiv adresa IP. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Imprimarea
raportului de configurare.

Conectarea cu Wi-Fi Direct

Prin Wi-Fi Direct vă puteţi conecta la imprimantă de la un dispozitiv mobil cu Wi-Fi, cum ar fi o tabletă, un
computer sau un telefon inteligent. Wi-Fi Direct este dezactivat în mod implicit.

Notă: Reţelele fără fir sunt accesibile numai imprimantelor pe care este instalat adaptorul opţional de
reţea fără fir.

CCoonneeccttaarreeaa pprriinn WWii--FFii DDiirreecctt ddee llaa ddiissppoozziittiivvuull mmoobbiill

Pentru a vă conecta prin Wi-Fi Direct, urmaţi indicaţiile afişate pe dispozitivul mobil.

CONECTAREA LA O REŢEA TELEFONICĂ

AAvveerrttiissmmeenntt:: Pentru a reduce riscul de incendiu, utilizaţi doar cablu de telecomunicaţii nr. 26 sau
mai mare, conform standardului American Wire Gauge (AWG).

1. Asiguraţi-vă că imprimanta este oprită.

2. Conectaţi un cablu RJ11 standard, nr. 26 sau mai mare, conform standardului American Wire Gauge
(AWG), la portul pentru linie telefonică aflat pe partea din spate a imprimantei.

3. Conectaţi celălalt capăt la cablului RJ11 la o linie telefonică funcţională.

4. Porniţi imprimanta.

5. Activaţi şi configuraţi funcţiile Fax.
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CONFIGURAREA AIRPRINT

AirPrint® este o funcţie software care vă permite să imprimați de la dispozitive mobile Apple iOS şi de la
dispozitive Mac OS, cu sau fără fir, fără să fie nevoie de instalarea unui driver de imprimare. Imprimantele
compatibile cu AirPrint vă permit să imprimaţi direct de la un Mac, iPhone, iPad sau iPod touch. Puteţi utiliza
AirPrint pentru a imprima direct de la un dispozitiv cu sau fără fir, fără a utiliza un driver de imprimare.

Notă:

• Nu toate aplicaţiile acceptă AirPrint®.

• Dispozitivele fără fir trebuie să fie asociate la aceeaşi reţea fără fir ca şi imprimanta.

• Pentru ca AirPrint să funcţioneze, atât protocolul IPP, cât şi protocolul Bonjour® (mDNS) trebuie să fie
activate.

• Dispozitivul care transmite lucrarea AirPrint trebuie să fie în aceeaşi subreţea ca şi imprimanta.
Pentru a permite dispozitivelor să imprime din diferite subreţele, configuraţi reţeaua să permită
traficul DNS de difuzare multiplă prin subreţele.

• Versiunea dispozitivului Mac OS trebuie să fie 10.10 sau mai recentă.

• Imprimantele care acceptă AirPrint funcţionează cu toate modelele de iPad, iPhone (3GS sau
ulterior) şi iPod touch (generaţia a treia sau ulterioară) pe care se execută cea mai recentă versiune
de iOS.

1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

Notă: Dacă nu cunoaşteţi adresa IP a imprimantei, consultaţi Găsirea adresei IP a imprimantei.

2. În Embedded Web Server, faceţi clic pe HHoommee ((ÎÎnncceeppuutt)) >> CCoonnnneeccttiivviittyy ((CCoonneeccttiivviittaattee)).

Notă: Dacă această funcţie nu este afişată, conectaţi-vă ca administrator de sistem.

3. La Mobile Printing (Imprimare de pe mobil), faceţi clic pe AAiirrPPrriinntt.

4. Pentru a activa AirPrint, faceţi clic pe butonul EEnnaabbllee (Activare).

Notă: AirPrint este activat implicit atunci când IPP şi Bonjour® (mDNS) sunt ambele activate.

• Pentru a modifica numele imprimantei, introduceţi un nou nume în câmpul Nume.

• Pentru a introduce o locaţie pentru imprimantă, introduceţi locaţia imprimantei în câmpul Locaţie.

• Pentru a introduce o locaţie fizică sau o adresă pentru imprimantă, în câmpul Geo-Location
(Geolocaţie), introduceţi coordonatele de latitudine şi longitudine geografică în format zecimal. De
exemplu, utilizaţi coordonate precum 45.325026, -122.766831 pentru o locaţie.

5. Faceţi clic pe OOKK.

6. Pentru a activa modificările, faceţi clic pe RReessttaarrtt NNooww (Repornire imediată) în mesajul afişat.
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CONFIGURAREA GOOGLE CLOUD PRINT

Google Cloud Print vă permite să imprimaţi documente care sunt stocate în cloud fără să utilizaţi un driver de
imprimare.

Înainte de a începe:

• Configuraţi un cont de e-mail Google.

• Configuraţi imprimanta pentru a utiliza IPv4.

• Configuraţi setările serverului proxy dacă este necesar.

Pentru a configura Google Cloud Print:

1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

Notă: Dacă nu cunoaşteţi adresa IP a imprimantei, consultaţi Găsirea adresei IP a imprimantei.

2. În Embedded Web Server, faceţi clic pe HHoommee ((ÎÎnncceeppuutt)) >> CCoonnnneeccttiivviittyy (Conectivitate).

3. Pentru a imprima de pe mobil, faceţi clic pe GGooooggllee CClloouudd PPrriinntt.

4. Pentru a activa Google Cloud Print, faceţi clic pe butonul de comutare EEnnaabbllee (Activare).

5. Faceţi clic pe OOKK.

6. Reporniţi imprimanta, apoi aşteptaţi 2 minute să se conecteze.

7. Actualizaţi pagina în browser, apoi faceţi clic pe GGooooggllee CClloouudd PPrriinntt în Mobile Printing.

8. Faceţi clic pe PPrriinntteerr RReeggiissttrraattiioonn (Înregistrare imprimantă).

9. Faceţi clic pe RReeggiisstteerr (Înregistrare).

Se imprimă o pagină de înregistrare a imprimantei.

10. Pentru a înregistra imprimanta, în browserul web, introduceţi URL-ul furnizat, sau utilizaţi telefonul mobil
pentru a scana codul de bare.

După înregistrarea imprimantei se afişează o fereastră de confirmare.

11. Pentru a accesa funcţia Google Cloud Print, în contul Google, faceţi clic pe MMaannaaggee YYoouurr PPrriinntteerr
(Administraţi imprimanta).

Notă: Numele implicit al imprimantei se afişează în acest format: Nume model (adresă MAC).
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Configurarea iniţială a imprimantei

Înainte de a instala software-ul de imprimantă, verificaţi dacă dispozitivul este configurat corect. Configurarea
include activarea funcţiilor opţionale şi alocarea unei adrese IP pentru conectarea la reţeaua Ethernet. Asisten-
tul de instalare porneşte automat la prima pornire a imprimantei. Asistentul de instalare îi solicită administrato-
rului de sistem să configureze următoarele setări:

• Limba

• Conexiunea la reţea

• Configuraţie de server proxy

• Data şi ora

• Unităţile de măsură

• Setările LDAP

• Configurarea aplicaţiilor

• Setările de securitate

Pentru mai multe informaţii privind configurarea setărilor imprimantei, consultaţi System Administrator Guide
(Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

APLICAȚIA XEROX ® EASY ASSIST (XEA)

Aplicația Xerox Easy Assist vă permite să accesați și să configurați imprimanta de pe smartphone-ul dvs. Pentru
a accesa imprimanta de pe smartphone-ul dvs., descărcați și instalați aplicația Xerox Easy Assist pe dispozitivul
dvs. mobil. Prin instalarea aplicației Xerox Easy Assist pe smartphone-ul dvs., puteți configura noua dvs.
imprimantă cu ușurință, puteți administra configurarea ei, puteți vizualiza alerte care indică cererea de
consumabile și le puteți comanda și puteți obține asistență tehnică online pentru rezolvarea problemelor pentru
imprimanta dvs.

Pentru a instala aplicația Xerox Easy Assist pe smartphone-ul dvs., aveți nevoie să scanați codul QR sau să
căutați aplicația în Apple App Store sau Google Play Store. Sunt două tipuri de coduri QR în XEA:

• Cod QR pentru a obține aplicația XEA: Acest cod QR este pentru instalarea inițială a aplicației. Pentru a
instala aplicația Xerox Easy Assist pentru prima dată, vi se solicită să scanați codul QR utilizând camera
smartphone-ului dvs. Puteți găsi acest cod QR pe cutia de ambalare sau pe XEA QR Code Flyer care
însoțește imprimanta. Verificați următoarele locuri pentru a găsi codul QR XEA:

– XEA QR Code Flyer

– Cutia de ambalare a imprimantei

– Asistentul de instalare al dispozitivului

Pentru mai multe informaţii, consultaţi Configurare inițială cu aplicația Xerox® Easy Assist (XEA).

• Codul QR pentru a conecta dispozitivul mobil la imprimantă: Acest cod QR este pentru a configura o
conexiune la rețeaua fără fir între smartphone și imprimantă. De exemplu, conexiune la wi-Fi Direct. Puteți
găsi acest cod QR în Asistentul de instalare al dispozitivului. Codul QR furnizează informațiile cheie pentru a
conecta smartphone-ul dvs. și imprimanta fără a introduce manual informații tehnice. Pentru a conecta
imprimanta, scanați codul QR din aplicația Xerox Easy Assist.
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Funcțiile principale ale aplicației Xerox Easy Assist sunt:

CCoonnffiigguurraarreeaa uunneeii nnooii iimmpprriimmaannttee

Dacă aveți Codul QR disponibil, puteți configura o nouă imprimantă Xerox cu ajutorul aplicației Xerox Easy
Assist. În ecranul Imprimantele mele din aplicației, atingeți pictograma ++, apoi atingeți CCoonnffiigguurreeaazzăă oo
nnoouuăă iimmpprriimmaannttăă. Urmați instrucțiunile din aplicație.

Pentru a adăuga o imprimantă există în aplicația XEA, utilizați adresa IP a imprimantei. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi Adăugarea multiplelor imprimante în aplicația Xerox Easy Assist.

SSttaarreeaa iimmpprriimmaanntteeii

Starea afișează informația despre imprimantă, precum starea de pregătire a imprimantei, nivelul de toner și
starea pentru fiecare tavă de hârtie. Puteți comanda piese și consumabile prin intermediul aplicației Xerox
Easy Assist. Dacă nivelul de toner pare să fie prea scăzut, pentru a comanda un nou toner, selectați
pictograma TToonneerr și apoi atingeți CCoommaannddăă ddiinn nnoouu.

AAlleerrttee

Aplicația Xerox Easy Assist vă poate notifica în legătură cu orice erori sau probleme ale imprimantei. Pentru
a vizualiza un raport de erori, atingeți pictograma CCllooppooțțeell.

IImmpprriimmaarree

Puteți efectua o lucrare de imprimare prin intermediul aplicației Xerox Easy Assist. În aplicație, selectați
imprimanta dvs., apoi atingeți IImmpprriimmaarree. Selectați documentul pe care doriți să îl imprimați în dispozitivul
dvs. mobil, confirmați setările de imprimare și atingeți IImmpprriimmaarree.

SSeettăărrii ddiissppoozziittiivv

Puteți vizualiza și edita setările imprimantei dvs. din fila SSeettăărrii ddiissppoozziittiivv. Dacă nu ați setat o parolă în
timpul configurării inițiale, pentru a vizualiza sau a edita setările existente ale imprimantei, trebuie să setați
o parolă.

AAssiisstteennţţăă

Puteți solicita asistență și puteți găsi soluții pentru problemele legate de imprimantă prin intermediul
aplicației Xerox Easy Assist. În aplicație, selectați imprimanta dvs., apoi atingeți AAssiisstteennțțăă. Vă conectează la
Live Chatbot Agentul de asistență Xerox.

CCoonnffiigguurraarree ccoommppuutteerr

Puteți descărca driverele Imprimare și Scanare pentru imprimanta dvs. prin intermediul aplicației Xerox Easy
Assist. În aplicație, selectați imprimanta dvs., apoi atingeți CCoonnffiigguurraarree ccoommppuutteerr. În câmpul Email,
introduceți adresa dvs. înregistrată de email, apoi atingeți pictograma ++ pentru a adăuga email-ul dvs.
Pentru a descărca și instala driverele Imprimare și Scanare, aplicația trimite un Link rapid către adresa dvs.
de e-mail.

IImmpprriimmaarree ppaaggiinnăă tteesstt

Pentru a confirma că toate setările sunt corecte, puteți imprima o pagină de test. În aplicație, selectați
imprimanta dvs., apoi atingeți IImmpprriimmaarree ppaaggiinnăă tteesstt.

EElliimmiinnaațții oo iimmpprriimmaannttăă

Puteți elimina o imprimantă din aplicația Xerox Easy Assist. În aplicație, selectați o imprimantă din lista

58 Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului

Iniţierea



Imprimantele mele, apoi glisați spre stânga și atingeți EElliimmiinnaarree.

CONFIGURARE INIȚIALĂ CU APLICAȚIA XEROX ® EASY ASSIST (XEA)

Pentru a finaliza configurarea inițială și pentru a instala aplicația Xerox Easy Assist pentru prima dată, urmați
următorii pași:

1. Pentru configurarea inițială atunci când imprimanta este pornită pentru prima dată, va apărea Asistentul
de Configurare Inițială. În panoul de control al imprimantei, faceți următoarele:

a. Selectați LLiimmbbaa dvs., apoi atingeți UUrrmmăăttoorruull.

Apare ecranul Xerox Easy Assist Mobile App.

b. Pentru a folosi dispozitivul dvs. mobil pentru a configura și a administra imprimanta dvs., atingeți DDaa.

Apare ecranul Obțineți aplicația pentru a confirma tipul dispozitivului dvs. mobil. Alegeți una dintre
opțiuni:

• iiOOSS: Pentru a instala aplicația Xerox Easy Assist pentru iPhone-ul dvs., selectați această opțiune.

• AAnnddrrooiidd: Pentru a instala aplicația Xerox Easy Assist pentru dispozitivul dvs. mobil Android, selectați
această opțiune.

• AAmm aapplliiccaațțiiaa: Dacă deja aveți deja instalată aplicația Xerox Easy Assist pe dispozitivul dvs. mobil,
selectați această opțiune.

2. Dacă ați selectat opțiunea iOS sau Android, apare un ecran pentru a vă ajuta să descărcați aplicația. În
panoul de comandă, atingeți opțiunea AArraattăă ccoodd QQRR.

Apare un ecran ce conține codul QR. Pentru a instala aplicația, scanați codul QR prin intermediul camerei
smartphone-ului dvs.

3. Descărcați și instalați aplicația Xerox Easy Assist pe smartphone-ul dvs.:

• Pentru telefoanele Android: Mergeți în Google Play Store, apoi căutați aplicația Xerox Easy Assist.

• Pentru iOS sau iPhone-uri: Mergeți în Apple App Store, apoi căutați aplicația Xerox Easy Assist.

4. Când instalația aplicația pentru prima dată pe smartphone-ul dvs., pentru contractul de licență pentru
utilizatorul final (EULA), atingeți SSuunntt ddee aaccoorrdd.

Notă: Aplicația Xerox Easy Assist include instrucțiuni care vă ajută să despachetați imprimanta din cutia
de ambalare. Pentru a viziona un videoclip util pentru a despacheta imprimanta dvs., scanați codul QR
de pe XEA QR Code Flyer care însoțește imprimanta, prin intermediul camerei smartphone-ului dvs.
Acceptați contractul de licență al utilizatorului final (EULA), apoi urmați instrucțiunile care apar în
aplicație.

5. Urmați instrucțiunile care apar în aplicație. Pentru a vă conecta smartphone-ul cu imprimanta, atingeți
CCoonneeccttaarree llaa iimmpprriimmaannttaa mmeeaa.

6. În panoul de comandă al imprimantei, atingeți opțiunea AArraattăă ccoodd QQRR. Apare al doilea cod QR sau codul
de conectare.
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7. Scanați codul QR prin intermediul aplicației Xerox Easy Assist. Urmați instrucțiunile care apar în aplicație.

Când conexiunea este configurată, smartphone-ul dvs. și imprimanta partajează aceeași rețea fără fir,
temporar.

8. Cu ajutorul aplicației Xerox Easy Assist, finalizați setările generale și înregistrați imprimanta în rețea.
Setările generale includ Parola de administrator, Conectivitate, Măsurători, Dată și oră, Sunet, Setări
economizor de energie și mai multe.

Notă: Asigurați-vă că smartphone-ul dvs. este conectat la aceeași rețea cu fir sau fără fir ca și
imprimanta, iar apoi acestea pot comunica după ce configurarea este finalizată.

9. Pentru a finaliza configurarea inițială în aplicație, tastați informația necesară pentru imprimanta dvs., apoi
atingeți FFiinnaalliizzaarree ccoonnffiigguurraarree.

Va apărea ecranul Bun venit.

Când configurarea inițială este finalizată, cu aplicația Xerox Easy Assist, puteți efectua următoarele:

• Configurarea unei noi imprimante

• Verificarea stării imprimantei și comandarea consumabilelor

• Descărcarea driverelor Imprimare și Scanare

• Imprimare

• Obținere de asistență online pentru rezolvarea problemelor

• Eliminarea unei imprimante din lista Imprimantele mele din aplicația XEA.

Pentru funcțiile Xerox Easy Assist, consultați Aplicația Xerox® Easy Assist (XEA).

ADĂUGAREA MULTIPLELOR IMPRIMANTE ÎN APLICAȚIA XEROX EASY ASSIST

Dacă imprimanta dvs. este deja configurată în rețeaua dvs. și Asistenul de Configurare Inițială este finalizat,
prin intermediul aplicației XEA puteți include imprimante adiționale direct în lista Imprimantele mele. Pentru a
adăuga imprimate care sunt în rețea, deschideți pagina principală a aplicației XEA. În ecranul Imprimantele
mele, atingeți pictograma ++, apoi consultați următoarele opțiuni:

• CCoonnffiigguurraarreeaa uunneeii nnooii iimmpprriimmaannttee: Pentru a configura o nouă imprimantă din aplicația XEA de pe
smartphone-ul dvs., în ecranul Adăugare imprimantă selectați CCoonnffiigguurraațții oo nnoouuăă iimmpprriimmaannttăă. Urmați
instrucțiunile care apar pe panoul de comandă al imprimante și pe dispozitivul dvs. mobil.

• AAddăăuuggaarreeaa uunneeii iimmpprriimmaannttee eexxiisstteennttee: Pentru a adăuga o imprimantă existentă din rețea, sunt două
opțiuni:

– CCoodd QQRR

– AAddrreessăă IIPP

Selectați opțiunea AAddrreessăă IIPP. Pentru a va conecta la imprimantă prin introducerea manuală a adresei IP,
atingeți AAddrreessăă IIPP. Tastaţi adresa IP a imprimantei, apoi atingeți OOKK. Pentru a găsi adresa IP, consultați
Găsirea adresei IP a imprimantei.

Notă: Pentru o imprimantă existentă ce nu necesită Configurare Inițială, opțiunea CCoodd QQRR nu se
aplică.
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• GGăăssiirreeaa iimmpprriimmaanntteelloorr ddiinn rreețțeeaa ddiinn aapprrooppiieerree: Când smartphone-ul dvs. este conectat la aceeași rețea
cu fir sau fără fir ca și imprimanta, pentru a găsi imprimante din apropiere, selectați IImmpprriimmaannttee ddiinn
aapprrooppiieerreeaa mmeeaa. Aplicația caută imprimante apropiate din rețea:

– Dacă aplicația găsește imprimanta, puteți selecta și adăuga direct imprimanta.

– Dacă aplicația nu poate găsi imprimanta pe care o căutați, atunci adăugați imprimanta prin
introducerea adresei sale IP.

Notă: Dacă imprimanta și dispozitivul mobil nu pot comunica, asigurați-vă că sunt în aceeași rețea.
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Instalarea software-ului

Înainte de instalarea software-ului de driver, verificaţi ca imprimanta să fie cuplată la reţeaua de alimentare
electrică, să fie pornită, conectată corect şi să aibă o adresă IP validă. Adresa IP apare, de obicei, în colţul din
dreapta sus al panoului de comandă. Dacă nu puteţi găsi adresa IP, consultaţi Găsirea adresei IP a
imprimantei.

Dacă discul Software and Documentation (Software şi documentaţie) nu este disponibil, descărcaţi cele mai re-
cente drivere de la www.xerox.com/support/VLB605_VLB615drivers.

CERINŢE PENTRU SISTEMUL DE OPERARE

• Windows Vista, Windows 7, Windows 8.1, Windows Server 2008, Windows 10, Windows Server 2008 R2 şi
Windows Server 2012.

• Macintosh OS X versiunea 10.10 şi versiuni ulterioare.

• UNIX şi Linux: Prin intermediul interfeţei de reţea, imprimanta poate fi conectată la diferite platforme UNIX.

INSTALAREA DRIVERELOR DE IMPRIMARE ÎN WINDOWS PENTRU O IMPRIMANTĂ

CONECTATĂ ÎN REŢEA

1. Introduceţi Software and Documentation disc (Disc pentru Software şi Documentaţie) în unitatea
adecvată din computer. Dacă programul de instalare nu porneşte automat, navigaţi la unitate şi faceţi
dublu clic pe fişierul de instalare SSeettuupp..eexxee.

Notă: Dacă discul Software and Documentation (Software şi documentaţie) nu este disponibil,
descărcaţi cele mai recente drivere de la www.xerox.com/support/VLB605_VLB615drivers.

2. Selectaţi modelul imprimantei.

3. Faceţi clic pe IInnssttaallaarree DDrriivveerree.

4. Selectaţi IInnssttaallaarree ddrriivveerr ddee iimmpprriimmaarree, IInnssttaallaarree ddrriivveerr ddee ssccaannaarree sau IInnssttaallaarree ddrriivveerree ddee
iimmpprriimmaarree şşii ssccaannaarree.

5. Pentru a accepta contractul de licenţă, faceţi clic pe SSuunntt ddee aaccoorrdd.

6. Selectaţi imprimanta dvs. din lista celor descoperite.

Notă: Dacă instalaţi driverele pentru o imprimantă din reţea şi aceasta nu apare în listă, faceţi clic pe
butonul AAddrreessăă IIPP ssaauu NNuummee DDNNSS. Introduceţi adresa IP a imprimantei în câmpul Adresă IP sau Nume
DNS, apoi faceţi clic pe CCăăuuttaarree pentru a localiza şi a selecta imprimanta. Dacă nu cunoaşteţi adresa IP
a imprimantei, consultaţi Găsirea adresei IP a imprimantei.

7. Faceţi clic pe UUrrmmăăttoorruull.

8. Dacă e necesar, puteţi da un nume imprimantei, tastându-l în câmpul NNuummee ccooaaddăă.

9. Dacă instalaţi un driver de imprimare, selectaţi un driver de imprimare.

10. Dacă instalaţi un driver de scanare, selectaţi un driver de scanare.

11. Faceţi clic pe IInnssttaallaarree.
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12. Dacă este necesar, setaţi imprimanta drept implicită.

Notă: Înainte de a selecta PPaarrttaajjaarree IImmpprriimmaannttăă, contactaţi administratorul de sistem.

13. Pentru a finaliza instalarea, faceţi clic pe TTeerrmmiinnaarree, apoi pe ÎÎnncchhiiddeerree.

INSTALAREA DRIVERELOR DE IMPRIMARE ÎN WINDOWS PENTRU O IMPRIMANTĂ

CONECTATĂ PRIN USB

1. Introduceţi discul Software and Documentation (Software şi Documentaţie) în unitatea adecvată din
computer.

Notă: Dacă discul Software and Documentation (Software şi documentaţie) nu este disponibil,
descărcaţi cele mai recente drivere de la www.xerox.com/support/VLB605_VLB615drivers.

Dacă programul de instalare nu porneşte automat, navigaţi la unitate şi faceţi dublu clic pe fişierul de
instalare SSeettuupp..eexxee.

2. Faceţi clic pe IInnssttaallll SSooffttwwaarree (Instalare software).

3. La Contract de Licenţă, selectaţi SSuunntt ddee aaccoorrdd, apoi faceţi clic pe UUrrmmăăttoorruull.

4. Pentru a instala software-ul auxiliar al imprimantei, selectaţi SSooffttwwaarree, apoi faceţi clic pe UUrrmmăăttoorruull.

5. În fereastra Software şi Documentaţie, debifaţi casetele de validare corespunzătoare opţiunilor care nu
sunt necesare.

6. Faceţi clic pe UUrrmmăăttoorruull.

7. Pentru a finaliza instalarea, faceţi clic pe TTeerrmmiinnaarree.

INSTALAREA DRIVERELOR ŞI A UTILITARELOR PE MACINTOSH OS X

1. Introduceţi Software and Documentation disc (Disc pentru Software şi Documentaţie) în unitatea
adecvată din computer.

Notă: Dacă discul Software and Documentation (Software şi documentaţie) nu este disponibil,
descărcaţi cele mai recente drivere de la www.xerox.com/support/VLB605_VLB615drivers.

2. Deschideţi Xerox® Print Drivers 3.xx.x.dmg/.pkg, în funcţie de modelul imprimantei.

3. Pentru a executa Xerox® Print Drivers 3.xx.x.dmg/.pkg, faceţi clic dublu pe numele fişierului corespunzător.

4. Când vi se solicită, faceţi clic pe CCoonnttiinnuuaarree.

5. Pentru a accepta condiţiile contractului de licenţă, faceţi clic pe SSuunntt ddee aaccoorrdd.

6. Faceţi clic pe IInnssttaallaarree pentru a accepta locaţia curentă pentru instalare sau selectaţi o altă locaţie pentru
fişierele de instalare, apoi faceţi clic pe IInnssttaallaarree.

7. Introduceţi parola dacă vi se solicită acest lucru, apoi faceţi clic pe OOKK.

8. Selectaţi imprimanta din lista de imprimante descoperite, apoi faceţi clic pe UUrrmmăăttoorruull.

9. Dacă imprimanta dvs. nu apare în lista de imprimante descoperite:

a. Faceţi clic pe pictograma NNeettwwoorrkk PPrriinntteerr (Imprimantă în Reţea).
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b. Tastaţi adresa IP a imprimantei, apoi faceţi clic pe CCoonnttiinnuuaarree.

c. Selectaţi imprimanta din lista de imprimante descoperite, apoi faceţi clic pe CCoonnttiinnuuaarree.

10. Dacă imprimanta nu a fost detectată, asiguraţi-vă că este pornită şi cablul Ethernet sau USB este conectat
corespunzător.

11. Pentru a accepta mesajul referitor la coada de imprimare, faceţi clic pe OOKK.

12. Selectaţi sau deselectaţi casetele de validare SSeettaarree IImmpprriimmaannttăă ccaa IImmpplliicciittăă şi IImmpprriimmaarree ppaaggiinnăă tteesstt.

13. Faceţi clic pe CCoonnttiinnuuaarree, apoi pe ÎÎnncchhiiddeerree.

Adăugarea imprimantei

Pentru lucrul în reţea, configuraţi imprimanta utilizând Bonjour® (Rendezvous) sau conectaţi-o utilizând adresa
IP a imprimantei pentru o conexiune LPD/LPR. Pentru o imprimantă care nu este în reţea, creaţi o conexiune
USB desktop.

Online Support Assistant (Asistentul de ajutor online) la: www.xerox.com/support/VLB605_VLB615support

Adăugarea unei imprimante utilizând Bonjour

Pentru adăugarea imprimantei utilizând Bonjour®:

1. Din folderul Applications (Aplicaţii) al computerului sau de pe dock, deschideţi SSyysstteemm PPrreeffeerreenncceess
(Preferinţe sistem).

2. Faceţi clic pe PPrriinntteerrss && SSccaannnneerrss (Imprimante şi scanere).

În partea stângă a ferestrei apare lista imprimantelor.

3. Pentru lista imprimantelor, faceţi clic pe pictograma Plus (++).

4. Faceţi clic pe pictograma DDeeffaauulltt (Implicit) din partea de sus a ferestrei.

5. Selectaţi imprimanta dvs. din listă şi faceţi clic pe AAdddd (Adăugare).

Notă: Dacă imprimanta nu este detectată, asiguraţi-vă că este pornită şi cablul Ethernet sau USB este
conectat corespunzător.

Adăugarea imprimantei prin specificarea adresei IP

Pentru a adăuga imprimanta prin specificarea adresei IP:

1. Din folderul Applications (Aplicaţii) al computerului sau de pe dock, deschideţi SSyysstteemm PPrreeffeerreenncceess
(Preferinţe sistem).

2. Faceţi clic pe PPrriinntteerrss && SSccaannnneerrss (Imprimante şi scanere).

În partea stângă a ferestrei apare lista imprimantelor.

3. Sub lista imprimantelor, faceţi clic pe pictograma Plus (++).

4. Faceţi clic pe IIPP.

5. Din lista Protocol, selectaţi protocolul.

6. În câmpul Address (Adresă), introduceţi adresa IP a imprimantei.
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7. În câmpul Name (Nume), introduceţi un nume pentru imprimantă.

8. Din lista Use (Utilizare), alegeţi SSeelleecctt aa ddrriivveerr ttoo uussee (Selectaţi un driver pentru utilizare).

9. Din lista de programe software pentru imprimante, selectaţi driverul corespunzător modelului dvs.

10. Faceţi clic pe AAdddd (Adăugare).

Instalarea driverelor de scanare în Macintosh

1. Introduceţi discul Software and Documentation (Software şi Documentaţie) în computer.

2. Pentru a vizualiza fişierul ..ddmmgg pentru imprimantă, faceţi dublu clic pe pictograma Disc de pe desktop.

3. Deschideţi fişierul SSccaann IInnssttaalllleerr..ddmmgg, apoi navigaţi la fişierul de instalare corespunzător sistemului de
operare.

4. Deschideţi fişierul pachet SSccaann IInnssttaalllleerr.

5. Pentru a confirma mesajele de avertizare şi cele introductive, faceţi clic pe CCoonnttiinnuuaarree.

6. Pentru a accepta condiţiile contractului de licenţă, faceţi clic pe CCoonnttiinnuuaarree, apoi faceţi clic pe SSuunntt ddee
aaccoorrdd.

7. Faceţi clic pe IInnssttaallaarree pentru a accepta locaţia curentă pentru instalare sau selectaţi o altă locaţie pentru
fişierele de instalare, apoi faceţi clic pe IInnssttaallaarree.

8. Introduceţi parola, apoi faceţi clic pe OOKK.

9. Selectaţi imprimanta, apoi faceţi clic pe CCoonnttiinnuuaarree.

10. În lista imprimantelor descoperite, faceţi clic pe CCoonnttiinnuuaarree iinnssttaallaarree.

11. Pentru a reporni, faceţi clic pe LLoogg OOuutt (Deconectare).

Instalarea driverelor de fax LAN pe Macintosh

1. Introduceţi discul Software and Documentation (Software şi Documentaţie) în computer.

2. Pentru a vizualiza fişierul ..ddmmgg pentru imprimantă, faceţi dublu clic pe pictograma DDiisscc de pe desktop.

3. Deschideţi fişierul LLAANN FFaaxx IInnssttaalllleerr..ddmmgg, apoi navigaţi la fişierul de instalare corespunzător sistemului de
operare.

4. Deschideţi fişierul pachet de instalare LLAANN FFaaxx.

5. Pentru a confirma mesajele de avertizare şi cele introductive, faceţi clic pe CCoonnttiinnuuaarree.

6. Pentru a accepta condiţiile contractului de licenţă, faceţi clic pe CCoonnttiinnuuaarree, apoi faceţi clic pe SSuunntt ddee
aaccoorrdd.

7. Faceţi clic pe IInnssttaallaarree pentru a accepta locaţia curentă pentru instalare sau selectaţi o altă locaţie pentru
fişierele de instalare, apoi faceţi clic pe IInnssttaallaarree.

8. Introduceţi parola, apoi faceţi clic pe OOKK.

9. Selectaţi imprimanta din lista de imprimante descoperite, apoi faceţi clic pe CCoonnttiinnuuaarree.

10. Faceţi clic pe CCoonnttiinnuuaarree IInnssttaallaarree.
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11. Pentru a termina, faceţi clic pe ÎÎnncchhiiddeerree.

12. Pentru a înregistra imprimanta şi software-ul, completaţi formularul de înregistrare.

Adăugarea unei imprimante fax LAN pe Macintosh

După ce instalaţi driverul de fax LAN pe un computer Macintosh, configuraţi imprimanta folosind Bonjour. De
asemenea, puteţi adăuga imprimanta şi folosind adresa IP a acesteia pentru o conexiune LDP/LPR. În cazul
imprimantelor care nu sunt conectate la reţea, creaţi o conexiune USB desktop.

INSTALAREA DRIVERELOR ŞI A UTILITARELOR PENTRU UNIX ŞI LINUX

Pentru mai multe informaţii privind instalarea driverelor de imprimare şi a utilitarelor pentru UNIX şi Linux,
consultaţi Imprimarea din UNIX şi din Linux.

INSTALAREA IMPRIMANTEI CA WEB SERVICE ON DEVICES

WSD (Web Services on Devices) permit unui client să descopere şi să acceseze un dispozitiv la distanţă şi
serviciile sale asociate într-o reţea. WSD acceptă descoperirea, comanda şi utilizarea dispozitivelor.

Utilizarea expertului de adăugare dispoztiv pentru a instala o imprimantă WSD

Pentru a instala o imprimantă WSD folosind Expert adăugare dispozitiv:

1. La computer, faceţi clic pe SSttaarrtt, apoi selectaţi DDeevviicceess aanndd PPrriinntteerrss (Dispozitive şi imprimante).

2. Pentru a lansa Expert adăugare dispozitiv, faceţi clic pe AAddăăuuggaarree ddiissppoozziittiivv.

3. În lista dispozitivelor disponibile, selectaţi dispozitivul pe care doriţi să-l utilizaţi, apoi faceţi clic pe NNeexxtt
(Următorul).

Notă: Dacă imprimanta pe care doriţi să o utilizaţi nu apare în listă, faceţi clic pe butonul AAnnuullaarree.
Adăugaţi manual imprimanta WSD folosind Expert adăugare imprimantă.

4. Faceţi clic pe ÎÎnncchhiiddeerree.

Utilizarea expertului de adăugare imprimantă pentru a instala o imprimantă WSD

Pentru a instala o imprimantă WSD folosind Expert adăugare imprimantă:

1. La computer, faceţi clic pe SSttaarrtt, apoi selectaţi DDeevviicceess aanndd PPrriinntteerrss (Dispozitive şi imprimante).

2. Pentru a lansa Expert adăugare imprimantă, faceţi clic pe AAddăăuuggaarree iimmpprriimmaannttăă.

3. Faceţi clic pe AAdddd aa nneettwwoorrkk,, wwiirreelleessss,, oorr BBlluueettooootthh pprriinntteerr (Adăugare imprimantă de reţea, fără fir sau
Bluetooth).

4. În lista dispozitivelor disponibile, selectaţi dispozitivul pe care doriţi să-l utilizaţi, apoi faceţi clic pe NNeexxtt
(Următorul).

5. Dacă imprimanta pe care doriţi să o utilizaţi nu apare în listă, faceţi clic pe TThhee pprriinntteerr tthhaatt II wwaanntt iiss nnoott
lliisstteedd (Imprimanta dorită nu este listată).
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6. Selectaţi AAdddd aa pprriinntteerr uussiinngg aa TTCCPP//IIPP aaddddrreessss oorr hhoossttnnaammee (Adăugare imprimantă utilizând o adresă
TCP/IP sau un nume de gazdă), apoi faceţi clic pe NNeexxtt (Următorul).

7. În câmpul Dispozitiv, selectaţi DDiissppoozziittiivv sseerrvviicciiii wweebb.

8. În câmpul Nume gazdă sau Adresă IP, introduceţi adresa IP a imprimantei, apoi faceţi clic pe UUrrmmăăttoorr.

9. Faceţi clic pe ÎÎnncchhiiddeerree.
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Mai multe informaţii

Puteţi obţine informaţii suplimentare despre imprimantă din următoarele surse:

RREESSUURRSSĂĂ LLOOCCAAŢŢIIEE

Installation Guide (Ghid de instalare) Inclus în pachetul cu imprimanta.

Documentaţie suplimentară despre imprimantă www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs

Recommended Media List (Listă de suporturi de im-
primare/copiere recomandate)

Statele Unite: www.xerox.com/rmlna

Uniunea Europeană: www.xerox.com/rmleu

Informaţii de asistenţă tehnică pentru imprimanta
dvs., inclusiv suport tehnic online, Online Support As-
sistant (Asistentul de ajutor online) şi descărcări de
drivere de imprimare.

www.xerox.com/support/VLB605_VLB615support

Pagini de informaţii Imprimaţi de la panoul de comandă. Pentru detalii,
consultaţi Pagini Informaţii.

Comenzi de consumabile pentru imprimantă www.xerox.com/supplies

Birourile locale de vânzări şi de asistenţă tehnică pen-
tru clienţi

www.xerox.com/office/worldcontacts

Înregistrarea imprimantei www.xerox.com/register

Magazinul online Xerox® Direct www.direct.xerox.com/
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Personalizarea – prezentare generală

Acest capitol conţine informaţii despre personalizarea dispozitivului în funcţie de cerinţele specifice ale fluxului
de lucru.

Puteţi personaliza aplicaţiile, le puteţi ascunde sau afişa în Început şi le puteţi rearanja
conform priorităţilor de lucru. Pentru fiecare aplicaţie în parte, puteţi afişa sau ascunde
funcţii şi puteţi configura setările implicite în funcţie de necesităţile grupului de lucru. Pu-
teţi salva setări de lucrare pentru a le reutiliza ulterior.

Personalizarea le permite utilizatorilor să lucreze mai eficient.

Dacă pe dispozitiv sunt configurate conturi de utilizatori individuale, puteţi personaliza
dispozitivul în conformitate cu necesităţile specifice ale utilizatorului. Puteţi configura Pa-
gina de pornire personală, astfel încât anumite aplicaţii să fie ascunse sau să se afişeze
doar aplicaţiile pe care le folosiţi. Puteţi adapta fiecare listă de funcţii la cerinţele dvs. de
lucrări. Puteţi specifica setările implicite pentru fiecare aplicaţie şi salva setările pentru
lucrările obişnuite.

Puteţi crea aplicaţii 1 atingere pentru a salva şi simplifica fluxuri de lucru lungi sau frec-
vente. Odată create, aplicaţiile 1 atingere apar pe ecranul de pornire. Pentru a începe o
lucrare, atingeţi aplicaţia. Configuraţi aplicaţiile 1 atingere în vederea utilizării de către
toţi utilizatorii, de către grupuri individuale de utilizatori sau pentru uz personal.

Opţiunile de personalizare asigură afişarea funcţiilor conform necesităţilor individuale
ale utilizatorilor, ceea ce îmbunătăţeşte eficienţa.
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Personalizarea ecranului Început

ASCUNDEREA SAU AFIŞAREA UNEI APLICAŢII PE ECRANUL ÎNCEPUT

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi PPeerrssoonnaalliizzaarree.

3. Pentru a afişa o aplicaţie instalată, care este ascunsă iniţial:

a. Atingeţi pictograma PPlluuss (++).

b. Atingeţi aplicaţia pe care doriţi să o afişaţi pe panoul de comandă.

c. Atingeţi TTeerrmmiinnaatt.

4. Pentru a ascunde o aplicaţie instalată:

a. Atingeţi XX în dreptul aplicaţiei.

b. Atingeţi TTeerrmmiinnaatt.

5. Verificaţi ca pe ecranul Început să apară numai aplicaţiile selectate.

REARANJAREA APLICAŢIILOR PE ECRANUL DE PORNIRE

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi PPeerrssoonnaalliizzaarree.

3. Atingeţi prelung aplicaţia corespunzătoare.

4. Glisaţi aplicaţia în noua locaţie.

5. Eliberaţi aplicaţia.

6. Atingeţi TTeerrmmiinnaatt.

7. Verificaţi dacă aplicaţiile apar în locul corect pe ecranul Început.
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Personalizarea aplicaţiilor

Personalizarea vă permite să modificaţi funcţiile disponibile, să ştergeţi o presetare salvată sau să eliminaţi setă-
rile personalizate impuse unei aplicaţii.

PERSONALIZAREA LISTEI DE FUNCŢII

Pentru a personaliza lista de Funcţii într-o aplicaţie:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi aplicaţia dorită.

3. Derulaţi până la sfârşit, apoi atingeţi PPeerrssoonnaalliizzaarree.

4. Atingeţi LLiissttăă ffuunnccţţiiii.

Notă: Dacă v-aţi conectat ca administrator, apare o fereastră, prin care vi se cere să confirmaţi dacă
modificările sunt pentru uzul unui oaspete sau al dvs.

5. Atingeţi opţiunea specifică.

• Pentru a ascunde o funcţie, atingeţi pictograma OOcchhii corespunzătoare acesteia. Pentru a marca faptul
că funcţia este ascunsă, pictograma Ochi va fi barată.

• Pentru a afişa o funcţie, atingeţi pictograma OOcchhii corespunzătoare acesteia. Pentru a marca faptul că
funcţia este vizibilă, pictograma Ochi nu va fi barată.

6. Pentru a reordona funcţiile din meniu, atingeţi-le şi glisaţi-le în ordinea corespunzătoare.

7. Pentru a salva configuraţia actuală, atingeţi TTeerrmmiinnaatt.

PERSONALIZAREA ECRANULUI DE INTRARE

Ecranul de intrare se afişează la selectarea aplicaţiilor Fax, E-mail, USB sau Scanare în. Ecranul de intrare conţine
opţiuni de introducere a destinatarului sau a detaliilor destinaţiei lucrării. Urmaţi această procedură pentru a
alege ce opţiuni trebuie să apară în ecranul de intrare.

Pentru a personaliza ecranul de intrare al unei aplicaţii:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi aplicaţia dorită.

3. Derulaţi până la sfârşit, apoi atingeţi PPeerrssoonnaalliizzaarree.

4. Atingeţi EEccrraann iinnttrraarree.

5. Atingeţi opţiunile dorite.

Notă: Dacă v-aţi conectat ca administrator, apare o fereastră, prin care vi se cere să confirmaţi dacă
modificările sunt pentru uzul unui oaspete sau al dvs.

6. Pentru a salva configuraţia actuală, atingeţi XX.
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SALVAREA PRESETĂRILOR

Cu această funcţie puteţi salva o combinaţie specială de setări de aplicaţie, pe care să o utilizaţi în lucrările
viitoare. Puteţi salva setările sub un nume şi le puteţi prelua pentru a le utiliza ulterior.

Pentru a salva setările curente ale aplicaţiei:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi aplicaţia dorită.

3. Selectaţi setările lucrării.

4. Derulaţi până la sfârşit şi atingeţi SSaallvvaarree.

5. Atingeţi SSaallvvaarree ccaa pprreesseettaarree nnoouuăă.

6. Atingeţi IInnttrroodduucceeţţii nnuummeellee pprreesseettăărriiii şi tastaţi numele dorit.

7. Atingeţi UUrrmmăăttoorruull.

8. Selectaţi pictograma care se potriveşte cu presetarea pe care o creaţi.

9. Atingeţi TTeerrmmiinnaatt.

Notă: Presetarea se stochează în funcţia Presetare.

Ştergerea unei presetări salvate

Pentru a şterge o presetare salvată:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi aplicaţia dorită.

3. Derulaţi până la sfârşit, apoi atingeţi PPeerrssoonnaalliizzaarree.

4. Atingeţi PPrreesseettăărrii.

5. Atingeţi pictograma CCooşş ddee gguunnooii din dreptul presetării pe care doriţi să o ştergeţi.

6. Atingeţi ŞŞtteerrggeerree drept răspuns la mesajul afişat.

7. Atingeţi TTeerrmmiinnaatt.

ELIMINAREA PERSONALIZĂRILOR DE APLICAŢIE UTILIZÂND PANOUL DE COMANDĂ

Pentru a elimina setările actuale de personalizare a aplicaţiei:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi aplicaţia dorită.

3. Derulaţi până la sfârşit, apoi atingeţi PPeerrssoonnaalliizzaarree.

4. Atingeţi EElliimmiinnaarree ppeerrssoonnaalliizzaarree aapplliiccaaţţiiee.

5. Când apare un mesaj, atingeţi OOKK.
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PERSONALIZAREA SETĂRILOR IMPLICITE ALE UNEI APLICAŢII

Pentru a personaliza setările implicite ale unei aplicaţii:

1. La panoul de comandă, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi aplicaţia dorită.

3. Configuraţia setările implicite dorite.

4. Atingeţi SSaallvvaarree.

5. Atingeţi SSaallvvaarree vvaalloorrii iimmpplliicciittee. Noile setări vor avea le suprascriu pe cele precedente.

ELIMINAREA PERSONALIZĂRILOR UTILIZÂND EMBEDDED WEB SERVER

Notă: Personalizările includ ecranul de pornire, aplicaţiile 1 atingere personale şi Personal Favorites
(Favorite personale). Această procedură elimină toate personalizările din contul dvs. de utilizator.

Pentru eliminarea tuturor personalizărilor din contul dvs. de utilizator:

1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

2. În Embedded Web Server, faceţi clic pe LLoogg IInn (Conectare), apoi faceţi clic pe contul dvs. de utilizator. Dacă
este necesar, introduceţi parola dvs. şi faceţi clic pe LLoogg IInn (Conectare).

3. Pentru a vă accesa profilul de utilizator, faceţi clic pe numele contului de utilizator indicat în colţul din
dreapta sus, apoi faceţi clic pe MMyy PPrrooffiillee (Profilul meu).

Sunt afişate toate personalizările pe care le-aţi configurat pentru contul dvs. de utilizator.

4. Pentru a elimina toate personalizările, faceţi clic pe RReesseett (Resetare). Pentru a confirma, faceţi clic pe RReesseett
(Resetare).

Toate personalizările configurate pentru contul dvs. de utilizator sunt eliminate.

5. Pentru a vă deconecta, faceţi clic pe numele contului dvs. de utilizator, indicat în colţul din dreapta sus, apoi
faceţi clic pe LLoogg OOuutt (Deconectare).
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Crearea şi utilizarea aplicaţiilor 1 atingere

Utilizaţi aplicaţiile 1 atingere pentru a crea aplicaţii individuale pentru finalizarea de lucrări sau sarcini frecvente.
După ce creaţi o aplicație 1 atingere, aceasta apare pe ecranul de pornire al panoului de comandă al impriman-
tei. Pentru a rula lucrarea, încărcaţi documentele originale, apoi atingeţi aplicaţia 1 atingere.

Puteţi crea aplicaţii 1 atingere ca aplicaţii publice sau personale. Aplicaţiile 1 atingere personale se pot afişa pe
ecranul de pornire după conectare.

CREAREA UNEI APLICAŢII 1 ATINGERE

Pentru a crea o aplicaţie 1 atingere:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi aplicaţia dorită.

3. Selectaţi setările lucrării.

4. Derulaţi până la sfârşit şi atingeţi SSaallvvaarree.

5. Atingeţi SSaallvvaarree ccaa aapplliiccaaţţiiee 11 aattiinnggeerree.

6. Atingeţi IInnttrroodduucceerree nnuummee aapplliiccaaţţiiee, apoi utilizaţi tastatura pentru a introduce un nume. Atingeţi
UUrrmmăăttoorruull.

7. Atingeţi o opţiune de schemă de culori pentru aplicaţia dvs. 1 atingere, apoi atingeţi UUrrmmăăttoorruull.

8. Atingeţi o pictogramă care corespunde cel mai bine aplicaţiei 1 atingere pe care o creaţi, apoi atingeţi
UUrrmmăăttoorruull.

9. Atingeţi opţiunea dorită.

• EExxaammiinnaarree îînnaaiinnttee ddee ppoorrnniirree: utilizaţi această opţiune pentru a examina setările lucrării în aplicaţia
1 atingere. Pentru lucrările de copiere, puteţi modifica numărul de exemplare pentru fiecare lucrare.

• PPoorrnniirree iimmeeddiiaatt: utilizaţi această opţiune pentru a iniţia lucrarea fără a examina setările.

10. Atingeţi UUrrmmăăttoorruull.

11. Dacă aţi selectat EExxaammiinnaarree îînnaaiinnttee ddee ppoorrnniirree, selectaţi opţiunile pentru afişarea instrucţiunilor şi a
setărilor.

• IInnttrroodduucceerree iinnssttrruuccţţiiuunnii aapplliiccaaţţiiee: utilizaţi această opţiune pentru a furniza instrucţiuni de utilizare a
aplicaţiei 1 atingere. Când aplicaţia 1 atingere este selectată, instrucțiunile apar în partea de sus a
ecranului. Pentru a introduce instrucţiunile, utilizaţi tastatura, apoi atingeţi UUrrmmăăttoorruull.

• AAffiişşaarree ccaannttiittaattee: utilizaţi această opţiune pentru a permite utilizatorilor să vizualizeze şi să actualizeze
cantitatea.

• AAffiişşaarree sseettăărrii: utilizaţi această opţiune pentru a afişa un rezumat al funcţiilor programate pentru
aplicaţia 1 atingere.

12. Atingeţi TTeerrmmiinnaatt.

Aplicaţia 1 atingere apare pe ecranul de pornire.
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CREAREA UNEI APLICAŢII 1 ATINGERE PERSONALE

Pentru a crea o aplicaţie 1 atingere personală:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCoonneeccttaarree, apoi introduceţi un nume de conectare şi o parolă validă.

3. Atingeţi aplicaţia dorită.

4. Selectaţi setările lucrării.

5. Derulaţi până la sfârşit şi atingeţi SSaallvvaarree.

6. Atingeţi SSaallvvaarree ccaa aapplliiccaaţţiiee 11 aattiinnggeerree.

7. Atingeţi IInnttrroodduucceerree nnuummee aapplliiccaaţţiiee, apoi utilizaţi tastatura pentru a introduce un nume. Atingeţi
UUrrmmăăttoorruull.

8. Atingeţi o opţiune de schemă de culori pentru aplicaţia dvs. 1 atingere, apoi atingeţi UUrrmmăăttoorruull.

9. Atingeţi o pictogramă care corespunde cel mai bine aplicaţiei 1 atingere pe care o creaţi, apoi atingeţi
UUrrmmăăttoorruull.

10. Atingeţi opţiunea dorită.

• EExxaammiinnaarree îînnaaiinnttee ddee ppoorrnniirree: utilizaţi această opţiune pentru a examina setările lucrării în aplicaţia
1 atingere. Pentru lucrările de copiere, puteţi modifica numărul de exemplare pentru fiecare lucrare.

• PPoorrnniirree iimmeeddiiaatt: utilizaţi această opţiune pentru a iniţia lucrarea fără a examina setările.

11. Atingeţi UUrrmmăăttoorruull.

12. Dacă aţi selectat EExxaammiinnaarree îînnaaiinnttee ddee ppoorrnniirree, selectaţi opţiunile pentru afişarea instrucţiunilor şi a
setărilor.

• IInnttrroodduucceerree iinnssttrruuccţţiiuunnii aapplliiccaaţţiiee: utilizaţi această opţiune pentru a furniza instrucţiuni de utilizare a
aplicaţiei 1 atingere. Când aplicaţia 1 atingere este selectată, instrucțiunile apar în partea de sus a
ecranului. Pentru a introduce instrucţiunile, utilizaţi tastatura, apoi atingeţi UUrrmmăăttoorruull.

• AAffiişşaarree ccaannttiittaattee: utilizaţi această opţiune pentru a permite utilizatorilor să vizualizeze şi să actualizeze
cantitatea.

• AAffiişşaarree sseettăărrii: utilizaţi această opţiune pentru a afişa un rezumat al funcţiilor programate pentru
aplicaţia 1 atingere.

13. Atingeţi UUrrmmăăttoorruull.

14. Atingeţi opţiunea dorită.

• PPeerrssoonnaallăă ((ddooaarr îînn eeccrr.. mmeeuu ÎÎnncceeppuutt)): utilizaţi această opţiune pentru a afişa aplicaţia 1 atingere
numai pe ecranul dvs. de pornire numai atunci când sunteţi conectat la contul dvs. de utilizator.

• PPuubblliiccăă ((îînn eeccrr.. ÎÎnncceeppuutt ppuubblliicc)): utilizaţi această opţiune pentru a pune aplicaţia 1 atingere la
dispoziţia tuturor utilizatorilor.

15. Atingeţi TTeerrmmiinnaatt.
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ŞTERGEREA SAU ASCUNDEREA UNEI APLICAŢII 1 ATINGERE

Pentru a şterge sau ascunde o aplicaţie 1 atingere din ecranul de pornire:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Dacă ştergeţi sau ascundeţi o aplicaţie 1 atingere personală, atingeţi CCoonneeccttaarree, apoi introduceţi un nume
de conectare şi o parolă validă.

3. Atingeţi PPeerrssoonnaalliizzaarree.

4. Pentru aplicaţia 1 atingere dorită, atingeţi XX, apoi atingeţi o opțiune.

• ŞŞtteerrggeerree: Utilizaţi această opţiune pentru a şterge definitiv aplicaţia 1 atingere din imprimantă.

• AAssccuunnddeerree: Utilizaţi această opţiune pentru a elimina aplicaţia 1 atingere din ecranul de pornire.
Aplicaţia 1 atingere rămâne disponibilă şi o puteţi adăuga oricând la ecranul de pornire.

5. Atingeţi TTeerrmmiinnaatt.

UTILIZAREA UNEI APLICAŢII 1 ATINGERE

Pentru a utiliza o aplicaţie 1 atingere:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Dacă utilizaţi o aplicaţie 1 atingere personală, atingeţi CCoonneeccttaarree, apoi introduceţi un nume de conectare
şi o parolă validă.

3. Încărcaţi documentele originale.

4. Atingeţi aplicaţia 1 atingere dorită.

5. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni:

• Dacă opţiunea EExxaammiinnaarree îînnaaiinnttee ddee ppoorrnniirree a fost selectată în cursul configurării aplicaţiei 1
atingere, examinaţi setările. Dacă se afişează cantitatea pentru lucrările de copiere, actualizaţi numărul
de exemplare, după cum este necesar. Atingeţi SSttaarrtt.

• Dacă opţiunea PPoorrnniirree iimmeeddiiaatt a fost selectată în cursul configurării aplicaţiei 1 atingere, dispozitivul
porneşte automat.

6. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.
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Xerox® App Gallery

XEROX ® APP GALLERY – PREZENTARE GENERALĂ

Utilizaţi Xerox® App Gallery pentru a găsi aplicaţii care adaugă noi funcţii sau
posibilităţi la dispozitiv. Xerox® App Gallery oferă acces direct la aplicaţii care măresc
productivitatea, simplifică fluxurile de lucru şi îmbunătăţesc experienţa de utilizare.

Xerox® App Gallery permite explorarea şi actualizarea cu uşurinţă a aplicaţiilor. Puteţi parcurge biblioteca de
aplicaţii fără să vă conectaţi. Bannerul în mişcare asigură o afişare activă a aplicaţiilor sau puteţi derula lista
completă de aplicaţii. Pentru a obţine mai multe detalii despre o aplicaţie, atingeţi numele aplicaţiei din listă.

Pentru a utiliza aplicaţia Xerox® App Gallery, asiguraţi-că că imprimanta are conexiune de reţea cu sau fără fir.

Notă: Dacă un server local aflat în interiorul unui firewall găzduieşte dispozitivul şi aveţi un proxy activat,
configuraţi o excepţie proxy la dispozitiv.

Pentru mai multe informaţii şi instrucţiuni privind utilizarea Xerox® App Gallery, consultaţi Xerox®App Gallery
User Guide (Ghid de utilizare Xerox App Gallery), disponibil la www.xerox.com/XeroxAppGallery.

CREAREA UNUI CONT XEROX ® APP GALLERY

Prin contul App Gallery puteţi accesa direct toate aplicaţiile disponibile pentru dispozitiv. Contul App Gallery vă
permite să vizualizaţi şi să achiziţionaţi aplicaţii, să le instalaţi pe dispozitiv, dar şi să gestionaţi aplicaţiile şi
licenţele.

Puteţi crea un cont App Gallery utilizând panoul de comandă sau de pe site-ul web Xerox® App Gallery. Pentru a
crea un cont App Gallery de pe site-ul web, accesaţi https://appgallery.services.xerox.com/#!/home/, selectaţi
LLooggiinn ((CCoonneeccttaarree)) >> CCrreeaattee AAccccoouunntt ((CCrreeaarree ccoonntt)) şi urmaţi instrucţiunile.

Notă: Dacă aveţi deja un cont Xerox App Gallery, consultaţi Conectarea la contul Xerox App Gallery.

Pentru a crea un cont App Gallery prin intermediul panoului de comandă:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi XXeerrooxx®AApppp GGaalllleerryy.

3. Pentru a face o solicitare de cont nou, minimizaţi tastatura afişată pe ecran şi atingeţi SSoolliicciittaarree ccoonntt.

Notă: Pentru informaţii şi instrucţiuni detaliate privind utilizarea Xerox® App Gallery, consultaţi Xerox®

App Gallery User Guide (Ghid de utilizare Xerox App Gallery), disponibil la www.xerox.com/
XeroxAppGallery.

4. Atingeţi IInnttrroodduucceeţţii aaddrreessaa ddee ee--mmaaiill. Prin intermediul tastaturii afişate pe ecranul senzorial, introduceţi o
adresă de e-mail corectă, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

5. Atingeţi OOKK. Se afişează un mesaj, care vă anunţă că instrucţiunile de finalizare se vor trimite la adresa de
e-mail introdusă.

6. Atingeţi ÎÎnncchhiiddeerree.
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7. Accesaţi-vă contul de e-mail aferent adresei de e-mail furnizate la Xerox® App Gallery.

8. Deschideţi mesajul e-mail de solicitare a contului Xerox® App Gallery, apoi faceţi clic pe linkul URL pentru a
accesa pagina de creare a unui cont.

9. Parcurgeţi şi acceptaţi Condiţiile de utilizare. Pentru a continua crearea contului, faceţi clic pe butonul DDee
aaccoorrdd.

10. Introduceţi informaţiile necesare în câmpurile corespunzătoare:

• ID utilizator

• Parolă

• Confirmare parolă

• Prenume şi nume

• Nume companie

• Adresă (Stradă, Localitate, Stat/provincie, Cod)

• Ţară

11. Faceţi clic pe OOKK.

12. După crearea contului se afişează un mesaj de confirmare.

13. Conectaţi-vă la contul App Gallery folosind panoul senzorial al imprimantei.

CONECTAREA LA CONTUL XEROX ® APP GALLERY

După ce v-aţi conectat la App Gallery, puteţi trece în revistă aplicaţiile disponibile, puteţi instala altele şi le
puteţi actualiza pe cele existente.

Pentru a vă conecta la contul App Gallery:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi XXeerrooxx®AApppp GGaalllleerryy.

3. Prin intermediul tastaturii afişate pe ecranul senzorial, introduceţi numele de utilizator, apoi atingeţi
IInnttrroodduucceerree.

4. Prin intermediul tastaturii afişate pe ecranul senzorial, introduceţi parola, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

5. Atingeţi CCoonneeccttaarree. Se afişează Xerox® App Gallery.

INSTALAREA SAU ACTUALIZAREA UNEI APLICAŢII DIN XEROX ® APP GALLERY

Aplicaţiile Xerox® completează, extind sau personalizează funcţionalitatea dispozitivului. Cu aplicaţia Xerox®

App Gallery puteţi explora şi instala aplicaţii prin intermediul panoului de comandă al dispozitivului.

Instalarea unei aplicaţii din App Gallery

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.
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2. Atingeţi XXeerrooxx®AApppp GGaalllleerryy.

Notă: Puteţi parcurge App Gallery şi puteţi vizualiza descrierile aplicaţiilor fără să vă conectaţi. Pentru a
putea descărca sau actualiza aplicaţii, trebuie să vă conectaţi la App Gallery.

3. Prin intermediul tastaturii afişate pe ecranul senzorial, introduceţi numele de utilizator, apoi atingeţi
IInnttrroodduucceerree.

4. Prin intermediul tastaturii afişate pe ecranul senzorial, introduceţi parola, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

5. Atingeţi CCoonneeccttaarree. Se afişează Xerox® App Gallery.

6. Atingeţi aplicaţia dorită, apoi atingeţi IInnssttaallaarree. Se afişează ecranul Contract de licenţă.

Notă: Dacă aplicaţia a fost instalată anterior şi este disponibilă o nouă versiune, butonul are denumirea
Actualizare.

7. Atingeţi DDee aaccoorrdd. Începe procesul de instalare.
Dacă aplicaţia nu s-a instalat, pentru a reîncepe procesul, atingeţi IInnssttaallaarree.

8. Pentru a închide aplicaţia Xerox® App Gallery, atingeţi IIeeşşiirree.

Actualizarea unei aplicaţii din App Gallery

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi XXeerrooxx®AApppp GGaalllleerryy.

3. Prin intermediul tastaturii afişate pe ecranul senzorial, introduceţi numele de utilizator, apoi atingeţi
IInnttrroodduucceerree.

4. Prin intermediul tastaturii afişate pe ecranul senzorial, introduceţi parola, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

5. Atingeţi CCoonneeccttaarree. Se afişează Xerox® App Gallery.

6. Atingeţi aplicaţia dorită, apoi atingeţi AAccttuuaalliizzaarree. Se afişează ecranul Contract de licenţă.

7. Atingeţi DDee aaccoorrdd.

8. După terminarea actualizării, denumirea butonului Actualizare se schimbă în Instalat.

9. Pentru a închide aplicaţia Xerox® App Gallery, atingeţi IIeeşşiirree.
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Dispozitiv

PREZENTAREA GENERALĂ A DISPOZITIVULUI

Aplicaţia Dispozitiv vă asigură accesul la informaţii despre imprimantă, inclusiv
despre numărul de serie şi despre model. Puteţi vedea starea tăvilor de hârtie,
informaţii despre facturare şi despre consumabile şi puteţi imprima pagini de
informaţii.

Puteţi configura numeroase opţiuni ale dispozitivului în funcţie de preferinţele personale. Pentru detalii privind
configurarea tuturor setărilor dispozitivului, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea
sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615support.

Opţiuni pentru dispozitiv

Pentru detalii privind configurarea setărilor imprimantei, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru
administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

Sunt disponibile următoarele opţiuni de dispozitiv:

OOPPŢŢIIUUNNEE DDEESSCCRRIIEERREE

Limba Opţiunea Limbă permite setarea limbii în care apar textele pe panoul de
comandă.

Despre Opţiunea Despre afişează o prezentare generală a dispozitivului şi a
setărilor, respectiv a stării acestuia. Utilizând această opţiune puteţi
accesa Pagini Informaţii şi rapoarte.

Actualizare
software

Utilizaţi această opţiune pentru a căuta actualizări software şi pentru a
configura setările de actualizare.

Notificări Utilizaţi opţiunea Notificări pentru a vedea detalii despre alertele sau
erorile dispozitivului. Cu butonul Istoric puteţi afişa codurile de eroare şi
data la care eroarea a apărut pe dispozitiv.

Tăvi de hârtie Utilizaţi opţiunea Tăvi de hârtie pentru a vedea formatul, tipul şi culoarea
de hârtie setate pentru fiecare tavă, precum şi capacitatea disponibilă în
tavă.

Consumabile Prin intermediul opţiunii Consumabile puteţi monitoriza stările
componentelor pe care le puteţi înlocui. Pentru fiecare componentă se
afişează nivelul de consumabil rămas, estimarea de număr de imprimări
sau de zile rămase.

Facturare/utilizare Cu opţiunea Facturare/utilizare puteţi vizualiza numărul de serie şi
numărul total de imprimări realizate cu dispozitivul.
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OOPPŢŢIIUUNNEE DDEESSCCRRIIEERREE

General Opţiunea General face posibilă personalizarea setărilor precum modurile
economizorului de energie, data şi ora sau luminozitatea panoului de
comandă. Puteți modifica setările generale prin intermediul panoului de
comandă sau al Embedded Web Server.

Aplicaţii Prin Aplicaţii puteţi selecta setările aplicaţiilor instalate pe dispozitiv.

Conectivitate Utilizaţi opţiunea Conectivitate pentru a configura setările de reţea la
panoul de comandă sau pentru a conecta dispozitivul la o altă reţea fără
fir.

Asistenţă Utilizaţi această opţiune pentru a accesa şi a imprima paginile de
asistenţă, care sunt utile la rezolvarea erorilor.

Resetări Cu opţiunea Resetări puteţi readuce la valorile implicite din fabricaţie
setări, fonturi, formulare şi macrocomenzi.

DESPRE

Opţiunea Despre afişează o prezentare generală a dispozitivului şi a setărilor, respectiv a stării acestuia.
Utilizând această opţiune puteţi accesa Pagini Informaţii şi rapoarte.

STAREA CONSUMABILELOR

Puteţi verifica starea şi procentul rămas din consumabilele imprimantei la panoul de comandă sau prin
Embedded Web Server. Când se apropie momentul înlocuirii consumabilelor imprimantei, pe panoul de
comandă se afişează alerte. Puteţi să personalizaţi alertele care apar pe panoul de comandă şi să configuraţi
notificări de alerte prin e-mail.

Pentru a verifica starea consumabilelor şi pentru a configura alerte prin intermediul Embedded Web Server,
consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/
support/VLB605_VLB615docs.

Verificarea stării consumabilelor de la panoul de comandă

1. Pentru a vizualiza informaţiile de stare a consumabilelor imprimantei, atingeţi DDiissppoozziittiivv >> CCoonnssuummaabbiillee.

2. Pentru a vedea detalii despre un anumit articol, inclusiv codurile de produs pentru comandă, atingeţi
articolul respectiv.

3. Pentru a reveni la ecranul Consumabile, atingeţi XX.

4. Pentru a reveni la ecranul Dispozitiv, atingeţi săgeata înapoi.

84 Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului

Aplicaţii Xerox®

http://www.office.xerox.com/cgi-bin/printer.pl?APP=udpdfs&Page=color&Model=VersaLink+VL605_VLB615&PgName=man&Language=English
http://www.office.xerox.com/cgi-bin/printer.pl?APP=udpdfs&Page=color&Model=VersaLink+VL605_VLB615&PgName=man&Language=English


Personalizarea setărilor pentru alertele de consumabile

1. Pentru a personaliza alertele care apar în legătură cu consumabilele imprimantei, atingeţi DDiissppoozziittiivv >>
CCoonnssuummaabbiillee >> CCoonnffiigguurraarree aalleerrttee.

2. Pentru a activa alertele de consumabile care apar pe panoul de comandă, atingeţi butonul de comutare
AAccttiivvaarree aalleerrttee.

3. Pentru a configura imprimanta să afişeze o alertă atunci când un articol atinge un anumit nivel de utilizare,
atingeţi articolul şi selectaţi procentul.

4. Pentru a personaliza alertele corespunzătoare fiecărui articol sau pentru a activa ori a dezactiva o alertă,
atingeţi butonul de comutare.

5. Pentru a reveni la ecranul Consumabile, atingeţi XX.

6. Pentru a reveni la ecranul Dispozitiv, atingeţi săgeata înapoi.

Configurarea alertelor prin e-mail

Pentru a verifica starea consumabilelor şi pentru a configura alerte prin intermediul Embedded Web Server,
consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/
support/VLB605_VLB615docs.

1. Pentru a configura alerte care se vor trimite la o adresă de e-mail, atingeţi DDiissppoozziittiivv >> CCoonnssuummaabbiillee >>
AAlleerrttee pprriinn ee--mmaaiill.

2. Pentru a introduce o adresă de e-mail, atingeţi AAddăăuuggaarree ee--mmaaiill, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree aaddrreessăă ddee ee--
mmaaiill.

3. Folosiţi tastatura ecranului senzorial pentru a introduce adresa de e-mail sau selectaţi o adresă din Agenda
cu adrese, apoi atingeţi OOKK.

4. Adăugaţi mai multe adrese de e-mail, dacă este necesar.

5. Pentru a personaliza alertele corespunzătoare fiecărui articol sau pentru a activa ori a dezactiva o alertă,
atingeţi butonul de comutare.

6. Pentru a ieşi din meniu, atingeţi OOKK.

7. Pentru a reveni la ecranul Dispozitiv, atingeţi săgeata înapoi.

CONTOARE DE FACTURARE ŞI DE UTILIZARE

Meniul Facturare/Utilizare afişează numărul total de imprimări generate de imprimantă sau imprimate în
întreaga durată de funcţionare. Nu puteţi să resetaţi contoarele. O parte a unei coli de hârtie se consideră o
pagină. De exemplu, o coală de hârtie imprimată faţă-verso este contorizată ca două imprimări.

Pentru a vizualiza contoarele de facturare şi de utilizare:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> FFaaccttuurraarree//uuttiilliizzaarree.
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3. Pentru a vizualiza mai multe detalii, atingeţi CCoonnttooaarree ddee uuttiilliizzaarree, apoi selectaţi o opţiune.

• CCoonnttooaarree iimmpprriimmăărrii: cu această opţiune aflaţi numărul de imprimări efectuate de la imprimantă.
Numărul de imprimări poate fi diferit de numărul de coli, în funcţie de configurarea imprimantei. Dacă
imprimanta este configurată astfel încât să contorizeze colile de dimensiuni mari ca imprimări mari sau
ca mai multe imprimări mici, numărul de imprimări poate fi diferit.

• CCoonnttooaarree ppaaggiinnii: cu această opţiune aflaţi numărul de imprimări efectuate de la imprimantă.
Imprimările pe colile cu două feţe sunt identificate pe alt rând, decât cele cu o faţă.

• CCoonnttooaarree iimmaaggiinnii ttrraannssmmiissee: cu ajutorul acestei opţiuni aflaţi numărul de imagini transmise folosind
funcţiile Fax, E-mail sau Scanare.

• CCoonnttooaarree iimmpprriimmăărrii ffaaxx: cu ajutorul acestei opţiuni aflaţi numărul de imagini transmise folosind
funcţiile Fax. Fiecare funcţie Fax este identificată peun rând separat.

• TTooaattee ccoonnttooaarreellee ddee uuttiilliizzaarree: Această opţiune oferă toate informaţiile privind utilizarea imprimantei.

4. După ce aţi vizualizat valorile contoarelor de utilizare, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt pentru a reveni la ecranul
de pornire.

RESETARE LA VALORILE IMPLICITE DIN FABRICAŢIE

AAtteennţţiiee:: Funcţia Resetare la valorile implicite din fabricaţie şterge toate setările şi readuce
imprimanta la starea iniţială din fabrică. Se resetează toate lucrările, presetările, aplicaţiile şi setările
dispozitivului. Dacă imprimanta are hard disc, acesta se reiniţializează.

Setările se păstrează în memoria nevolatilă (NVM), chiar şi după oprirea imprimantei. După terminare,
imprimanta reporneşte şi afişează Asistentul de instalare.

Pentru a reseta imprimanta la valorile implicite din fabricaţie:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> RReesseettăărrii >> RReesseettaarree llaa vvaalloorriillee iimmpplliicciittee ddiinn ffaabbrriiccaaţţiiee.

3. Când apare un mesaj, atingeţi RReesseettaarree.

4. După terminarea procesului, imprimanta reporneşte automat.

SERVICII LA DISTANŢĂ

Puteţi să folosiţi opţiunea Servicii la distanţă din Embedded Web Server pentru a trimite informaţii despre erori
şi despre utilizare către echipa de asistenţă Xerox, pentru a-i ajuta să rezolve problema repede.

Pentru informaţii despre activarea serviciilor la distanţă şi încărcarea informaţiilor la Xerox, consultaţi System
Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_
VLB615docs.
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Agendă cu adrese

PREZENTAREA GENERALĂ A AGENDEI CU ADRESE

Agenda cu adrese a dispozitivului vă permite să creaţi contacte individuale sau de grup,
pe care să le utilizaţi în aplicaţiile E-mail, Fax şi Scanare în. Puteţi adăuga contacte în
agenda cu adrese a dispozitivului prin intermediul panoului de comandă sau utilizând
Embedded Web Server. Această funcţie poate fi folosită şi pentru scanarea către
contactele din agenda cu adrese.

În agenda cu adrese a dispozitivului se pot stoca maximum 2000 de contacte, cu sau fără kitul opţional de
productivitate. Dacă butonul Creare contact nou nu este disponibil, înseamnă că agenda cu adrese a atins
capacitatea maximă. Agenda cu adrese a dispozitivului poate stoca, de asemenea, până la 250 de grupuri de
fax şi 250 de grupuri de e-mail, iar fiecare grup poate conţine până la 500 de membri.

Această funcţie se poate folosi numai dacă administratorul de sistem le-a permis utilizatorilor să vizualizeze şi
să gestioneze agenda cu adrese a dispozitivului.

EDITAREA AGENDEI CU ADRESE

Puteţi crea şi salva informaţii de contact ale unor contacte individuale sau grupuri. Puteţi gestiona contactele
din agenda cu adrese la panoul de comandă sau în Embedded Web Server.

Adăugarea sau editarea contactelor în agenda cu adrese, folosind panoul de comandă

Adăugarea contactelor în agenda cu adrese, folosind panoul de comandă

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.

3. Atingeţi pictograma PPlluuss (++), apoi selectaţi AAddăăuuggaarree ccoonnttaacctt.

4. Pentru a introduce un nume, atingeţi câmpul PPrreennuummee, NNuummee sau IInnttrroodduucceeţţii nnuummeellee ccoommppaanniieeii, apoi
introduceţi informaţiile. Pentru a trece la următorul câmp, atingeţi UUrrmmăăttoorruull. După ce aţi terminat,
atingeţi IInnttrroodduucceerree.
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5. Introduceţi detaliile contactului:

• Pentru a adăuga o adresă de e-mail la contact, atingeţi AAddăăuuggaarree ee--mmaaiill. Introduceţi o adresă de e-
mail, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

• Pentru a adăuga un număr de fax la contact, atingeţi AAddăăuuggaarree ffaaxx. Introduceţi numărul de fax, apoi
atingeţi IInnttrroodduucceerree.

• Pentru a adăuga o locaţie de scanare SMB, atingeţi AAddăăuuggaarree SSMMBB. Navigaţi până la locaţia dorită,
apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

• Pentru a adăuga o locaţie de scanare FTP, atingeţi AAddăăuuggaarree FFTTPP. Navigaţi la locaţia FTP sau
introduceţi o adresă FTP, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

Notă: Dacă autentificarea este necesară pentru locaţiile de scanare, introduceţi un nume de conectare şi
o parolă corecte.

6. Pentru a desemna adresa de e-mail sau numărul de fax drept favorit, atingeţi pictograma SStteeaa.

7. Pentru a salva contactul, atingeţi OOKK.

8. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

Editarea sau ştergerea contactelor în agenda cu adrese, folosind panoul de comandă

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.

3. În agenda cu adrese, atingeţi numele contactului, apoi atingeţi EEddiittaarree.

4. Pentru a edita informaţiile de contact, atingeţi-le pe cele pe care doriţi să le actualizaţi, faceţi modificările
necesare, apoi atingeţi OOKK.

5. Pentru a salva modificările datelor contactului, atingeţi OOKK.

6. Pentru a şterge un contact, atingeţi ŞŞtteerrggeerree ccoonnttaacctt, apoi atingeţi ŞŞtteerrggeerree.

7. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

Adăugarea sau editarea grupurilor în agenda cu adrese, folosind panoul de comandă

Adăugarea grupurilor în agenda cu adrese, folosind panoul de comandă

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt, apoi atingeţi AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.

2. Atingeţi pictograma PPlluuss (++), apoi selectaţi AAddăăuuggaarree ggrruupp.

3. Selectaţi tipul de grup.

4. Pentru a introduce un nume de grup, atingeţi IInnttrroodduucceeţţii nnuummeellee ggrruuppuulluuii, apoi introduceţi un nume
utilizând tastatura ecranului senzorial. Atingeţi IInnttrroodduucceerree.

5. Pentru a adăuga membri la grup, atingeţi AAddăăuuggaaţţii mmeemmbbrruu.

6. Pentru a adăuga un nume de contact, selectaţi-l din meniul Favorite sau Contacte.

7. Pentru a adăuga mai mulţi membri în grup, atingeţi AAddăăuuggaarree mmeemmbbrruu şi selectaţi un contact.

8. Pentru a marca grupul drept favorit, atingeţi pictograma SStteeaa.
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9. Pentru a salva grupul, atingeţi OOKK.

10. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

Editarea sau ştergerea grupurilor în agenda cu adrese, folosind panoul de comandă

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.

3. Selectaţi un grup din Agenda cu adrese, apoi atingeţi EEddiittaarree.

4. Pentru a adăuga membri la grup, atingeţi AAddăăuuggaaţţii mmeemmbbrruu.

5. Pentru a adăuga un contact, selectaţi-l din meniul Favorite sau Contacte.

6. Pentru a adăuga mai mulţi membri în grup, atingeţi AAddăăuuggaarree mmeemmbbrruu şi selectaţi un contact.

7. Pentru a elimina membri din grup, atingeţi pictograma CCooşş ddee gguunnooii din dreptul fiecărui contact de
eliminat. Atingeţi ŞŞtteerrggeerree drept răspuns la mesajul afişat.

8. Pentru a salva modificările, atingeţi OOKK.

9. Pentru a şterge un grup, atingeţi ŞŞtteerrggeerree ggrruupp, apoi atingeţi ŞŞtteerrggeerree.

10. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

Adăugarea sau editarea contactelor în agenda cu adrese, folosind Embedded Web Server

Adăugarea contactelor în agenda cu adrese în Embedded Web Server

Pentru a adăuga contacte:

1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

2. În Embedded Web Server, faceţi clic pe AAddddrreessss BBooookk (Agendă cu adrese).

3. Faceţi clic pe AAdddd CCoonnttaacctt (Adăugare contact).

4. Pentru a introduce un nume, faceţi clic pe câmpul FFiirrsstt NNaammee (Prenume), LLaasstt NNaammee (Nume) sau
CCoommppaannyy (Companie), apoi introduceţi detaliile.

5. Introduceţi detaliile contactului.

• Pentru a adăuga o adresă de e-mail la contact, faceţi clic pe pictograma Plus (++) laEE--mmaaiill, apoi
introduceţi o adresă de e-mail.

• Pentru a adăuga un număr de fax la contact, faceţi clic pe pictograma Plus (++) la FFaaxx, apoi introduceţi
un număr de fax.

• Pentru a adăuga o locaţie de scanare SMB, faceţi clic pe pictograma Plus (++) la NNeettwwoorrkk ((SSMMBB)) (Reţea
(SMB)), apoi introduceţi detaliile SMB. Faceţi clic pe OOKK.

• Pentru a adăuga o locaţie de scanare FTP, faceţi clic pe pictograma Plus (++) la FFTTPP, apoi introduceţi
detaliile FTP. Faceţi clic pe OOKK.

6. Pentru a desemna adresa de e-mail sau numărul de fax drept favorit, atingeţi pictograma SStteeaa.

7. Pentru a salva contactul, faceţi clic pe OOKK.
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Editarea sau ştergerea contactelor în agenda cu adrese, folosind Embedded Web Server

Pentru a edita sau a şterge contacte:

1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

2. În Embedded Web Server, faceţi clic pe AAddddrreessss BBooookk (Agendă cu adrese).

3. Selectaţi un contact din Address Book (Agendă cu adrese).

4. Pentru a edita informaţiile de contact, efectuaţi următorii paşi.

a. Faceţi clic pe numele sau pe informaţiile contactului, apoi editaţi după necesităţi.

b. Pentru a şterge informaţiile contactului, faceţi clic pe pictograma CCooşş ddee gguunnooii din dreptul
informaţiilor de şters.

c. Pentru a salva modificările, faceţi clic pe OOKK.

5. Pentru a elimina contactele selectate din Agenda cu adrese, faceţi clic pe DDeelleettee (Ştergere). Când se
solicită confirmarea, faceţi clic pe DDeelleettee (Ştergere).

Adăugarea sau editarea grupurilor în agenda cu adrese, folosind Embedded Web Server

Adăugarea grupurilor în agenda cu adrese în Embedded Web Server

Pentru a adăuga grupuri:

1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

2. În Embedded Web Server, faceţi clic pe AAddddrreessss BBooookk (Agendă cu adrese).

3. Faceţi clic pe AAdddd (Adăugare) GGrroouupp (Grup).

4. La EEnntteerr GGrroouupp NNaammee (Introducere nume grup), introduceţi un nume pentru grup.

5. Selectaţi tipul de grup din meniu.

6. Pentru a adăuga membri în grup, la Members (Membri), faceţi clic pe pictograma PPlluuss (++).

7. Pentru a adăuga contacte la grup, în fereastra Add Members (Adăugare membri), selectaţi caseta de
validare corespunzătoare fiecărui contact. După ce aţi terminat, faceţi clic pe OOKK.

8. Pentru a salva grupul, faceţi clic pe OOKK.

Editarea sau ştergerea grupurilor în agenda cu adrese, folosind Embedded Web Server

Pentru a edita sau a şterge grupuri:

1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

2. În Embedded Web Server, faceţi clic pe AAddddrreessss BBooookk (Agendă cu adrese).

3. Selectaţi un grup din agenda cu adrese.

4. Pentru a adăuga membri în grup:
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a. La Members (Membri), faceţi clic pe pictograma PPlluuss (++).

b. În fereastra Add Members (Adăugare membri), faceţi clic pe caseta de validare corespunzătoare
fiecărui membru necesar.

c. Pentru a salva modificările, faceţi clic pe OOKK.

5. Pentru a elimina membri din grup:

a. Faceţi clic pe pictograma CCooşş ddee gguunnooii din dreptul membrului.

b. Faceţi clic pe DDeelleettee (Ştergere) când vi se solicită aceasta.

c. Repetaţi cei doi paşi anteriori pentru fiecare membru.

d. Pentru a salva modificările, faceţi clic pe OOKK.

6. Pentru a elimina grupul selectat din Address Book (Agendă cu adrese), faceţi clic pe DDeelleettee (Ştergere).
Când se solicită confirmarea, faceţi clic pe DDeelleettee (Ştergere).

Advanced Settings (Setări avansate)

Opţiunea Avansat asigură accesul la mai multe setări legate de gestionarea contactelor şi de importul şi
exportul detaliilor acestora. Cu opţiunea Avansat puteţi configura un serviciu de director.

Pentru detalii privind opţiunile Avansat, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea
sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

CREAREA ŞI GESTIONAREA FAVORITELOR

Contactele pot fi marcate drept favorite. O steluţă în dreptul unui contact din listă indică un favorit. Puteţi
marca un favorit ca favorit global pentru toate serviciile sau ca favorit pentru e-mail, fax sau destinaţii de
scanare.

Puteţi crea favorite publice sau personale. Favoritele personale sunt create atunci când un utilizator conectat
adaugă una sau mai multe adrese la lista de destinaţie a unui favorit. Odată create favoritele personale,
agenda cu adrese afişează favoritele personale în locul celor publice.

Notă: Numărul maxim de favorite personale care se poate adăuga pentru fiecare cont de utilizator este
de 25. Utilizatorii conectaţi nu vor vedea favorite dacă nu există favorite personale şi numărul de favorite
publice este mai mare de 25.

Crearea şi gestionarea favoritelor prin panoul de comandă

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt, apoi atingeţi AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.

2. Selectaţi un contact, apoi atingeţi EEddiittaarree.

3. Pentru a desemna contactul drept favorit global, atingeţi pictograma SStteeaa corespunzătoare contactului.

4. Pentru a marca un contact drept favorit pentru e-mail, fax sau destinaţie de scanare:

a. Pentru fiecare funcţie dorită, atingeţi pictograma SStteeaa.

b. Pentru a salva modificările, atingeţi OOKK.
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5. Pentru a elimina un contact dintre favorite:

a. Pentru a elimina contactul dintre favoritele globale, atingeţi pictograma SStteeaa corespunzătoare
contactului.

b. Pentru a elimina contactul din lista favoritelor pentru funcţia selectată, atingeţi pictograma SStteeaa
corespunzătoare funcţiei respective.

c. Pentru a salva modificările, atingeţi OOKK.

6. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

Crearea şi gestionarea favoritelor în Embedded Web Server

1. În Embedded Web Server, faceţi clic pe AAddddrreessss BBooookk (Agendă cu adrese).

2. Selectaţi un contact.

3. Pentru a desemna contactul drept favorit global, faceţi clic pe pictograma SStteeaa de favorit global.

4. Pentru a marca un contact drept favorit pentru e-mail, fax sau destinaţie de scanare, faceţi clic pe
pictograma SStteeaa corespunzătoare funcţiei:

5. Pentru a elimina contactul dintre favoritele globale sau ale funcţiei selectate, atingeţi pictograma SStteeaa
corespunzătoare. Contactul este eliminat din lista favoritelor globale sau ale funcţiei selectate.

6. Pentru a salva modificările, faceţi clic pe OOKK.

Crearea şi gestionarea favoritelor personale

Favoritele personale pot fi create pentru aplicaţii individuale atunci când sunteţi conectat la contul dvs. de
utilizator la dispozitiv. Puteţi configura favorite personale în aplicaţiile Scanare către, E-mail şi Fax. Fiecare
aplicaţie poate stoca până la 25 de favorite personale pentru fiecare cont de utilizator. Puteţi selecta şi crea
favorite personale din agenda cu adrese locală pentru dispozitiv.

În mod implicit, nu sunt configurate favorite personale. Favoritele personale sunt create atunci când vă
conectaţi şi adăugaţi una sau mai multe adrese în lista de destinaţie a favoritelor dvs. După ce vă creaţi
favoritele personale, acestea sunt afişate în lista Favorite de fiecare dată când vă conectaţi şi utilizaţi
dispozitivul.

La efectuarea unei modificări la un contact din agenda cu adrese, informaţiile sunt actualizate şi pentru
favoritul dvs. personal. Când eliminaţi un contact sau o adresă din agenda cu adrese, intrarea respectivă este
eliminată şi din favoritele dvs. personale.

Când utilizaţi funcţia Cloning (Clonare) din Embedded Web Server, puteţi importa şi exporta favoritele
personale. Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la
adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615support.
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Notă:

• La atingerea limitei de 25 de Favorite personale în cadrul unei aplicaţii, trebuie să ştergeţi un Favorit
personal pentru a putea adăuga unul nou.

• Numai o adresă înregistrată cu Aagenda cu adrese pentru o anumită aplicaţie poate fi setată ca
Favorit personal în aplicaţie. De exemplu, dacă un contact are doar adresă de e-mail, acesta poate fi
adăugat ca Favorit personal numai în aplicaţia E-mail.

• Pentru a putea crea favorite personale, administratorul de sistem trebuie să vă acorde permisiunea
de a vizualiza şi gestiona Agenda cu adrese a dispozitivului, precum şi pe cea de Personalizare funcţii
în aplicaţii.

Crearea de favorite personale

Pentru a crea un favorit personal:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCoonneeccttaarree, apoi introduceţi un nume de conectare şi o parolă validă.

3. Încărcaţi documentele originale.

4. Atingeţi aplicaţia dorită.

5. Atingeţi pictograma agendei cu adrese, apoi atingeţi CCoonnttaaccttee. Pentru a adăuga un destinatar, selectaţi
un destinatar din listă.

6. Selectaţi setările lucrării.

Pentru detalii privind funcţiile disponibile, consultaţi Funcţiile aplicaţiilor.

7. Derulaţi până la sfârşit, apoi atingeţi PPeerrssoonnaalliizzaarree.

8. Atingeţi FFaavvoorriittee, apoi atingeţi AAddăăuuggaarree ffaavvoorriitt.

Se afişează o listă de contacte.

9. Atingeţi contactul pentru a-l adăuga la Favorite personale, apoi atingeţi TTeerrmmiinnaatt.

10. Pentru a finaliza lucrarea, atingeţi TTrriimmiitteeţţii sau SSccaannaarree.

Când vă conectaţi din nou la contul dvs. de utilizator, favoritul personal este disponibil.

Utilizarea favoritelor personale

Pentru a utiliza un favorit personal:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCoonneeccttaarree, apoi introduceţi un nume de conectare şi o parolă validă.
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3. Încărcaţi documentele originale.

• Utilizaţi ecranul documentului pentru pagini individuale sau pentru hârtie care nu se poate încărca în
alimentatorul automat de documente faţă-verso. Ridicaţi alimentatorul de documente şi aşezaţi
originalul, cu faţa în jos, în colţul din stânga sus al ecranului documentului.

• Pentru pagini unice, mai multe pagini sau documente faţă-verso, utilizaţi alimentatorul automat de
documente faţă-verso. Îndepărtaţi agrafele şi capsele de pe coli. Introduceţi originalele în alimentatorul
automat de documente, cu faţa în sus. Acestea trebuie să intre în alimentator cu partea de sus înainte.
Ajustaţi ghidajele hârtiei astfel încât să atingă uşor documentele.

4. Atingeţi aplicaţia dorită.

5. Pentru a selecta un Favorit personal, atingeţi pictograma AAggeennddăă ccuu aaddrreessee, apoi atingeţi FFaavvoorriittee.

Apare lista de favorite personale aferentă aplicaţiei.

6. Pentru a adăuga detalii privind destinatarul sau destinaţia de scanare, atingeţi favoritul personal dorit.
Repetaţi procedura pentru a adăuga mai mulţi destinatari sau destinaţii.

7. Dacă scanaţi documente originale faţă-verso, atingeţi SSccaannaarree 22 ffeeţţee, apoi selectaţi o opţiune.

8. Reglaţi setările lucrării în funcţie de necesităţi.

Pentru detalii privind funcţiile disponibile, consultaţi Funcţiile aplicaţiilor.

9. Atingeţi TTrriimmiitteerree sau SSccaannaarree.

10. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, în momentul în care se afişează solicitarea, efectuaţi una
dintre operaţiile de mai jos:

• Pentru a finaliza lucrarea şi a reveni la aplicaţie, atingeţi TTeerrmmiinnaatt.

• Pentru a scana o altă pagină, poziţionaţi un nou document original pe ecranul documentului, apoi
atingeţi AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă.

• Pentru a şterge scanarea şi a reveni la aplicaţie, atingeţi AAnnuullaarree, apoi atingeţi ŞŞtteerrggeerree.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente, nu se afişează nicio
solicitare.

11. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

Ştergerea unui favorit personal utilizând panoul de comandă

Pentru a şterge un favorit personal:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCoonneeccttaarree, apoi introduceţi un nume de conectare şi o parolă validă.

3. Atingeţi aplicaţia dorită.

4. Derulaţi până la sfârşit, apoi atingeţi PPeerrssoonnaalliizzaarree.

5. Atingeţi FFaavvoorriittee, apoi atingeţi pictograma CCooşş ddee gguunnooii care corespunde favoritului personal pe care
doriţi să îl ştergeţi.

6. Atingeţi TTeerrmmiinnaatt.
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Eliminarea personalizărilor utilizând Embedded Web Server

Notă: Personalizările includ ecranul de pornire, aplicaţiile 1 atingere personale şi Personal Favorites
(Favorite personale). Această procedură elimină toate personalizările din contul dvs. de utilizator.

Pentru eliminarea tuturor personalizărilor din contul dvs. de utilizator:

1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

2. În Embedded Web Server, faceţi clic pe LLoogg IInn (Conectare), apoi faceţi clic pe contul dvs. de utilizator. Dacă
este necesar, introduceţi parola dvs. şi faceţi clic pe LLoogg IInn (Conectare).

3. Pentru a vă accesa profilul de utilizator, faceţi clic pe numele contului de utilizator indicat în colţul din
dreapta sus, apoi faceţi clic pe MMyy PPrrooffiillee (Profilul meu).

Sunt afişate toate personalizările pe care le-aţi configurat pentru contul dvs. de utilizator.

4. Pentru a elimina toate personalizările, faceţi clic pe RReesseett (Resetare). Pentru a confirma, faceţi clic pe RReesseett
(Resetare).

Toate personalizările configurate pentru contul dvs. de utilizator sunt eliminate.

5. Pentru a vă deconecta, faceţi clic pe numele contului dvs. de utilizator, indicat în colţul din dreapta sus, apoi
faceţi clic pe LLoogg OOuutt (Deconectare).
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Lucrări

LUCRĂRI – PREZENTARE GENERALĂ

Utilizaţi funcţia Lucrări pentru a vizualiza lucrările curente, a imprima lucrările salvate,
personale şi securizate şi pentru a vedea detaliile lucrărilor finalizate. Puteţi să
întrerupeţi, să ştergeţi, să imprimaţi sau să vizualizaţi progresul lucrării sau detaliile
lucrării selectate.

GESTIONAREA LUCRĂRILOR

În meniul Lucrări de pe panoul de comandă puteţi vizualiza listele de lucrări active, securizate sau finalizate.
Puteţi să întrerupeţi, să ştergeţi, să imprimaţi sau să vizualizaţi progresul lucrării sau detaliile lucrării selectate. În
fereastra Jobs (Lucrări) din Embedded Web Server puteţi vedea lista lucrărilor de imprimare active, respectiv
terminate. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Gestionarea lucrărilor în Embedded Web Server.

Imprimanta poate să reţină o lucrare de imprimare atunci când nu o poate finaliza. De exemplu, când
imprimanta necesită atenţia utilizatorului, hârtie sau consumabile. În momentul în care situaţia se rezolvă,
imprimanta reia automat imprimarea. Atunci când trimiteţi o lucrare de imprimare securizată, aceasta este
reţinută până în momentul în care o eliberaţi prin tastarea unei parole la panoul de comandă. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi Imprimarea tipurilor de lucrări speciale.

Întreruperea lucrării de imprimare cu opţiunea de ştergere

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi LLuuccrrăărrii, apoi atingeţi numele lucrării de imprimare.

3. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni:

• Pentru a trece în pauză lucrarea de imprimare, atingeţi PPaauuzzăă. Pentru a relua lucrarea de imprimare,
atingeţi RReelluuaarree.

• Pentru a şterge lucrarea de imprimare, atingeţi ŞŞtteerrggeerree. Atingeţi ŞŞtteerrggeerree drept răspuns la mesajul
afişat.

Notă: Dacă nu efectuaţi o selecţie în decurs de 60 de secunde, lucrarea se reia automat.

4. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.
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Vizualizarea, imprimarea sau ştergerea lucrărilor salvate şi securizate

Notă:

• Administratorul de sistem poate restricţiona ştergerea lucrărilor de către utilizatori. Dacă un
administrator de sistem a restricţionat ştergerea lucrărilor, aveţi posibilitatea să vizualizaţi lucrările,
dar nu să le ştergeţi.

• Ştergerea unei lucrări de imprimare securizată este permisă numai utilizatorului care a trimis lucrarea
sau administratorului de sistem.

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Pentru a vizualiza lista lucrărilor active şi finalizate, atingeţi LLuuccrrăărrii.

3. Pentru a vedea lista lucrărilor de anumite tipuri, atingeţi o opţiune.

• Pentru a vedea lucrările salvate, atingeţi LLuuccrrăărrii ssaallvvaattee. Pentru a imprima lucrarea, atingeţi-o,
introduceţi cantitatea, apoi atingeţi OOKK. Pentru a şterge lucrarea, atingeţi pictograma CCooşş ddee gguunnooii,
apoi atingeţi ŞŞtteerrggeerree.

• Pentru a vizualiza lucrări personale, atingeţi LLuuccrrăărrii PPeerrssoonnaallee şşii SSeeccuurriizzaattee. Pentru a imprima lucrările,
atingeţi folderul, apoi atingeţi IImmpprriimmaarree ttooaattee sau ŞŞtteerrggeerree ttooaattee.

• Pentru Lucrări securizate, atingeţi LLuuccrrăărrii PPeerrssoonnaallee şşii SSeeccuurriizzaattee. Atingeţi folderul, introduceţi parola
numerică, apoi atingeţi OOKK. Pentru a imprima o Lucrare securizată, atingeţi lucrarea respectivă. Pentru a
imprima sau a şterge toate lucrările din folder, atingeţi IImmpprriimmaarree ttooaattee sau ŞŞtteerrggeerree ttooaattee.

4. Pentru a vedea detaliile unei lucrări, atingeţi lucrarea.

5. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

Imprimarea unei lucrări reţinute din lipsă de resurse

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi LLuuccrrăărrii.

3. Atingeţi în listă numele lucrării reţinute. Pe panoul de comandă se afişează resursele necesare lucrării.

4. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni:

• Pentru a imprima lucrarea, completaţi resursele necesare. În momentul în care resursele necesare sunt
disponibile, lucrarea se reia automat. Dacă lucrarea nu se imprimă automat, atingeţi RReelluuaațții. Selectaţi
dintre opţiunile de mai jos.

• DDeelleettee JJoobb (Ştergere lucrare): Pentru a şterge lucrarea de imprimare în aşteptare, atingeţi ŞŞtteerrggeerree.

• RReellooaadd MMeeddiiaa (Reîncărcare suport de imprimare/copiere): Pentru a încărca suporturile
recomandate de imprimare/copiere în alimentator, atingeţi RReellooaadd MMeeddiiaa (Reîncărcare suport de
imprimare/copiere).
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• CChhaannggee MMeeddiiaa (Schimbare suport de imprimare/copiere): Dacă suportul de imprimare/copiere
recomandat nu este disponibil, pentru a imprima pe un suport alternativ, atingeţi CChhaannggee MMeeddiiaa
(Schimbare suport de imprimare/copiere).

Notă: Dacă dimensiunea noului suport este mai mică decât dimensiunea specificată în lucrarea de
imprimare inițială, datele valide din afara zonei de imprimare al noului suport vor fi tăiate.

• Pentru a şterge lucrarea de imprimare, atingeţi ŞŞtteerrggeerree. Atingeţi ŞŞtteerrggeerree drept răspuns la mesajul
afişat.

5. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

GESTIONAREA TIPURILOR DE LUCRĂRI SPECIALE

Prin intermediul tipurilor de lucrări speciale, aveţi posibilitatea să trimiteţi o lucrare de imprimare de la
computer, apoi să o imprimaţi de la panoul de comandă al imprimantei. Selectaţi tipurile de lucrări speciale în
driverul de imprimare, pe fila Opţiuni Imprimare, sub Tip Lucrare.

Lucrări salvate

Lucrările salvate sunt documente trimise la imprimantă şi stocate pentru utilizare ulterioară, până când sunt
şterse. Orice utilizator poate imprima sau şterge o lucrare salvată.

Pentru a imprima o lucrare salvată, consultaţi Imprimarea unei lucrări salvate.

Eliberarea unei lucrări salvate

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi LLuuccrrăărrii.

3. Pentru a vedea lucrările salvate, atingeţi LLuuccrrăărrii ssaallvvaattee.

4. Pentru a imprima o lucrare salvată, atingeţi numele acesteia, introduceţi cantitatea, apoi atingeţi OOKK.

5. Pentru a şterge documentul după imprimare, atingeţi pictograma CCooşş ddee gguunnooii corespunzătoare lucrării,
apoi atingeţi ŞŞtteerrggeerree drept răspuns la mesaj.

6. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

Secure Print (Imprimare Securizată)

Folosiţi Imprimare Securizată pentru a imprima informaţii sensibile sau confidenţiale. După ce trimiteţi lucrarea,
aceasta este reţinută la imprimantă până când introduceţi parola la panoul de comandă al imprimantei.

Pentru a imprima o lucrare de imprimare securizată, consultaţi Imprimarea unei lucrări de imprimare securizată.

Eliberarea unei lucrări de imprimare securizată

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi LLuuccrrăărrii.

3. Pentru a vizualiza lucrările Imprimare securizată, atingeţi LLuuccrrăărrii PPeerrssoonnaallee şşii SSeeccuurriizzaattee.
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4. Atingeţi propriul folder.

5. Introduceţi parola numerică, apoi atingeţi OOKK.

6. Selectaţi o opţiune:

• Pentru a imprima o lucrare de Imprimare securizată, atingeţi lucrarea.

• Pentru a imprima toate lucrările din folder, atingeţi IImmpprriimmaarree ttooaattee.

• Pentru a şterge o lucrare de Imprimare securizată, atingeţi pictograma CCooşş ddee gguunnooii. Atingeţi ŞŞtteerrggeerree
drept răspuns la mesajul afişat.

• Pentru a şterge toate lucrările din folder, atingeţi ŞŞtteerrggeerree ttooaattee.

Notă: După imprimare, lucrarea Imprimare securizată se şterge automat.

7. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

Imprimare personală

Funcţia Imprimare Personală vă permite să stocaţi un document în imprimantă, apoi să îl imprimaţi de la
panoul de comandă.

Notă: Funcţia Imprimare Personală este disponibilă doar pe un computer cu sistem de operare Windows
care imprimă pe o imprimantă din reţea.

Imprimarea personală este un tip de lucrare salvată, cu următoarele particularităţi:

• apare într-un folder denumit după ID-ul utilizatorului asociat lucrării de imprimare.

• Lucrarea de imprimare personală nu foloseşte parolă.

• Orice utilizator poate imprima sau şterge o lucrare de imprimare personală.

• Puteţi imprima deodată toate lucrările din listă şi puteţi şterge o lucrare individuală sau toate lucrările din
listă.

• După imprimare, lucrarea personală se şterge automat.

Pentru a imprima o lucrare de imprimare personală, consultaţi Imprimarea unei lucrări de imprimare personale.

Eliberarea unei lucrări de imprimare personală

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi LLuuccrrăărrii.

3. Pentru a vizualiza lucrările de Imprimare Personală, atingeţi LLuuccrrăărrii PPeerrssoonnaallee şşii SSeeccuurriizzaattee.

4. Atingeţi propriul folder.

5. Dacă vi se solicită o parolă, atingeţi IIggnnoorraarree.

Notă: Când folderul conţine lucrări de imprimare securizată şi lucrări de imprimare personală, vi se
solicită parola.
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6. Selectaţi o opţiune.

• Pentru a imprima o lucrare de imprimare personală, atingeţi lucrarea.

• Pentru a imprima toate lucrările din folder, atingeţi IImmpprriimmaarree ttooaattee.

• Pentru a şterge toate lucrările din folder, atingeţi ŞŞtteerrggeerree ttooaattee.

7. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

Set de Probă

Tipul de lucrare Set de Probă imprimă o copie a unei lucrări de imprimare formată din mai multe exemplare
înainte de a imprima restul copiilor. După ce verificaţi setul de probă, puteţi imprima copiile rămase sau le
puteţi şterge de la panoul de comandă al imprimantei.

Set de probă este un tip de lucrare salvată, cu următoarele particularităţi:

• apare într-un folder denumit după ID-ul utilizatorului asociat lucrării de imprimare.

• Lucrarea Set de probă nu foloseşte parolă.

• Orice utilizator poate imprima sau şterge o lucrare Set de probă.

• Set de probă imprimă un exemplar al lucrării pentru a vă da posibilitatea să verificaţi rezultatul înainte de a
imprima celelalte copii.

După imprimare, lucrarea Set de probă se şterge automat.

Pentru a imprima un set de probă, consultaţi Imprimarea unui set de probă.

Eliberarea unui set de probă

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Pentru a vizualiza lucrările disponibile, atingeţi LLuuccrrăărrii.

3. Atingeţi lucrarea de tip Set de Probă.

Notă: Descrierea fişierului Set de Probă prezintă lucrarea ca Reţinută pt. impr. ulterioară şi indică
numărul rămas de copii.

4. Selectaţi o opţiune.

• Pentru a imprima celelalte copii ale lucrării, atingeţi EElliibbeerraarree.

• Pentru a şterge copiile rămase ale lucrării, atingeţi ŞŞtteerrggeerree.

5. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.
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GESTIONAREA LUCRĂRILOR ÎN EMBEDDED WEB SERVER

Aveţi posibilitatea să vizualizaţi lista lucrărilor active şi să ştergeţi lucrări de imprimare din lista Active Jobs
(Lucrări active) din Embedded Web Server. Prin Embedded Web Server puteţi transmite lucrări pentru a le
imprima la dispozitiv. Puteţi imprima fişiere *.pdf, *.ps, *.pcl, *.prn, *.xps, *.jpg, *.tif and *.
txt direct din Embedded Web Server fără a deschide o altă aplicaţie sau alt driver de imprimare. Fişierele pot
fi stocate pe unitatea de hard disc a unui computer local, pe un dispozitiv de stocare masivă sau pe unitatea de
reţea.

1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

2. În Embedded Web Server, faceţi clic pe JJoobbss (Lucrări).

3. Faceţi clic pe numele lucrării.

4. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni:

• Pentru a trece în pauză lucrarea de imprimare, faceţi clic pe PPaauussee (Pauză). Pentru a relua lucrarea de
imprimare, atingeţi RReessuummee (Reluare).

• Pentru a şterge lucrarea de imprimare, faceţi clic pe DDeelleettee (Ştergere). Când se solicită confirmarea,
faceţi clic pe DDeelleettee (Ştergere).

5. Pentru a reveni la ecranul Început, faceţi clic pe ÎÎnncceeppuutt.

Trimiterea lucrărilor pentru imprimare utilizând Embedded Web Server

1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

2. În Embedded Web Server, faceţi clic pe HHoommee (Început).

3. În zona Quick Links (Linkuri rapide), faceţi clic pe SSuubbmmiitt FFiillee (Transmitere fişier).

4. Faceţi clic pe câmpul SSuubbmmiitt (Transmitere).

5. În fereastra de selectare, alegeţi un fişier de imprimat, apoi faceţi clic pe DDeesscchhiiddeerree.

6. Pentru a imprima documentul, faceţi clic pe SSuubbmmiitt (Transmitere).
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Copiere

PREZENTAREA FUNCŢIEI COPIERE

Pentru a face o copie, dispozitivul scanează documentele originale şi stochează
temporar imaginile. Imaginea se imprimă pe baza opţiunilor selectate.

Dacă pe dispozitiv este activată funcţia Autentificare sau Contorizare, introduceţi informaţiile de conectare
pentru a avea acces la funcţiile de Copiere.

Puteţi regla diferitele setări ale lucrărilor de copiere individuale şi le puteţi salva ca Presetări pentru lucrările
viitoare. Lista funcţiilor se poate personaliza. Unele funcţii se pot ascunde la instalarea aplicaţiei. Pentru a vedea
toate funcţiile disponibile şi a afla mai multe despre personalizarea aplicaţiei Copiere, consultaţi Personalizarea.

Pentru informaţii despre toate funcţiile de aplicaţie şi despre setările disponibile, consultaţi Funcţiile aplicaţiilor.

REALIZAREA UNEI COPII

Pentru a realiza o copie:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Pentru a şterge setările anterioare din aplicaţie, atingeţi RReesseettaarree.
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3. Alimentaţi documentele originale.

• Utilizaţi ecranul documentului pentru pagini individuale sau pentru hârtie care nu poate fi încărcată în
alimentatorul automat de documente faţă-verso, cu o singură trecere. Ridicaţi alimentatorul de
documente şi aşezaţi originalul, cu faţa în jos, în colţul din stânga sus al ecranului documentului.

• Pentru pagini unice, mai multe pagini sau faţă-verso, utilizaţi alimentatorul automat de documente
faţă-verso cu o singură trecere. Îndepărtaţi agrafele şi capsele din coli. Introduceţi originalele în
alimentatorul automat de documente, cu faţa în sus. Acestea trebuie să intre în alimentator cu partea
de sus înainte. Ajustaţi ghidajele hârtiei astfel încât să atingă uşor originalele.

4. Atingeţi CCooppiieerree, apoi introduceţi numărul dorit de copii.

Notă: Pentru a modifica numărul de copii introdus, atingeţi butonul XX, apoi introduceţi cantitatea dorită.

5. Dacă scanaţi documente originale faţă-verso, atingeţi 22 ffeeţţee, apoi selectaţi o opţiune.

6. Reglaţi setările de copiere în funcţie de necesităţi.

Pentru detalii privind funcţiile disponibile, consultaţi Funcţiile aplicaţiilor.

7. Atingeţi SSttaarrtt. Dacă aţi introdus originalele în alimentatorul de documente, scanarea continuă până la
golirea alimentatorului.
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8. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, în momentul în care se afişează solicitarea, efectuaţi una
dintre operaţiile de mai jos:

• Pentru a finaliza lucrarea şi a reveni la aplicaţia Copiere, atingeţi RReeaalliizzaatt.

• Pentru a scana încă o pagină, puneţi un nou document original pe ecranul documentului, apoi atingeţi
AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă.

• Pentru a şterge scanarea şi a reveni la aplicaţia de Copiere, atingeţi AAnnuullaarree, apoi atingeţi ŞŞtteerrggeerree.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente, nu se afişează nicio
solicitare.

9. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

Capsarea unui document copiat

Cu ajutorul finisherului opţional instalat la imprimantă, documentele copiate pot fi capsate.

1. Din aplicaţia Copiere, atingeţi CCaappssaarree.

2. Atingeţi 11 ccaappssăă.

3. Atingeţi SSaallvvaarree.

4. Atingeţi SSttaarrtt.

Copia capsată este livrată la finisher.

FLUXURI DE LUCRU PENTRU COPIERE

Notă: La instalarea aplicaţiei Copiere, unele funcţii nu sunt vizibile. Pentru mai multe informaţii,
consultaţi Personalizarea listei de funcţii.

Ajustarea setărilor de contrast

Cu funcţia Contrast puteţi regla diferenţa dintre zonele luminoase şi cele întunecate ale copiei. Puteţi reduce
sensibilitatea imprimantei la variaţiile culorilor deschide din fundal cu funcţia Anulare fond automată.

Pentru a regla anularea automată a fundalului şi contractul:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCooppiieerree.

3. Atingeţi ÎÎmmbbuunnăăttăăţţiirree iimmaaggiinnee.

4. Pentru a activa anularea automată a fondului, atingeţi butonul de comutare AAnnuullaarree ffoonndd aauuttoommaattăă.

5. Pentru a activa reglarea automată a contrastului, atingeţi butonul de comutare CCoonnttrraasstt aauuttoommaatt.

6. Pentru a regla manual contrastul, asiguraţi-vă că butonul Contrast automat este în poziţia dezactivat, apoi
deplasaţi cursorul pentru a mări sau a reduce contrastul.

7. Atingeţi OOKK.
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Modificarea aspectului de pagină

Puteţi utiliza Aspect pagină pentru a imprima un număr definit de pagini pe una sau pe ambele feţe ale hârtiei.

Pentru a schimba aspectul de pagină:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCooppiieerree.

3. Atingeţi AAssppeecctt ppaaggiinnăă.

4. Selectaţi numărul dorit de pagini pentru fiecare faţă.

5. Pentru a schimba orientarea originalului, atingeţi AAssppeecctt ppaaggiinnăă, apoi atingeţi MMaaii mmuulltt. Selectaţi PPoorrttrreett
sau PPeeiissaajj.

Notă: Opţiunea Orientare original este disponibilă numai dacă selectaţi 2, 4 sau 8 pagini pe o faţă.

6. Pentru a schimba ordinea imaginilor, atingeţi AAssppeecctt ppaaggiinnăă, apoi atingeţi MMaaii mmuulltt. Selectaţi una dintre
opţiunile de mai jos.

• DDrreeaappttaa,, aappooii jjooss: această opţiune imprimă imaginile una după alta, rând după rând.

• JJooss,, aappooii ddrreeaappttaa: această opţiune imprimă imaginile una sub alta, coloană după coloană.

Notă: Opţiunea Ordine imagini este disponibilă numai dacă selectaţi 4 sau 8 pagini pe o faţă.

7. Atingeţi OOKK.

Copiere carte

Puteţi utiliza funcţia Copiere carte pentru a copia cărţi, reviste sau alte documente legate. De asemenea, cu
această funcţie puteţi realiza copii ale unor imagini pentru a obţine rezultate diferite.

• Copiaţi pagina din stânga sau din dreapta pe o singură coală de hârtie.

• Copiaţi ambele pagini, din stânga şi din dreapta, pe două coli de hârtie.

• Copiaţi ambele pagini, din stânga şi din dreapta, sub forma unei singure imagini, pe o coală de hârtie.

Notă: Pentru a realiza copii după cărţi, reviste sau alte documente legate, folosiţi exclusiv ecranul
documentului. Nu introduceţi documente originale legate în alimentatorul de documente.

Pentru a seta copierea cărţilor:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCooppiieerree.

3. Atingeţi CCooppiieerree ccaarrttee.
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4. Atingeţi MMoodd şi selectaţi una dintre următoarele opţiuni:

• DDeezzaaccttiivvaatt: aceasta este setarea implicită.

• AAmmbbeellee ppaaggiinnii: această opţiunea permite scanarea celor două pagini ale unei cărţi deschise pe două
coli de hârtie.

• DDooaarr ppaaggiinnaa ssttâânnggăă//DDooaarr ppaaggiinnaa ddrreeaappttăă: această opţiune scanează pagina din stânga sau din
dreapta a cărţii deschise, pe o coală de hârtie.

5. Dacă este necesar să se elimine urma cotorului, atingeţi ŞŞtteerrggeerree ccoottoorr, apoi deplasaţi cursorul spre
dreapta pentru a şterge cel mult 50 mm (1,97 in.).

6. Atingeţi OOKK.

Deplasarea imaginii

Puteţi modifica poziţia unei imagini pe pagina copiată. Acest lucru este util în cazul în care imaginea este mai
mică decât dimensiunea paginii. Pentru ca funcţia de deplasare a imaginii să funcţioneze corecte, aşezaţi
documentul original după cum urmează:

• AAlliimmeennttaattoorr ddee ddooccuummeennttee: amplasaţi originalele cu faţa în sus, cu muchia lungă spre alimentator.

• EEccrraannuull ddooccuummeennttuulluuii: amplasaţi originalele cu faţa în jos, în colţul din stânga sus al ecranului
documentului, cu muchia scurtă spre stânga.

Pentru a modifica poziţia imaginii:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCooppiieerree.

3. Atingeţi DDeeppllaassaarree iimmaaggiinnee.
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4. Selectaţi una dintre opţiunile de mai jos.

• DDeezzaaccttiivvaatt: aceasta este setarea implicită.

• CCeennttrraarree aauuttoommaattăă: această opţiune centrează imaginea pe pagină.

• PPoottrriivviirree llaa mmaarrggiinnee: această opţiune deplasează imaginea până la marginea documentului. Selectaţi
una dintre opţiunile de poziţie a imaginii.

• FFaaţţaa 11 îînn oogglliinnddăă: această opţiune vă permite să setaţi Deplasare margine pentru Faţa 1 şi
determină corespunzător deplasarea pe faţa 2. Pentru a deplasa imaginea până la marginea dorită
a paginii, atingeţi săgeata corespunzătoare.

• FFeeţţee iinnddeeppeennddeennttee: această opţiune vă permite să aşezaţi independent imaginile pe Faţa 1,
respectiv pe Faţa 2. Pentru a deplasa fiecare imagine până la marginea dorită a paginii, atingeţi
săgeata corespunzătoare.

• MMaannuuaall: această opţiune că permite să specificaţi măsura deplasării imaginii. Selectaţi una dintre
opţiunile de poziţie a imaginii.

• FFaaţţaa 11 îînn oogglliinnddăă: această opţiune vă permite să setaţi Deplasare margine pentru Faţa 1 şi
determină corespunzător deplasarea pe faţa 2. Atingeţi câmpurile corespunzătoare. Pentru a regla
deplasarea imaginii, deplasaţi cursorul.

• FFeeţţee iinnddeeppeennddeennttee: această opţiune vă permite să aşezaţi independent imaginile pe Faţa 1,
respectiv pe Faţa 2. Atingeţi câmpurile corespunzătoare. Pentru a regla deplasarea imaginii,
deplasaţi cursorul.

5. Pentru a modifica orientarea documentului original, atingeţi OOrriieennttaarree oorriiggiinnaall, apoi selectaţi o opţiune.

6. Atingeţi OOKK.

Efectuarea unei broşuri

Funcția de broșură micșorează imaginile paginilor originale pentru a potrivi două imagini pe fiecare față a
paginii imprimate. Puteţi imprima copiile în format de broşură.

Notă:

• Această opţiune de broşurare este disponibilă numai la imprimantele cu kitul de productivitate
opţional instalat.

• În modul Broşură, imprimanta scanează toate originalele înainte de a imprima copiile.

Pentru a crea o broşură:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCooppiieerree.

3. Atingeţi CCrreeaarree bbrrooşşuurrii.

Notă: Dacă setarea MMiiccşşoorraarree//MMăărriirree a fost reglată, se afişează un mesaj care confirmă schimbarea
setării MMiiccşşoorraarree//MMăărriirree la %% aauuttoommaatt. Dacă opţiunea AAlliimmeennttaarree ccuu hhâârrttiiee are valoarea SSeelleeccttaarree
aauuttoommaattăă, se afişează un mesaj, care confirmă modificarea opţiunii de AAlliimmeennttaarree ccuu hhâârrttiiee în TTaavvaa
11.
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4. Atingeţi butonul de comutare CCrreeaarree bbrrooşşuurrăă.

5. Atingeţi DDooccuummeenntt oorriiggiinnaall, apoi selectaţi opţiunea care corespunde documentelor originale cu care
lucraţi:

• OOrriiggiinnaallee 11 ffaaţţăă: această opţiune scanează doar o faţă a imaginii originale şi produce fişiere cu
scanări pe 1 faţă.

• OOrriiggiinnaallee 22 ffeeţţee: această opţiune scanează ambele feţe ale imaginii originale.

• 22 ffeeţţee,, rroottiirree ffaaţţaa 22: această opţiune scanează ambele feţe ale imaginii originale şi o roteşte pe cea
de pe verso.

6. Dacă aveţi nevoie de o pagină copertă, atingeţi butonul de comutare CCooppeerrttăă, apoi reglaţi AAlliimmeennttaarree
hhâârrttiiee şi IImmpprriimmaarree ppee ccooppeerrttăă conform necesităţilor.

7. Atingeţi OOKK.

Adăugarea unei coperţi faţă

Puteţi imprima prima pagină a lucrării de copiere pe o hârtie diferită, de exemplu pe hârtie colorată sau carton.
Imprimanta selectează hârtia specială dintr-o tavă diferită. Coperta poate fi goală sau imprimată.

Notă: Această funcţie este disponibilă numai la imprimantele cu kitul de productivitate opţional instalat.

Pentru a adăuga o copertă faţă la lucrarea de copiere:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCooppiieerree.

3. Atingeţi CCooppeerrttăă ffaaţţăă.

4. Atingeţi butonul de comutare CCooppeerrttăă ffaaţţăă.

Notă: Dacă opţiunea Aliment. hârtie este SSeelleeccttaarree aauuttoommaattăă, se afişează o notificare prin care se
confirmă faptul că Tava 1 a fost selectată drept sursă de alimentare cu hârtie.

5. Atingeţi OOppţţiiuunnii ddee iimmpprriimmaarree, apoi selectaţi o opţiune.

• NNeeiimmpprriimmaattăă: această opţiune introduce o copertă faţă neimprimată.

• IImmpprriimmaarree ddooaarr ppee ffaaţţaa 11: Această opţiune imprimă numai pe faţa 1 a coperţii.

• IImmpprriimmaarree ddooaarr ppee ffaaţţaa 22: Această opţiune imprimă numai pe faţa 2 a coperţii.

• IImmpprr.. ppee aammbbeellee ffeeţţee: această opţiune imprimă pe ambele feţe ale coperţii.

6. Atingeţi AAlliimmeennttaarree hhâârrttiiee, apoi selectaţi sursa de hârtie dorită.

7. Atingeţi OOKK.

Ştergerea marginilor copiilor

Cu funcţia Ştergere margine puteţi şterge conţinutul de la marginile copiilor. Puteţi specifica lăţimea porţiunii
şterse de-a lungul marginii de sus, de jos, din stânga şi din dreapta.

Pentru a şterge marginile copiilor:
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1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCooppiieerree.

3. Atingeţi ŞŞtteerrggeerree mmaarrggiinnee.

4. Selectaţi una dintre opţiunile de mai jos.

• TTooaattee mmaarrggiinniillee: Toate marginile aplică aceeaşi valoare de ştergere la toate marginile. Pentru a regla
lăţimea porţiunii de şters, deplasaţi cursorul.

• IImmpprriimmaarree ppâânnăă llaa mmaarrggiinnee: Această opţiune imprimă fără ştergerea marginilor.

• MMaarrggiinnii iinnddiivviidduuaallee: această opţiune permite specificarea ştergerea unor porţiuni diferite de la
margini. Selectaţi o opţiune de ştergere.

• MMaarrggiinnii îînn oogglliinnddăă: această opţiune vă permite să setaţi Ştergere margine pentru Faţa 1 şi
determină corespunzător porţiunile şterse de la marginile feţei 2. Pentru a regla lăţimea porţiunii de
şters, deplasaţi cursorul.

• MMaarrggiinnii iinnddeeppeennddeennttee: această opţiune vă permite să setaţi Ştergere margine independent
pentru Faţa 1 şi Faţa 2. Atingeţi câmpul corespunzător. Pentru a regla lăţimea porţiunii de şters,
deplasaţi cursorul.

5. Pentru a modifica orientarea documentului original, atingeţi OOrriieennttaarree oorriiggiinnaall, apoi selectaţi o opţiune.

6. Atingeţi OOKK.

Imprimarea unei copii de probă

Funcţia Copie de probă vă permite să imprimaţi un exemplar de încercare al lucrării pentru a-l verifica înainte
de a realiza celelalte copii. Această funcţie este utilă în cazul lucrărilor complexe sau de volum mare. După ce
imprimaţi şi verificaţi exemplarul de test, puteţi decide să imprimaţi restul copiilor sau să renunţaţi la acestea.

Pentru a imprima un exemplar de probă al lucrării:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCooppiieerree.

3. Reglaţi setările de copiere în funcţie de necesităţi.

4. Introduceţi numărul de copii dorit.

5. Atingeţi butonul de comutare CCooppiieerree ddee pprroobbăă.

6. Atingeţi butonul SSttaarrtt. Copia de probă se imprimă.

7. Verificaţi copia de probă, apoi selectaţi una dintre opţiunile de mai jos.

• În cazul în care copia de probă nu este satisfăcătoare, atingeți ŞŞtteerrggeerree. Lucrarea se anulează şi nu se
mai imprimă în niciun exemplar.

• În cazul în care copia de probă este satisfăcătoare, atingeți EElliibbeerraarree. Se imprimă celelalte exemplare.

8. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.
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Adăugarea adnotărilor

Cu funcţia Adnotări puteţi numerota paginile, puteţi adăuga comentarii, date sau marcaje Bates la copii.

Notă:

• Această funcţie este disponibilă numai la imprimantele cu kitul de productivitate opţional instalat.

• Dacă funcţia de creare a broşurilor este selectată, nu puteţi adăuga adnotări.

Pentru a adăuga adnotări:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi CCooppiieerree.

3. Atingeţi AAddnnoottăărrii.

4. Pentru a insera numere de pagină:

a. selectaţi locaţia de pagină dorită, apoi atingeţi NNuummeerree ppaaggiinnăă.

b. Introduceţi numărul de la care se începe numerotarea.

c. Pentru a stabili ce pagini vor conţine adnotarea selectată, atingeţi AApplliiccaarree llaa, apoi selectaţi TTooaattee
ppaaggiinniillee sau TTooaattee ppaaggiinniillee,, eexxcceeppttâânndd pprriimmaa.

d. Atingeţi OOKK.

5. Pentru a introduce un comentariu:

a. selectaţi locaţia de pagină dorită, apoi atingeţi CCoommeennttaarriiuu.

b. Selectaţi intrarea dorită, apoi atingeţi OOKK.

Notă: Pentru a crea un comentariu, atingeţi pictograma de editare aferentă opţiunii NNeeuuttiilliizzaatt.
Introduceţi textul dorit, apoi atingeţi OOKK.

c. Pentru a stabili ce pagini vor conţine adnotarea selectată, atingeţi AApplliiccaarree llaa, apoi selectaţi opţiunea
dorită.

d. Atingeţi OOKK.

Notă: Pentru a crea un prefix, atingeţi pictograma de editare aferentă opţiunii NNeeuuttiilliizzaatt. Introduceţi
textul dorit, apoi atingeţi OOKK.

6. Pentru a insera data curentă:

a. selectaţi locaţia de pagină dorită, apoi atingeţi MMaarrccaajj ddaattăă.

b. Atingeţi FFoorrmmaatt, apoi selectaţi formatul de dată dorit.

c. Pentru a stabili ce pagini vor conţine adnotarea selectată, atingeţi AApplliiccaarree llaa, apoi selectaţi opţiunea
dorită.

d. Atingeţi OOKK.

7. Pentru a insera un MMaarrccaajj BBaatteess:

a. Selectaţi locaţia dorită pe pagină, apoi atingeţi Marcaj Bates.
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b. Atingeţi PPrreeffiixx, apoi selectaţi intrarea dorită. Atingeţi OOKK.

Notă: Pentru a crea un prefix, atingeţi pictograma de editare aferentă opţiunii NNeeuuttiilliizzaatt. Introduceţi
textul dorit, apoi atingeţi OOKK.

c. Atingeţi NNuummăărr ddee ppoorrnniirree. Introduceţi numărul de pornire dorit, apoi atingeţi OOKK.

d. Atingeţi NNuummăărr ddee cciiffrree, apoi selectaţi opţiunea dorită.

e. Pentru a stabili ce pagini vor conţine adnotarea selectată, atingeţi AApplliiccaarree llaa, apoi selectaţi opţiunea
dorită.

f. Atingeţi OOKK.

8. Pentru a modifica formatarea textului, atingeţi FFoorrmmaatt şşii ssttiill. Reglaţi setările în funcţie de necesităţi, apoi
atingeţi OOKK.

9. Atingeţi OOKK.

10. Dacă trebuie să ştergeţi toate adnotările introduse, atingeţi ŞŞtteerrggeerree ttooaattee.

Notă: Nu toate adnotările se pot amplasa în toate locaţiile de pe pagină.
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Copiere card ID

PREZENTAREA FUNCŢIEI COPIERE CARD ID

Cu aplicaţia Copiere card ID puteţi să copiaţi ambele feţe ale unui card de identitate
sau ale unui document de mici dimensiuni pe o singură parte a colii de hârtie. Pentru a
copia cardul, aşezaţi cardul pe fiecare faţă în colţul din stânga sus al ecranului
documentului. Imprimanta stochează ambele feţe ale documentului şi le imprimă pe
hârtie, una lângă cealaltă.

Imediat după configurarea iniţială a dispozitivului, aplicaţia Copiere card ID este ascunsă. Lista funcţiilor se
poate personaliza. Unele dintre funcţii pot fi ascunse. Pentru mai multe informaţii despre adăugarea şi
personalizarea aplicaţiilor, consultaţi Personalizarea listei de funcţii.

Pentru informaţii despre toate funcţiile de aplicaţie şi despre setările disponibile, consultaţi Funcţiile aplicaţiilor.

COPIEREA UNUI CARD DE IDENTITATE

Pentru a copia un card de identitate:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Pentru a şterge setările anterioare ale aplicaţiei, atingeţi RReesseettaarree.

3. Ridicaţi alimentatorul automat de documente şi aşezaţi originalul în colţul din stânga sus al ecranului
documentului.

4. Atingeţi CCooppiieerree ccaarrdd IIDD.

5. Reglaţi setările în funcţie de necesităţi.

6. Atingeţi SSccaannaarree.

7. După terminarea scanării, ridicaţi alimentatorul automat de documente. Întoarceţi documentul şi aşezaţi-l
în colţul din stânga sus al ecranului documentului.

8. Pentru a scana faţa 2 a documentului original şi a imprima copiile, atingeţi SSccaannaarree.

9. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.
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E-mail

PREZENTAREA FUNCŢIEI E-MAIL

Cu aplicaţia E-mail puteţi să scanaţi imagini şi să le ataşaţi la mesaje de e-mail. Puteţi
să specificaţi numele şi formatul fişierului ataşat şi să definiţi subiectul şi textul
mesajului de e-mail.

Notă: Pentru a putea utiliza aplicaţia E-mail, trebuie să configuraţi funcţiile de
e-mail la imprimantă. Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide
(Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/
VLB605_VLB615docs.

Puteţi regla diferitele setări ale lucrărilor de e-mail individuale şi le puteţi salva ca presetări pentru lucrările
viitoare. Lista funcţiilor se poate personaliza. Unele funcţii se pot ascunde la instalarea aplicaţiei. Pentru a vedea
toate funcţiile disponibile şi a afla mai multe despre personalizarea aplicaţiei E-mail, consultaţi Personalizarea
listei de funcţii.

Pentru informaţii despre toate funcţiile de aplicaţie şi despre setările disponibile, consultaţi Funcţiile aplicaţiilor.

TRANSMITEREA UNEI IMAGINI SCANATE LA O ADRESĂ DE E-MAIL

Pentru a trimite prin e-mail o imagine scanată:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Pentru a şterge setările anterioare ale aplicaţiei, atingeţi RReesseettaarree.
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3. Alimentaţi documentele originale.

• Utilizaţi ecranul documentului pentru pagini individuale sau pentru hârtie care nu se poate încărca în
alimentatorul automat de documente faţă-verso, cu o singură trecere. Ridicaţi capacul alimentatorului
de documente şi aşezaţi documentele originale, cu faţa în jos, în colţul din stânga sus al ecranului
documentului.

• Pentru pagini unice, mai multe pagini sau faţă-verso, utilizaţi alimentatorul automat de documente
faţă-verso cu o singură trecere. Îndepărtaţi agrafele şi capsele din coli. Introduceţi originalele în
alimentatorul automat de documente, astfel încât să intre în alimentator cu partea de sus înainte.
Ajustaţi ghidajele hârtiei astfel încât să atingă uşor originalele.

4. Atingeţi EE--mmaaiill.

5. Introduceţi destinatarii:

• Pentru a introduce manual adresa de e-mail în câmpul Către, scrieţi-o cu tastatura de pe ecranul
senzorial. Atingeţi IInnttrroodduucceerree.

• Pentru a selecta un contact sau un grup din agenda cu adrese, atingeţi pictograma AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.
Atingeţi FFaavvoorriittee sau CCoonnttaaccttee, apoi selectaţi destinatarul.

• Dacă aţi creat favorite personale, pentru a selecta un Favorit personal, conectaţi-vă cu acreditările de
utilizator. Atingeţi pictograma AAggeennddăă ccuu aaddrreessee. Atingeţi FFaavvoorriittee, apoi selectaţi un Favorit personal
din listă.

Pentru detalii despre utilizarea Agendei cu adrese şi gestionarea şi crearea de Favorite şi favorite
personale, consultaţi Agendă cu adrese.
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6. Dacă scanaţi documente originale faţă-verso, atingeţi SSccaannaarree 22 ffeeţţee, apoi selectaţi o opţiune.

7. Reglaţi setările de e-mail în funcţie de necesităţi:

• Pentru a salva documentul scanat sub un anumit nume, atingeţi numele fişierului ataşat, introduceţi
noul nume folosind tastatura de pe ecranul senzorial, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

• Pentru a salva documentul scanat cu un anumit format, atingeţi formatul fişierului ataşat, apoi selectaţi
formatul dorit.

Pentru a crea un fişier cu posibilitate de căutare sau a adăuga protecţia prin parolă, selectaţi MMaaii
mmuullttee din lista Format de fişier.

• Pentru a modifica rândul de subiect, atingeţi SSuubbiieecctt, introduceţi noul subiect prin intermediul tastaturii
de pe ecranul senzorial, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

• Pentru a schimba corpul mesajului, atingeţi MMeessaajj, introduceţi textul mesajului, apoi atingeţi OOKK.

Pentru detalii privind funcţiile disponibile, consultaţi Funcţiile aplicaţiilor.

8. Pentru a începe scanarea, atingeţi TTrraannssmmiitteerree.

9. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, atunci când apare o solicitare, atingeţi TTeerrmmiinnaatt pentru a
finaliza scanarea sau AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă pentru a scana o altă pagină. Pentru a anula o lucrare, atingeţi
AAnnuullaarree lluuccrraarree.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente, nu se afişează nicio
solicitare.

10. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

PREVIZUALIZAREA ŞI CREAREA LUCRĂRILOR

Folosiţi opţiunea Previzualizare pentru a vizualiza şi verifica imaginile scanate sau pentru a crea lucrări care
conţin mai mult de 50 de documente originale.

Dacă utilizaţi opţiunea Previzualizare pentru a crea o lucrare, împărţiţi lucrarea în segmente de maximum 50 de
pagini. După scanarea şi previzualizarea tuturor segmentelor, acestea sunt procesate şi trimise sub forma unei
singure lucrări.

Notă: Dacă opţiunea Previzualizare nu este vizibilă, consultaţi Personalizarea.

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Pentru a şterge setările anterioare ale aplicaţiei, atingeţi RReesseettaarree.
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3. Alimentaţi documentele originale.

• Utilizaţi ecranul documentului pentru pagini individuale sau pentru hârtie care nu poate fi încărcată în
alimentatorul automat de documente faţă-verso. Ridicaţi alimentatorul automat de documente şi
aşezaţi originalul, cu faţa în jos, în colţul din stânga sus al ecranului documentului.

• Pentru pagini unice, mai multe pagini sau documente faţă-verso, utilizaţi alimentatorul automat de
documente faţă-verso. Îndepărtaţi agrafele şi capsele de pe coli. Introduceţi originalele în alimentatorul
automat de documente, astfel încât să intre în alimentator cu partea de sus înainte. Ajustaţi ghidajele
hârtiei astfel încât să atingă uşor documentele.

• În cazul lucrărilor care conţin mai mult de 50 de documente originale, împărţiţi documentele în
segmente de câte 50 de pagini sau mai puţin. Introduceţi primul segment în alimentatorul automat de
documente faţă-verso.

Notă: Dacă scanaţi mai multe segmente, utilizaţi aceeaşi zonă de introducere pentru fiecare. Toate
segmentele trebuie scanate folosind fie ecranul documentului, fie alimentatorul automat de documente.

4. Atingeţi aplicaţia dorită.

5. Selectaţi setările lucrării.

6. Atingeţi PPrreevviizzuuaalliizzaarree.

7. Dacă scanaţi documente originale faţă-verso, atingeţi SSccaannaarree 22 ffeeţţee, apoi selectaţi o opţiune.

8. Pentru a începe scanarea, atingeţi PPrreevviizzuuaalliizzaarree.

Se scanează documentele originale, apoi se afişează pe ecran imaginile de previzualizare.

9. Parcurgeţi şi verificaţi imaginile. Pentru a schimba orientarea de vizualizare, atingeţi RRoottiirree. Efectuaţi una
dintre următoarele acţiuni:

• Pentru a scana mai multe documente originale, continuaţi scanarea acestora folosind aceeaşi zonă de
introducere. După scanare, derulaţi până la ultima imagine de previzualizare, apoi atingeţi pictograma
PPlluuss (++). Repetaţi procedura până când sunt scanate toate documentele originale.

• Pentru a procesa lucrarea şi a trimite imaginile scanate, atingeţi TTrriimmiitteerree.

• Pentru a renunţa la lucrare, atingeţi XX, apoi ŞŞtteerrggeerree şşii îînncchhiiddeerree.

10. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.
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Scanare către

PREZENTAREA APLICAŢIEI SCANARE ÎN

Funcţia Scanare către oferă mai multe metode pentru scanarea şi stocarea unui
document original. Dacă imprimanta este conectată la o reţea, puteţi selecta o
destinaţie pentru imaginea scanată, la imprimantă. De asemenea, puteţi scana
documente folosind o conexiune fizică cu un singur computer.

Imprimanta acceptă următoarele funcţii de scanare:

• Scanarea documentelor originale către o adresă de e-mail.

• Scanarea documentelor originale pe o unitate Flash USB.

• Scanarea documentelor originale într-un folder personal.

• Scanarea documentelor originale într-o locaţie partajată din reţea, folosind protocoalele de transfer SMB şi
FTP.

Puteţi adăuga destinaţii de scanare şi adrese de e-mail la agenda cu adrese a dispozitivului şi le puteţi seta ca
favorite şi favorite personale. Pentru detalii privind utilizarea agendei cu adrese şi gestionarea şi crearea de
favorite şi favorite personale, consultaţi Agendă cu adrese.

Puteţi regla diferitele setări ale lucrărilor individuale de tip Scanare în, apoi le puteţi salva ca presetări pentru
lucrările viitoare. Lista funcţiilor se poate personaliza. Unele funcţii pot fi ascunse la instalarea aplicaţiei. Pentru
a vedea toate funcţiile disponibile şi a afla mai multe despre personalizarea aplicaţiei Scanare în, consultaţi
Personalizarea listei de funcţii.

Pentru informaţii despre toate funcţiile aplicaţiilor şi despre setările disponibile, consultaţi Funcţiile aplicaţiilor.

SCANAREA CĂTRE O ADRESĂ DE E-MAIL

Pentru a putea scana cu trimitere la o adresă de e-mail, configuraţi pe imprimantă informaţiile serverului de e-
mail. Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa
www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

Pentru a scana o imagine şi a o transmite la o adresă de e-mail:

1. Aşezaţi originalul pe ecranul documentului sau încărcaţi-l în alimentatorul automat de documente faţă-
verso.

2. La panoul de comandă, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

3. Atingeţi SSccaannaarree îînn.
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4. Introduceţi destinatarii.

• Pentru a introduce manual adresa de e-mail, atingeţi EE--mmaaiill, apoi introduceţi adresa. Atingeţi
IInnttrroodduucceerree.

• Pentru a selecta un contact sau un grup din agenda cu adrese, atingeţi pictograma AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.
Atingeţi FFaavvoorriittee sau CCoonnttaaccttee, apoi selectaţi un destinatar.

• Dacă aţi creat favorite personale, pentru a selecta un Favorit personal, conectaţi-vă cu acreditările de
utilizator. Atingeţi pictograma AAggeennddăă ccuu aaddrreessee. Atingeţi FFaavvoorriittee, apoi selectaţi un favorit personal
din listă.

Pentru detalii privind utilizarea agendei cu adrese şi gestionarea şi crearea de favorite şi favorite
personale, consultaţi Agendă cu adrese.

5. Pentru a salva documentul scanat sub un anumit nume, atingeţi numele fişierului ataşat, apoi introduceţi
noul nume folosind tastatura de pe ecranul senzorial. Atingeţi IInnttrroodduucceerree.

6. Pentru a salva documentul scanat cu un anumit format, atingeţi formatul fişierului ataşat, apoi selectaţi
formatul dorit.

Notă: Pentru a face posibilă căutarea în documentele scanate, administratorul de sistem poate activa
funcţia Accesibile pentru Căutare.

7. Modificaţi opţiunile de scanare conform necesităţilor.

8. Pentru a modifica rândul de subiect, în Funcţii e-mail, atingeţi SSuubbiieecctt, apoi introduceţi noul subiect prin
intermediul tastaturii de pe ecranul senzorial. Atingeţi IInnttrroodduucceerree.

9. Pentru a schimba corpul mesajului, în Funcţii e-mail, atingeţi MMeessaajj, apoi introduceţi textul mesajului.
Atingeţi OOKK.

10. Pentru a începe scanarea, atingeţi SSccaannaarree.

11. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, atunci când apare o solicitare, atingeţi TTeerrmmiinnaatt pentru a
finaliza scanarea sau AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă pentru a scana o altă pagină.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente, nu se afişează nicio
solicitare.

12. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

SCANAREA ÎN FOLDERUL PERSONAL AL UNUI UTILIZATOR

Funcţia de scanare în directorul personal vă permite să salvaţi scanaţi documente şi să salvaţi rezultatele într-un
director personal de pe un server extern. Directorul personal este diferit pentru fiecare utilizator autentificat.
Calea directorului se stabileşte prin LDAP.

Înainte de a începe

Pentru a putea scana în folderul personal definit într-un director LDAP, asiguraţi-vă că locaţia folderului personal
este definită pentru fiecare utilizator.

Dacă doriţi să scanaţi într-un folder partajat prin reţea, creaţi un folder pe o unitate de reţea, partajat cu
privilegii de citire şi de scriere.
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Scanarea într-un folder personal

Notă: Dacă este configurată autentificarea în reţea LDAP, butonul Început apare ca opţiune pe care o
puteţi selecta pe ecranul Scanare în.

1. Aşezaţi originalul pe ecranul documentului sau încărcaţi-l în alimentatorul automat de documente faţă-
verso.

2. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

3. Pentru a vă conecta la imprimantă, atingeţi CCoonneeccttaarree.

4. Tastaţi numele de utilizator, apoi atingeţi UUrrmmăăttoorruull.

5. Introduceţi parola, apoi atingeţi OOKK.

6. Pentru a scana într-un folder personal, selectaţi o opţiune:

• Atingeţi SSccaannaarree ccăăttrree. În ecranul Scanare în, atingeţi FFoollddeerr ppeerrssoonnaall.

• Atingeţi FFoollddeerruull mmeeuu.

7. Pentru a salva documentul scanat sub un anumit nume, atingeţi numele fişierului ataşat, introduceţi noul
nume folosind tastatura de pe ecranul senzorial, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

8. Pentru a salva documentul scanat cu un anumit format, atingeţi formatul fişierului ataşat, apoi selectaţi
formatul dorit.

9. Modificaţi opţiunile de scanare conform necesităţilor.

10. Pentru a începe scanarea, apăsaţi SSccaannaarree.

Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, atunci când apare o solicitare, atingeţi TTeerrmmiinnaatt pentru a
finaliza scanarea sau AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă pentru a scana o altă pagină.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente, nu se afişează nicio
solicitare.

11. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

SCANAREA PE O UNITATE FLASH USB

Aveţi posibilitatea să scanaţi un document şi să stocaţi fişierul scanat pe o unitate Flash USB. Funcţia Scanare
pe USB produce scanări în formatele de fişier ..jjppgg, ..ppddff, ..ppddff ((aa)), ..xxppss şi ..ttiiff.

Notă:

• Dacă dispozitivul este în modul Economizor de energie, reactivaţi-l înainte de a continua scanarea pe
USB, apăsând pe butonul PPoorrnniirree//rreeaaccttiivvaarree.

• Se acceptă doar unităţile Flash USB formatate cu un sistem de fişiere tipic FAT32.

Pentru a scana pe o unitate Flash USB:

1. Aşezaţi originalul pe ecranul documentului sau încărcaţi-l în alimentatorul automat de documente faţă-
verso.

2. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.
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3. Introduceţi unitatea Flash USB în portul de memorie USB din partea frontală a imprimantei.

4. În ecranul Unitate USB detectată, atingeţi SSccaannaarree ppee UUSSBB.

Notă: Dacă funcţia Scanare USB nu apare, activaţi-o sau contactaţi administratorul de sistem.

5. Pentru a salva un fişier scanat într-un anumit folder de pe unitatea Flash USB, navigaţi la folderul respectiv,
apoi atingeţi OOKK.

6. Pentru a salva documentul scanat sub un anumit nume, atingeţi numele fişierului ataşat, apoi introduceţi
noul nume folosind tastatura de pe ecranul senzorial. Atingeţi IInnttrroodduucceerree.

7. Pentru a salva documentul scanat cu un anumit format, atingeţi formatul fişierului ataşat, apoi selectaţi
formatul dorit.

8. Reglaţi funcţiile de scanare în funcţie de necesităţi.

9. Pentru a începe scanarea, apăsaţi SSccaannaarree.

Imprimanta scanează imaginile şi salvează fişierele în folderul specificat.

10. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, atunci când apare o solicitare, atingeţi TTeerrmmiinnaatt pentru a
finaliza scanarea sau AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă pentru a scana o altă pagină.

Notă: Dacă scanaţi un document din alimentatorul automat de documente, nu apare nicio solicitare.

AAtteennţţiiee:: Nu scoateţi unitatea Flash USB cât timp dispozitivul scanează şi procesează lucrarea. Dacă
scoateţi unitatea Flash înainte de finalizarea transferului, fişierul poate deveni inutilizabil şi alte fişiere
aflate pe unitate se pot deteriora.

11. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

SCANARE PE DESKTOP

Înainte de a începe:

• Înainte de a scana, computerul şi imprimanta trebuie să fie branşate la reţeaua de alimentare electrică, să
fie pornite şi conectate la o reţea activă.

• Asiguraţi-vă că pe computer este instalat driverul de imprimare corect. Pentru detalii, consultaţi Instalarea
software-ului.

• Asiguraţi-vă că imprimanta este instalată pe computer prin WSD. Pentru detalii, consultaţi Instalarea
software-ului.

• Asiguraţi-vă că WSD este activat pe imprimantă. Activaţi funcţia sau contactaţi administratorul de sistem.

Pentru a folosi funcţia Scanare pe desktop:

1. Aşezaţi originalul pe ecranul documentului sau încărcaţi-l în alimentatorul automat de documente faţă-
verso.

2. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

3. Atingeţi SSccaannaarree ppee ddeesskkttoopp.

4. Pentru a selecta o destinaţie, atingeţi adresa computerului.
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5. Pentru a începe scanarea, apăsaţi SSccaannaarree.

Pe desktopul PC-ului se deschide aplicaţia Fax şi scanare Windows. Fişierul imagine rezultat din scanare se
salvează în folderul Documente scanate.

6. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, atunci când apare o solicitare, atingeţi TTeerrmmiinnaatt pentru a
finaliza scanarea sau AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă pentru a scana o altă pagină.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente, nu se afişează nicio
solicitare.

7. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

SCANAREA PE UN SERVER FTP SAU SFTP

Pentru a scana o imagine şi a o transmite la un server FTP sau SFTP:

1. Aşezaţi originalul pe ecranul documentului sau încărcaţi-l în alimentatorul automat de documente faţă-
verso.

2. La panoul de comandă, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

3. Atingeţi SSccaannaarree îînn.

4. Atingeţi FFTTPP sau SSFFTTPP, apoi introduceţi adresa serverului.

5. Introduceţi numele de utilizator şi parola, dacă vi se solicită acest lucru, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

6. Selectaţi o locaţie de folder pentru documentul scanat, apoi atingeţi OOKK.

7. Pentru a salva documentul scanat într-un fişier cu un anumit nume, atingeţi numele fişierului ataşat. Prin
intermediul tastaturii afişate pe ecranul senzorial, introduceţi un nume nou, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

8. Pentru a salva documentul scanat cu un anumit format, atingeţi formatul fişierului ataşat, apoi selectaţi
formatul dorit.

9. Modificaţi opţiunile de scanare conform necesităţilor.

10. Pentru a începe scanarea, atingeţi SSccaannaarree.

Imprimanta scanează imaginile şi salvează fişierele în folderul specificat.

11. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, atunci când apare o solicitare, atingeţi TTeerrmmiinnaatt pentru a
finaliza scanarea sau AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă pentru a scana o altă pagină.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente, nu se afişează nicio
solicitare.

12. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

SCANAREA ÎNTR-UN FOLDER PARTAJAT PE UN COMPUTER ÎN REŢEA

Pentru a putea folosi imprimanta ca scaner într-o reţea, efectuaţi următoarele acţiuni:

• Creaţi un folder partajat pe unitatea de hard disc a computerului.

• Accesaţi Embedded Web Server şi să creaţi o adresă care să indice computerul scanerului.
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Partajarea unui folder pe un computer cu sistem de operare Windows

1. Deschideţi Windows Explorer.

2. Faceţi clic dreapta pe folderul pe care doriţi să-l partajaţi, apoi selectaţi PPrrooppeerrttiieess (Proprietăţi).

3. Faceţi clic pe fila SShhaarriinngg (Partajare), apoi faceţi clic pe AAddvvaanncceedd SShhaarriinngg (Partajare complexă).

4. Selectaţi SShhaarree tthhiiss ffoollddeerr (Se partajează acest folder).

5. Faceţi clic pe PPeerrmmiissssiioonnss (Permisiuni).

6. Selectaţi grupul EEvveerryyoonnee (Oricine), apoi verificaţi ca toate permisiunile să fie activate.

7. Faceţi clic pe OOKK.

Notă: Ţineţi minte numele partajării pentru a-l utiliza ulterior.

8. Faceţi clic din nou pe OOKK.

9. Faceţi clic pe ÎÎnncchhiiddeerree.

Partajarea unui folder în Macintosh OS X versiunea 10.7 şi în versiunile ulterioare

1. Din meniul Apple, selectaţi SSyysstteemm PPrreeffeerreenncceess (Preferinţe sistem).

2. Din meniul Internet & Wireless (Internet şi wireless), selectaţi SShhaarriinngg (Partajare).

3. Din meniul Service (Serviciu), selectaţi FFiillee SShhaarriinngg (Partajare fişier).

4. În Shared Folders (Foldere partajate), faceţi clic pe pictograma PPlluuss (++).

5. Răsfoiţi până la folderul pe care doriţi să-l partajaţi în reţea, apoi faceţi clic pe AAdddd (Adăugare).

6. Pentru a modifica drepturile de acces la folderul dvs., selectaţi-l. Grupurile se activează.

7. În lista Users (Utilizatori), faceţi clic pe EEvveerryyoonnee (Oricine), apoi utilizaţi săgeţile pentru a selecta RReeaadd &&
WWrriittee (Citire şi scriere).

8. Faceţi clic pe OOppţţiiuunnii.

9. Pentru a partaja folderul, selectaţi SShhaarree ffiilleess aanndd ffoollddeerrss uussiinngg SSMMBB (Partajare fişiere şi foldere utilizând
SMB).

10. Pentru a partaja folderul cu anumiţi utilizatori, lângă numele de utilizator, selectaţi OOnn (Pornit).

11. Faceţi clic pe DDoonnee (Realizat).

12. Închideţi fereastra System Preferences (Preferinţe sistem).

Notă: Când deschideţi un folder partajat, bannerul cu denumirea Shared Folder (Folder partajat) apare
în fereastra de găsire a folderului şi subfolderelor.

Adăugarea unui folder SMB ca intrare în agenda cu adrese, folosind Embedded Web Server

1. Deschideţi un browser web pe computer. Tastaţi adresa IP a imprimantei în câmpul de adrese, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

Notă: Dacă nu cunoaşteţi adresa IP a imprimantei, consultaţi Găsirea adresei IP a imprimantei.
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2. Faceţi clic pe AAddddrreessss BBooookk (Agendă cu adrese), apoi faceţi clic pe AAdddd CCoonnttaacctt (Adăugare contact).

3. La Network (SMB) (Reţea (SMB)), faceţi clic pe pictograma PPlluuss (++), apoi introduceţi următoarele
informaţii:

• NNiicckknnaammee (Poreclă): Introduceţi numele pe care doriţi să-l vedeţi în agenda cu adrese.

• TTyyppee (Tip): Selectaţi tipul conexiunii de reţea.

• IIPP AAddddrreessss:: PPoorrtt / HHoosstt NNaammee:: PPoorrtt (Adresă IP:Port/Nume gazdă:Port) sau IIPPvv66 AAddddrreessss//PPrreeffiixx:: PPoorrtt
(Adresă IPv6/Prefix:Port): Opţiunea selectată la Type (Tip) determină opţiunea afişată în acest câmp.
Introduceţi adresa IP a computerului, apoi introduceţi numărul implicit de port.

• SShhaarree (Partajare): Introduceţi numele de director sau de folder. De exemplu, pentru a salva fişiere
scanate într-un folder partajat numit scans, introduceţi scans.

• DDooccuummeenntt PPaatthh (Cale document): Introduceţi calea de foldere de pe serverul SMB. De exemplu, pentru
a salva fişierele scanate într-un folder numit colorscans din folderul scans, tastaţi colorscans.

• LLooggiinn NNaammee (Nume conectare): Introduceţi numele utilizatorului computerului.

• PPaasssswwoorrdd (Parola): Introduceţi parola de conectare la computer.

• RReettyyppee PPaasssswwoorrdd (Reintroducere parolă): Introduceţi din nou parola.

4. Pentru a salva setările de reţea, faceţi clic pe OOKK.

5. Pentru a salva contactul, faceţi clic pe OOKK.

Adăugarea unui folder ca intrare în agenda cu adrese folosind panoul de comandă

1. La panoul de comandă al imprimantei, atingeţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.

3. Atingeţi pictograma PPlluuss (++), apoi selectaţi AAddăăuuggaarree ccoonnttaacctt.

4. Introduceţi numele de afişat în agenda cu adrese.

5. Atingeţi AAddăăuuggaarree ((SSMMBB)), apoi navigaţi la folderul dorit.

Notă: Acreditările de conectare sunt obligatorii pentru computerele din reţelele securizate.

6. Pentru a salva modificările, atingeţi OOKK.

Scanarea într-un folder partajat pe un computer conectat la reţea

1. Aşezaţi originalul pe ecranul documentului sau încărcaţi-l în alimentatorul automat de documente faţă-
verso.

2. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

3. Atingeţi SSccaannaarree îînn.

4. Atingeţi CCoonnttaaccttee.

5. Selectaţi folderul partajat din lista Contacte.
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6. Pentru a salva documentul scanat sub un anumit nume, atingeţi numele fişierului ataşat, introduceţi noul
nume folosind tastatura de pe ecranul senzorial, apoi atingeţi IInnttrroodduucceerree.

7. Pentru a salva documentul scanat cu un anumit format, atingeţi formatul fişierului ataşat, apoi selectaţi
formatul necesar.

8. Modificaţi opţiunile de scanare conform necesităţilor.

9. Pentru a începe scanarea, apăsaţi SSccaannaarree.

10. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, atunci când apare o solicitare, atingeţi TTeerrmmiinnaatt pentru a
finaliza scanarea sau AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă pentru a scana o altă pagină.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente, nu se afişează nicio
solicitare.

11. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

SCANAREA IMAGINILOR ÎNTR-O APLICAŢIE PE UN COMPUTER CONECTAT

Puteţi importa imagini direct de la scaner într-un folder de pe computer. Computerele Macintosh® şi unele
aplicaţii Windows® permit preluarea imaginilor direct în aplicaţie.

Scanarea unei imagini într-o aplicaţie

Notă: Unele aplicaţii Windows, inclusiv Microsoft Office 2007 şi versiunile mai recente, nu acceptă
această funcţie.

1. Aşezaţi originalul pe ecranul documentului sau încărcaţi-l în alimentatorul automat de documente faţă-
verso.

2. Deschideţi pe computer aplicaţia în care doriţi să scanaţi imaginea.

3. În aplicaţie, selectaţi meniul de achiziţionare a imaginii.

4. Din meniul Sursă hârtie (în Windows) sau Scanare din (Macintosh®), selectaţi una dintre opţiunile de mai
jos:

• Pentru Ecranul documentului, selectaţi FFllaattbbeedd.

• Pentru alimentatorul automat de documente faţă-verso, selectaţi AAlliimmeennttaattoorr ddee ddooccuummeennttee.

5. Specificaţi celelalte setări ale driverului de scanare, în funcţie de necesităţi.

6. Pentru a începe scanarea, faceţi clic pe SSccaannaarree.

Imprimanta scanează documentul şi inserează imaginea în aplicaţie.

Scanarea folosind aplicaţia Windows Web Services on Devices

Înainte de a începe:
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• Pe computer, asiguraţi-vă că imprimanta este instalată folosind WSD şi poate fi folosită prin reţea. Pentru
detalii, consultaţi Instalarea software-ului.

• Asiguraţi-vă că WSD este activat pe imprimantă. Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid
pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

1. Aşezaţi originalul pe ecranul documentului sau încărcaţi-l în alimentatorul automat de documente faţă-
verso.

2. Pe computer, selectaţi aplicaţia WWiinnddoowwss FFaaxx aanndd SSccaann (Fax şi scanare Windows), apoi faceţi clic pe RRuunn
(Executare).

3. Faceţi clic pe NNeeww SSccaann (Scanare nouă).

4. Pentru a alege dispozitivul, faceţi clic pe CChhaannggee (Modificare). Selectaţi dispozitivul din listă.

5. În fereastra New Scan (Scanare nouă), faceţi clic pe lista PPrrooffiillee (Profil). Alegeţi o opţiune, în funcţie de
tipul documentelor pe care le scanaţi.

• Dacă documentele conţin text sau grafice cu linii, alegeţi DDooccuummeennttss (Documente).

• În cazul documentelor cu imagini grafice sau fotografii, alegeţi PPhhoottoo (Foto).

Setările implicite corespunzătoare scanării de document sau fotografie se afişează automat.

6. Modificaţi opţiunile de scanare conform necesităţilor.

7. Pentru a vizualiza aspectul documentelor scanate, faceţi clic pe PPrreevviieeww (Previzualizare).

8. Pentru a scana documentul original, faceţi clic pe SSccaann (Scanare).

Implicit, imaginea scanată se stochează în folderul Documents (Documente), în subfolderul Scanned
Documents (Documente scanate).

9. Imaginile scanate se pot redirecţiona automat spre o adresă de e-mail sau un folder din reţea. Pentru a
alege opţiunea de redirecţionare, faceţi clic pe TToooollss (Instrumente), apoi pe SSccaann RRoouuttiinngg (Rutare
scanare). Selectaţi opţiunea preferată, introduceţi detaliile destinaţiei, apoi faceţi clic pe SSaavvee (Salvare).

Imaginile scanate se redirecţionează către destinaţia specificată.

SCANAREA PE UN COMPUTER FOLOSIND O CONEXIUNE PRIN CABLU USB

Puteţi importa imagini de pe scaner într-un folder de pe computer prin intermediul unei conexiuni prin cablu
USB, folosind o aplicaţie software de scanare.

Pentru a scana documente pe computer folosind o conexiune prin cablu USB, asiguraţi-vă că sistemul respectă
următoarele cerinţe:

• Computerul trebuie să fie conectat la imprimantă printr-un cablu USB A la B.

• Pe computer trebuie să fie instalată o aplicaţie de scanare corespunzătoare.

• Pe computer trebuie să fie instalate drivere de scanare corespunzătoare.

– TWAIN/WIA pentru utilizatorii Windows

– ICA pentru utilizatorii de computere Macintosh

• Trebuie să aveţi instalat un sistem de operare compatibil. Sunt acceptate următoarele sisteme de operare:
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– Windows 7 şi versiunile ulterioare

– Mac OS 10.8.x şi versiunile ulterioare

Notă: Pentru detalii despre aceste cerinţe, contactaţi administratorul de sistem.

Pentru a scana un document pe computerul desktop folosind o conexiune prin cablu USB:

1. Aşezaţi originalul pe ecranul documentului sau încărcaţi-l în alimentatorul automat de documente faţă-
verso.

2. Deschideţi pe computer aplicaţia în care doriţi să scanaţi imaginea.

3. Asiguraţi-vă că imprimanta este setată drept dispozitiv de scanare implicit în aplicaţie. Pentru a prelua
imaginea, selectaţi opţiunea de meniu cu care se declanşează o scanare nouă.

4. Selectaţi o opţiune din meniul cu sursa de scanare:

• Pentru ecranul documentului, selectaţi FFllaattbbeedd.

• Pentru alimentatorul automat de documente faţă-verso, selectaţi AAlliimmeennttaattoorr ddee ddooccuummeennttee.

5. Selectaţi celelalte setări ale driverului de scanare, în funcţie de necesităţi.

6. Pentru a previzualiza documentul sau a selecta o porţiune din acesta pentru scanare, selectaţi
PPrreevviizzuuaalliizzaarree.

Imprimanta scanează o copie de previzualizare a imaginii.

Notă: Funcţia de previzualizare este disponibilă numai pentru documentele încărcate pe ecranul
documentului.

7. Pentru a redimensiona cadrul, selectaţi colţurile şi mişcaţi-le.

8. În majoritatea aplicaţiilor de scanare trebuie să faceţi clic pe SSccaannaarree pentru a iniţia operaţia de scanare.

Imprimanta scanează documentele originale şi salvează imaginile în destinaţia de ieşire pe care aţi
specificat-o în aplicaţia de scanare.

Notă: Diferite aplicaţii software au setări implicite de ieşire diferite. Pentru detalii, consultaţi
documentaţia livrată cu aplicaţia.

PREVIZUALIZAREA ŞI CREAREA LUCRĂRILOR

Folosiţi opţiunea Previzualizare pentru a vizualiza şi verifica imaginile scanate sau pentru a crea lucrări care
conţin mai mult de 50 de documente originale.

Dacă utilizaţi opţiunea Previzualizare pentru a crea o lucrare, împărţiţi lucrarea în segmente de maximum 50 de
pagini. După scanarea şi previzualizarea tuturor segmentelor, acestea sunt procesate şi trimise sub forma unei
singure lucrări.

Notă: Dacă opţiunea Previzualizare nu este vizibilă, consultaţi Personalizarea.

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Pentru a şterge setările anterioare ale aplicaţiei, atingeţi RReesseettaarree.
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3. Alimentaţi documentele originale.

• Utilizaţi ecranul documentului pentru pagini individuale sau pentru hârtie care nu poate fi încărcată în
alimentatorul automat de documente faţă-verso. Ridicaţi alimentatorul automat de documente şi
aşezaţi originalul, cu faţa în jos, în colţul din stânga sus al ecranului documentului.

• Pentru pagini unice, mai multe pagini sau documente faţă-verso, utilizaţi alimentatorul automat de
documente faţă-verso. Îndepărtaţi agrafele şi capsele de pe coli. Introduceţi originalele în alimentatorul
automat de documente, astfel încât să intre în alimentator cu partea de sus înainte. Ajustaţi ghidajele
hârtiei astfel încât să atingă uşor documentele.

• În cazul lucrărilor care conţin mai mult de 50 de documente originale, împărţiţi documentele în
segmente de câte 50 de pagini sau mai puţin. Introduceţi primul segment în alimentatorul automat de
documente faţă-verso.

Notă: Dacă scanaţi mai multe segmente, utilizaţi aceeaşi zonă de introducere pentru fiecare. Toate
segmentele trebuie scanate folosind fie ecranul documentului, fie alimentatorul automat de documente.

4. Atingeţi aplicaţia dorită.

5. Selectaţi setările lucrării.

6. Atingeţi PPrreevviizzuuaalliizzaarree.

7. Dacă scanaţi documente originale faţă-verso, atingeţi SSccaannaarree 22 ffeeţţee, apoi selectaţi o opţiune.

8. Pentru a începe scanarea, atingeţi PPrreevviizzuuaalliizzaarree.

Se scanează documentele originale, apoi se afişează pe ecran imaginile de previzualizare.

9. Parcurgeţi şi verificaţi imaginile. Pentru a schimba orientarea de vizualizare, atingeţi RRoottiirree. Efectuaţi una
dintre următoarele acţiuni:

• Pentru a scana mai multe documente originale, continuaţi scanarea acestora folosind aceeaşi zonă de
introducere. După scanare, derulaţi până la ultima imagine de previzualizare, apoi atingeţi pictograma
PPlluuss (++). Repetaţi procedura până când sunt scanate toate documentele originale.

• Pentru a procesa lucrarea şi a trimite imaginile scanate, atingeţi TTrriimmiitteerree.

• Pentru a renunţa la lucrare, atingeţi XX, apoi ŞŞtteerrggeerree şşii îînncchhiiddeerree.

10. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.
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Fax

PREZENTAREA FUNCŢIEI FAX

Când trimiteţi un fax de la panoul de comandă al imprimantei, documentul este
scanat şi transmis la un aparat fax prin intermediul unei linii telefonice dedicate. Cu
funcţia Fax puteţi transmite documente către un număr de fax, un contact individual
sau un grup de contacte.

Cu ajutorul funcţiei Fax puteţi efectua următoarele operaţii:

• Amânarea transmiterii lucrării fax cu cel mult 24 de ore.

• Trimiterea unui fax de la computer.

• Redirecţionarea documentelor fax către o adresă de e-mail.

• Imprimarea unui fax dintr-un folder securizat.

Funcţia fax dă rezultate optime cu liniile telefonice analogice. Nu sunt acceptate protocoalele VOIP (Voice-Over-
Internet Protocol), cum ar fi FIOS şi DSL. Înainte de a utiliza faxul, trebuie să configuraţi setările de fax astfel
încât acestea să fie compatibile cu conexiunea şi cu reglementările locale. Setările de fax includ funcţii
opţionale pe care le puteţi utiliza pentru a configura imprimanta în vederea transmiterii faxurilor.

Notă: Nu toate opţiunile menţionate sunt acceptate de toate imprimantele. Unele opţiuni sunt valabile
numai în situaţii particulare: un model de imprimantă, o configuraţie, un sistem de operare sau un tip de
driver de imprimare.

Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.
xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

Puteţi regla diferitele setări ale lucrărilor Fax individuale şi le puteţi salva ca Presetări pentru lucrările viitoare.
Lista funcţiilor se poate personaliza. Unele funcţii se pot ascunde la instalarea aplicaţiei. Pentru a vedea toate
funcţiile disponibile şi a afla mai multe despre personalizarea aplicaţiei Fax, consultaţi Personalizarea.

Pentru informaţii despre toate funcţiile de aplicaţie şi despre setările disponibile, consultaţi Funcţiile aplicaţiilor.

TRANSMITEREA UNUI FAX

Pentru a transmite un fax:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Pentru a şterge setările anterioare ale aplicaţiei, atingeţi RReesseettaarree.
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3. Încărcaţi documentele originale.

• Utilizaţi ecranul documentului pentru pagini individuale sau pentru hârtie care nu poate fi încărcată în
alimentatorul de documente automat faţă-verso. Ridicaţi alimentatorul de documente şi aşezaţi
originalul, cu faţa în jos, în colţul din stânga sus al ecranului documentului.

• Pentru pagini unice, mai multe pagini sau documente faţă-verso, utilizaţi alimentatorul automat de
documente faţă-verso. Îndepărtaţi agrafele şi capsele de pe coli. Introduceţi originalele în alimentatorul
automat de documente, cu faţa în sus. Acestea trebuie să intre în alimentator cu partea de sus înainte.
Ajustaţi ghidajele hârtiei astfel încât să atingă uşor documentele.

4. Atingeţi FFaaxx.
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5. Introduceţi destinatarii:

• Pentru a introduce numărul de fax al unui destinatar, utilizaţi tastatura de pe ecranul senzorial, apoi
atingeţi IInnttrroodduucceerree.

Notă: Pentru a introduce pauze, în funcţie de necesităţi, atingeţi pictograma CCaarraacctteerree ssppeecciiaallee, apoi
atingeţi PPaauuzzăă ddee ffoorrmmaarree. Pentru a introduce pauze mai lungi, atingeţi PPaauuzzăă ddee ffoorrmmaarree de mai
multe ori.

• Pentru a selecta un contact sau un grup din agenda cu adrese, atingeţi pictograma AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.
Atingeţi FFaavvoorriittee sau CCoonnttaaccttee, apoi selectaţi un destinatar.

• Dacă aţi creat favorite personale, pentru a selecta un favorit personal, conectaţi-vă cu acreditările dvs.
de utilizator. Atingeţi pictograma AAggeennddăă ccuu aaddrreessee. Atingeţi FFaavvoorriittee, apoi selectaţi un favorit
personal din listă.

Pentru detalii privind utilizarea agendei cu adrese şi gestionarea şi crearea de favorite şi favorite
personale, consultaţi Agendă cu adrese.

6. Dacă scanaţi documente originale faţă-verso, atingeţi SSccaannaarree 22 ffeeţţee, apoi selectaţi o opţiune.

7. Reglaţi setările de fax în funcţie de necesităţi.

Pentru detalii privind funcţiile disponibile, consultaţi Funcţiile aplicaţiilor.

8. Atingeţi TTrriimmiitteerree.

9. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, în momentul în care se afişează solicitarea, efectuaţi una
dintre operaţiile de mai jos:

• Pentru a finaliza lucrarea şi a reveni la aplicaţia Fax, atingeţi RReeaalliizzaatt.

• Pentru a scana încă o pagină, puneţi un nou document original pe ecranul documentului, apoi atingeţi
AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă.

• Pentru a şterge scanarea şi a reveni la aplicaţia Fax, atingeţi AAnnuullaarree, apoi atingeţi ŞŞtteerrggeerree.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente, nu se afişează nicio
solicitare.

10. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

FLUXURI DE LUCRU PENTRU FAX

Transmiterea cu întârziere a unui fax

Puteţi seta o oră ulterioară la care imprimanta să transmită lucrarea fax. Puteţi amâna transmiterea lucrării fax
cu cel mult 24 de ore.

Notă: Pentru a putea utiliza această funcţie, asiguraţi-vă că imprimanta este setată la ora corectă.
Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa
www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

Pentru a specifica ora de transmitere a faxului:
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1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi FFaaxx.

3. Pentru a adăuga un număr de destinatar de fax, utilizaţi tastatura afişată pe ecranul senzorial. Pentru a
adăuga un contact la Agenda cu adrese, atingeţi pictograma AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.

4. Încărcaţi documentele originale în imprimantă, apoi reglaţi setările conform necesităţilor. Pentru detalii,
consultaţi Transmiterea unui fax.

5. Atingeţi TTrraannssmmiissiiee îînnttâârrzziiaattăă.

6. Atingeţi OO aannuummiittăă oorrăă, introduceţi ora dorită, apoi atingeţi OOKK.

7. Atingeţi TTrriimmiitteerree. Faxul este scanat şi salvat, apoi este transmis la ora specificată.

8. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, în momentul în care se afişează solicitarea, efectuaţi una
dintre operaţiile de mai jos:

• Pentru a finaliza lucrarea şi a reveni la Aplicaţia fax, atingeţi RReeaalliizzaatt.

• Pentru a scana o altă pagină, poziţionaţi un nou document original pe ecranul documentului, apoi
atingeţi AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă.

• Pentru a şterge scanarea şi a reveni la aplicaţia Fax, atingeţi AAnnuullaarree, apoi ŞŞtteerrggeerree.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente, nu se afişează nicio
solicitare.

9. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

Trimiterea unei coli copertă cu faxul

Puteţi transmite o coală copertă cu faxul. În pagina de copertă apar informaţiile din agenda cu adrese despre
destinatar, precum şi informaţiile despre expeditor, preluate din setarea Nume Companie Linie Fax.

Pentru a trimite o coală copertă cu faxul:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree, apoi atingeţi FFaaxx.

2. Adăugaţi destinatarii şi configuraţi setările de fax în funcţie de necesităţi. Pentru detalii, consultaţi
Transmiterea unui fax.

3. Atingeţi PPaaggiinnăă ccooppeerrttăă.

4. Atingeţi AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă ccooppeerrttăă.

5. Pentru a adăuga comentarii predefinite în câmpurile De la sau Către, atingeţi CCoommeennttaarriiuu ggooll, apoi
selectaţi din lista de comentarii predefinite.

Notă: Dacă nu s-au adăugat în prealabil comentarii predefinite, lista nu este disponibilă. Pentru a popula
lista cu comentarii predefinite, consultaţi Adăugarea unor comentarii predefinite.

6. Atingeţi OOKK.

Adăugarea unor comentarii predefinite

Pentru a adăuga un comentariu predefinit:
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1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AApplliiccaaţţiiii >> FFaaxx.

3. Atingeţi CCoommeennttaarriiii ppaaggiinnăă ccooppeerrttăă.

4. Selectaţi un comentariu NNeeuuttiilliizzaatt.

5. Introduceţi textul dorit, apoi atingeţi OOKK.

6. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

Redirecţionarea unui fax la o adresă de e-mail

Puteţi configura dispozitivul să redirecţioneze faxurile la o adresă de e-mail. Puteţi specifica ce tipuri de faxuri
trebuie redirecţionate, de exemplu, cele recepţionate, cele transmise sau ambele categorii. Se pot configura
până la cinci adrese de e-mail ca adrese de redirecţionare.

Notă: Pentru a putea redirecţiona un fax către o adresă de e-mail, asiguraţi-vă că următoarele elemente
sunt configurate:

• Serviciul E-mail este disponibil.

• Serverul SMTP este identificat în aplicaţia Dispozitiv.

• Adresa implicită De la este identificată în aplicaţia Dispozitiv.

• Funcţia Redirecţionare fax este activată.

Serverul SMTP şi E-mail dispozitivse pot seta utilizând Embedded Web Server sau opţiunea Control Panel
Connectivity (Conectivitate din panoul de comandă al dispozitivului).

Pentru detalii privind configurarea funcţiei Redirecţionare fax, consultaţi System Administrator Guide (Ghid
pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

Pentru a redirecţiona un fax către o adresă de e-mail:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Conectaţi-vă ca administrator.

Notă: Pentru informaţii privind conectarea ca administrator de sistem, consultaţi System Administrator
Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

3. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AApplliiccaaţţiiii >> FFaaxx.

4. Atingeţi RReeddiirreeccţţiioonnaarree ffaaxx >> RReeddiirreeccţţiioonnaarree ffaaxx.

5. Selectaţi OOpprriitt, DDooaarr rreecceeppţţiiee, DDooaarr ttrraannssmmiissiiee sau TTrraannssmmiissiiee şşii rreecceeppţţiioonnaarree.

6. Atingeţi AAddăăuuggaarree ee--mmaaiill. Pentru a introduce o adresă de e-mail, utilizaţi tastatura afişată pe ecranul
senzorial sau selectaţi un contact din agenda cu adrese.

7. Pentru a adăuga un subiect, atingeţi SSuubbiieecctt, introduceţi textul subiectului, apoi atingeţi OOKK.

8. Pentru a adăuga un nume de fişier pentru fişierele ataşate, atingeţi FFiişşiieerr aattaaşşaatt, apoi introduceţi un
nume de fişier.

132 Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului

Aplicaţii Xerox®

http://www.office.xerox.com/cgi-bin/printer.pl?APP=udpdfs&Page=color&Model=VersaLink+VL605_VLB615&PgName=man&Language=English
http://www.office.xerox.com/cgi-bin/printer.pl?APP=udpdfs&Page=color&Model=VersaLink+VL605_VLB615&PgName=man&Language=English


9. Pentru a schimba formatul fişierului ataşat, atingeţi extensia corespunzătoare formatului actual, apoi
selectaţi noul format dorit.

Notă: Formatul de fişier implicit este ..ppddff.

10. Pentru a salva setările, atingeţi OOKK.

11. Pentru ca noua setare să aibă efect, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree. Atingeţi RReeppoorrnniirree iimmeeddiiaattăă drept
răspuns la mesajul afişat.

Imprimarea unui fax securizat

Dacă opţiunea Recepţie securizată fax este activată, toate faxurile pe care le recepţionează dispozitivul sunt
reţinute în lista Lucrări până când introduceţi o parolă. După ce introduceţi parola, faxurile sunt eliberate şi
imprimate.

Notă: Pentru a putea recepţiona un fax securizat, asiguraţi-că că funcţia Recepţie securizată fax este
activată. Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la
adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

Pentru a imprima un fax securizat:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt, apoi atingeţi LLuuccrrăărrii.

2. Atingeţi LLuuccrrăărrii ppeerrssoonnaallee şşii sseeccuurriizzaattee.

3. Apăsaţi pe folderul privat alocat dvs.

4. Introduceţi parola, apoi atingeţi OOKK.

5. Selectaţi o lucrare de imprimat sau atingeţi IImmpprriimmaarree ttooaattee.

6. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

Transmiterea manuală a unui fax

Puteţi utiliza funcţia Transmitere manuală pentru a activa temporar difuzorul de fax modem. Această funcţie
este utilă atunci când formaţi numere internaţionale sau când utilizaţi sisteme telefonice în care trebuie să
aşteptaţi un anumit ton audio.

Pentru a expedia manual un fax:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt, apoi atingeţi FFaaxx.

2. Atingeţi TTrraannssmmiitteerree mmaannuuaallăă.

Notă: Pentru a afişa meniul fără a introduce un număr de fax, atingeţi FFaaxx în partea de sus a ecranului.

3. Reglaţi setările de fax în funcţie de necesităţi.

4. Atingeţi FFoorrmmaarree, apoi introduceţi numărul de fax utilizând tastatura ecranului senzorial.

5. Pentru a transmite faxul, atingeţi SSccaannaarree.
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6. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, în momentul în care se afişează solicitarea, efectuaţi una
dintre operaţiile de mai jos:

• Pentru a finaliza lucrarea şi a reveni la aplicaţia Fax, atingeţi RReeaalliizzaatt.

• Pentru a scana încă o pagină, puneţi un nou document original pe ecranul documentului, apoi atingeţi
AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă.

• Pentru a şterge scanarea şi a reveni la aplicaţia Fax, atingeţi AAnnuullaarree, apoi atingeţi ŞŞtteerrggeerree.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente, nu se afişează nicio
solicitare.

7. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

Interogarea unui fax de la distanţă

Interogarea faxurilor permite preluarea unui fax stocat pe un alt aparat fax care acceptă interogarea.

Notă: Această funcţie este ascunsă atunci când aplicaţia Fax este instalată. Pentru mai multe informaţii,
consultaţi Personalizarea.

Pentru a interoga un fax de la distanţă:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt, apoi atingeţi FFaaxx.

2. Atingeţi IInntteerrooggaarree.

Notă: Pentru a afişa meniul fără a introduce un număr de fax, atingeţi FFaaxx în partea de sus a ecranului.

3. Introduceţi numărul aparatului de fax de interogat.

• Pentru a introduce manual un număr de fax, atingeţi IInnttrroodduucceeţţii nnuummăărruull ddee ffaaxx.

• Pentru a adăuga un număr din agenda cu adrese fax, atingeţi pictograma AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.

4. Pentru a declanşa procesul de interogare, atingeţi PPrreelluuaarree.

5. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

Trimiterea unui fax de la computer

Puteţi trimite un fax către imprimantă dintr-o aplicaţie care se execută pe computer.

Trimiterea unui fax dintr-o aplicaţie Windows

Puteţi utiliza driverul de imprimare pentru a transmite faxuri din aplicaţiile Windows.

Fereastra Fax vă permite introducerea destinatarilor, crearea unei pagini copertă cu note şi setarea opţiunilor.
Puteţi transmite o foaie de confirmare şi puteţi seta viteza de transmisie, rezoluţia, ora trimiterii şi opţiunile de
formare.

Pentru a trimite un fax din aplicaţiile Windows:

1. Cu documentul sau imaginea dorită deschisă în aplicaţie, deschideţi caseta de dialog Imprimare. La
majoritatea aplicaţiilor software, faceţi clic pe FFiişşiieerr >> IImmpprriimmaarree sau apăsaţi CCTTRRLL++PP.
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2. Selectaţi imprimanta dorită. Pentru a deschide caseta de dialog a driverului de imprimare, faceţi clic pe
PPrroopprriieettăăţţii iimmpprriimmaannttăă.

3. În fila OOppţţiiuunnii iimmpprriimmaarree, selectaţi din lista Tip lucrare opţiunea FFaaxx.

4. În fereastra Fax, faceţi clic pe fila DDeessttiinnaattaarrii.

5. Pentru a adăuga manual destinatarii:

a. Faceţi clic pe pictograma AAddăăuuggaarree ddeessttiinnaattaarr.

b. Tastaţi numele şi numărul de fax al destinatarului şi adăugaţi celelalte informaţii, în funcţie de
necesităţi.

c. Faceţi clic pe OOKK.

d. Dacă doriţi să adăugaţi şi alţi destinatari, repetaţi procedura.

6. Pentru a adăuga contacte existente din agenda telefonică:

a. Faceţi clic pe pictograma AAddăăuuggaarree ddiinn aaggeennddăă tteelleeffoonniiccăă.

b. Selectaţi din listă agenda telefonică dorită.

c. Selectaţi numele din listă sau căutaţi un contact prin intermediul barei de căutare.

d. Pentru a adăuga contactele selectate la lista Destinatari fax, faceţi clic pe ssăăggeeaattaa îînn jjooss.

e. Faceţi clic pe OOKK.

f. Dacă doriţi să adăugaţi şi alţi destinatari, repetaţi procedura.

7. Pentru a include o coală copertă, faceţi clic pe fila CCooaallăă ccooppeerrttăă. Dn lista Opţiuni coală copertă, selectaţi
IImmpprriimmaarree ccooaallăă ccooppeerrttăă . Introduceţi detaliile necesare, apoi faceţi clic pe OOKK.

8. În fila Opţiuni, selectaţi opţiunile dorite, apoi faceţi clic pe OOKK.

9. Pentru a salva setările şi a reveni la pagina de dialog de imprimare principală, faceţi clic pe OOKK.

10. Faceţi clic pe IImmpprriimmaarree. În fereastra Confirmare fax, faceţi clic pe OOKK.

Transmiterea unui fax din aplicaţiile Macintosh

Puteţi utiliza driverul de fax pentru a transmite faxuri din multe aplicaţii Macintosh. Pentru a instala driverul de
fax, consultaţi Instalarea software-ului.

Pentru a trimite un fax din aplicaţiile Macintosh:

1. Cu documentul sau imaginea dorită deschisă în aplicaţie, deschideţi caseta de dialog Imprimare. La
majoritatea aplicaţiilor software, faceţi clic pe FFiişşiieerr >> IImmpprriimmaarree sau apăsaţi CCMMDD++PP.

2. Selectaţi imprimanta dorită.

3. Pentru a accesa setările driverului de fax, faceţi clic pe PPrreevviizzuuaalliizzaarree, selectaţi FFuunnccţţiiii XXeerrooxx, apoi selectaţi
FFaaxx din lista de tipuri de lucrări.

4. Pentru a adăuga un destinatar, în fereastra Fax, faceţi clic pe fila DDeessttiinnaattaarrii, apoi pe pictograma
AAddăăuuggaarree ddeessttiinnaattaarr.

5. Tastaţi numele şi numărul de fax al destinatarului, celelalte informaţii, în funcţie de necesităţi, apoi faceţi
clic pe OOKK.
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6. Dacă doriţi să adăugaţi şi alţi destinatari, repetaţi procedura.

7. Pentru a include o coală copertă, faceţi clic pe fila CCooaallăă ccooppeerrttăă.

8. Din lista Coală copertă, selectaţi IImmpprriimmaarree ccooaallăă ccooppeerrttăă, apoi introduceţi detaliile necesare.

9. Selectaţi opţiunile dorite în fila Opţiuni. Pentru a salva setările şi a reveni la dialogul de imprimare principal,
faceţi clic pe OOKK.

10. Pentru a trimite faxul, faceţi clic pe IImmpprriimmaarree.

Previzualizarea şi crearea lucrărilor

Folosiţi opţiunea Previzualizare pentru a vizualiza şi verifica imaginile scanate sau pentru a crea lucrări care
conţin mai mult de 50 de documente originale.

Dacă utilizaţi opţiunea Previzualizare pentru a crea o lucrare, împărţiţi lucrarea în segmente de maximum 50 de
pagini. După scanarea şi previzualizarea tuturor segmentelor, acestea sunt procesate şi trimise sub forma unei
singure lucrări.

Notă: Dacă opţiunea Previzualizare nu este vizibilă, consultaţi Personalizarea.

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Pentru a şterge setările anterioare ale aplicaţiei, atingeţi RReesseettaarree.

3. Alimentaţi documentele originale.

• Utilizaţi ecranul documentului pentru pagini individuale sau pentru hârtie care nu poate fi încărcată în
alimentatorul automat de documente faţă-verso. Ridicaţi alimentatorul automat de documente şi
aşezaţi originalul, cu faţa în jos, în colţul din stânga sus al ecranului documentului.

• Pentru pagini unice, mai multe pagini sau documente faţă-verso, utilizaţi alimentatorul automat de
documente faţă-verso. Îndepărtaţi agrafele şi capsele de pe coli. Introduceţi originalele în alimentatorul
automat de documente, astfel încât să intre în alimentator cu partea de sus înainte. Ajustaţi ghidajele
hârtiei astfel încât să atingă uşor documentele.

• În cazul lucrărilor care conţin mai mult de 50 de documente originale, împărţiţi documentele în
segmente de câte 50 de pagini sau mai puţin. Introduceţi primul segment în alimentatorul automat de
documente faţă-verso.

Notă: Dacă scanaţi mai multe segmente, utilizaţi aceeaşi zonă de introducere pentru fiecare. Toate
segmentele trebuie scanate folosind fie ecranul documentului, fie alimentatorul automat de documente.

4. Atingeţi aplicaţia dorită.

5. Selectaţi setările lucrării.

6. Atingeţi PPrreevviizzuuaalliizzaarree.

7. Dacă scanaţi documente originale faţă-verso, atingeţi SSccaannaarree 22 ffeeţţee, apoi selectaţi o opţiune.

8. Pentru a începe scanarea, atingeţi PPrreevviizzuuaalliizzaarree.

Se scanează documentele originale, apoi se afişează pe ecran imaginile de previzualizare.
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9. Parcurgeţi şi verificaţi imaginile. Pentru a schimba orientarea de vizualizare, atingeţi RRoottiirree. Efectuaţi una
dintre următoarele acţiuni:

• Pentru a scana mai multe documente originale, continuaţi scanarea acestora folosind aceeaşi zonă de
introducere. După scanare, derulaţi până la ultima imagine de previzualizare, apoi atingeţi pictograma
PPlluuss (++). Repetaţi procedura până când sunt scanate toate documentele originale.

• Pentru a procesa lucrarea şi a trimite imaginile scanate, atingeţi TTrriimmiitteerree.

• Pentru a renunţa la lucrare, atingeţi XX, apoi ŞŞtteerrggeerree şşii îînncchhiiddeerree.

10. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.
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Fax server

FAX SERVER – PREZENTARE GENERALĂ

Funcţia de fax server vă permite să trimiteţi faxuri prin reţea, către un server fax.
Serverul transmite faxul unui aparat fax, printr-o linie telefonică.

Pentru a putea transmite un fax server, configuraţi un depozit sau o locaţie de arhivare fax. Serverul fax preia
documentele din locaţia de arhivare, apoi transmite fişierele prin reţeaua telefonică. Puteţi imprima un raport
de confirmare.

Notă: Nu toate opţiunile menţionate sunt acceptate de toate imprimantele. Unele opţiuni sunt valabile
numai în situaţii particulare: un model de imprimantă, o configuraţie, un sistem de operare sau un tip de
driver de imprimare.

Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.
xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

Puteţi ajusta setările lucrărilor de fax server individuale, puteţi salva setările ca Presetări pe care să le reutilizaţi.
De asemenea, puteţi personaliza funcţiile fax. În urma instalării aplicaţiei, unele funcţii sunt ascunse. Pentru a
vedea toate funcţiile disponibile şi a afla mai multe despre personalizarea aplicaţiei Fax server, consultaţi
Personalizarea.

Pentru informaţii despre toate funcţiile de aplicaţie şi despre setările disponibile, consultaţi Funcţiile aplicaţiilor.

TRANSMITEREA UNUI FAX SERVER

Pentru a transmite un fax server:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Pentru a şterge setările anterioare ale aplicaţiei, atingeţi RReesseettaarree.
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3. Alimentaţi documentele originale.

• Utilizaţi ecranul documentului pentru pagini individuale sau pentru hârtie care nu poate fi încărcată în
alimentatorul de documente automat faţă-verso. Ridicaţi alimentatorul de documente şi aşezaţi
originalul, cu faţa în jos, în colţul din stânga sus al ecranului documentului.

• Pentru pagini unice, mai multe pagini sau documente faţă-verso, utilizaţi alimentatorul automat de
documente faţă-verso. Îndepărtaţi agrafele şi capsele de pe coli. Introduceţi originalele în alimentatorul
automat de documente, cu faţa în sus. Acestea trebuie să intre în alimentator cu partea de sus înainte.
Ajustaţi ghidajele hârtiei astfel încât să atingă uşor documentele.

4. Atingeţi FFaaxx sseerrvveerr.

5. Introduceţi destinatarii:

• Pentru a introduce numărul de fax al unui destinatar, utilizaţi tastatura de pe ecranul senzorial, apoi
atingeţi IInnttrroodduucceerree.

Notă: Pentru a introduce pauze, în funcţie de necesităţi, atingeţi pictograma CCaarraacctteerree ssppeecciiaallee, apoi
atingeţi PPaauuzzăă ddee ffoorrmmaarree. Pentru a introduce pauze mai lungi, atingeţi PPaauuzzăă ddee ffoorrmmaarree de mai
multe ori.

• Pentru a selecta un contact sau un grup din Agenda cu adrese, atingeţi pictograma AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.
Atingeţi FFaavvoorriittee sau CCoonnttaaccttee, apoi selectaţi destinatarul.

Pentru detalii despre utilizarea Agendei cu adrese şi despre gestionarea şi crearea de favorite, consultaţi
Agendă cu adrese.

6. Dacă scanaţi documente originale faţă-verso, atingeţi SSccaannaarree 22 ffeeţţee, apoi selectaţi o opţiune.
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7. Reglaţi setările de fax server în funcţie de necesităţi.

Pentru detalii privind funcţiile disponibile, consultaţi Funcţiile aplicaţiilor.

8. Atingeţi TTrriimmiitteerree.

9. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, în momentul în care se afişează solicitarea, efectuaţi una
dintre operaţiile de mai jos:

• Pentru a finaliza lucrarea şi a reveni la aplicaţia Fax server, atingeţi RReeaalliizzaatt.

• Pentru a scana încă o pagină, puneţi un nou document original pe ecranul documentului, apoi atingeţi
AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă.

• Pentru a şterge scanarea şi a reveni la aplicaţia Fax server, atingeţi AAnnuullaarree, apoi ŞŞtteerrggeerree.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente, nu se afişează nicio
solicitare.

10. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

TRANSMITEREA CU ÎNTÂRZIERE A UNUI FAX SERVER

Puteţi seta o oră ulterioară la care imprimanta să transmită lucrarea fax server. Puteţi amâna transmiterea
lucrării fax server cu cel mult 24 de ore.

Notă: Transmiterea lucrării de fax server nu se poate amâna dacă protocolul de transfer este SMTP.

Notă: Pentru a putea utiliza această funcţie, asiguraţi-vă că imprimanta este setată la ora corectă.
Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa
www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

Pentru a specifica ora de transmitere a faxului server:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi FFaaxx sseerrvveerr.

3. Pentru a adăuga un număr de fax destinatar, folosiţi tastatura afişată pe ecranul senzorial. Pentru a adăuga
un contact din Agenda cu adrese, atingeţi pictograma AAggeennddăă ccuu aaddrreessee.

4. Încărcaţi documentele originale în imprimantă, apoi reglaţi setările conform necesităţilor. Pentru detalii,
consultaţi Transmiterea unui fax server.

5. Atingeţi TTrraannssmmiissiiee îînnttâârrzziiaattăă.

6. Atingeţi OOrrăă ssppeecciiffiiccăă. Setaţi numerele conform orei corecte dorite, apoi atingeţi OOKK.

7. Atingeţi TTrriimmiitteerree. Faxul server este scanat şi salvat, apoi este transmis la ora specificată.
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8. Dacă scanaţi folosind ecranul documentului, în momentul în care se afişează solicitarea, efectuaţi una
dintre operaţiile de mai jos:

• Pentru a finaliza lucrarea şi a reveni la aplicaţia Fax server, atingeţi RReeaalliizzaatt.

• Pentru a scana încă o pagină, puneţi un nou document original pe ecranul documentului, apoi atingeţi
AAddăăuuggaarree ppaaggiinnăă.

• Pentru a şterge scanarea şi a reveni la aplicaţia Fax server, atingeţi AAnnuullaarree, apoi ŞŞtteerrggeerree.

Notă: Dacă scanaţi un document folosind alimentatorul automat de documente faţă-verso, nu se
afişează nicio solicitare.

9. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

PREVIZUALIZAREA ŞI CREAREA LUCRĂRILOR

Folosiţi opţiunea Previzualizare pentru a vizualiza şi verifica imaginile scanate sau pentru a crea lucrări care
conţin mai mult de 50 de documente originale.

Dacă utilizaţi opţiunea Previzualizare pentru a crea o lucrare, împărţiţi lucrarea în segmente de maximum 50 de
pagini. După scanarea şi previzualizarea tuturor segmentelor, acestea sunt procesate şi trimise sub forma unei
singure lucrări.

Notă: Dacă opţiunea Previzualizare nu este vizibilă, consultaţi Personalizarea.

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Pentru a şterge setările anterioare ale aplicaţiei, atingeţi RReesseettaarree.

3. Alimentaţi documentele originale.

• Utilizaţi ecranul documentului pentru pagini individuale sau pentru hârtie care nu poate fi încărcată în
alimentatorul automat de documente faţă-verso. Ridicaţi alimentatorul automat de documente şi
aşezaţi originalul, cu faţa în jos, în colţul din stânga sus al ecranului documentului.

• Pentru pagini unice, mai multe pagini sau documente faţă-verso, utilizaţi alimentatorul automat de
documente faţă-verso. Îndepărtaţi agrafele şi capsele de pe coli. Introduceţi originalele în alimentatorul
automat de documente, astfel încât să intre în alimentator cu partea de sus înainte. Ajustaţi ghidajele
hârtiei astfel încât să atingă uşor documentele.

• În cazul lucrărilor care conţin mai mult de 50 de documente originale, împărţiţi documentele în
segmente de câte 50 de pagini sau mai puţin. Introduceţi primul segment în alimentatorul automat de
documente faţă-verso.

Notă: Dacă scanaţi mai multe segmente, utilizaţi aceeaşi zonă de introducere pentru fiecare. Toate
segmentele trebuie scanate folosind fie ecranul documentului, fie alimentatorul automat de documente.

4. Atingeţi aplicaţia dorită.

5. Selectaţi setările lucrării.

6. Atingeţi PPrreevviizzuuaalliizzaarree.

7. Dacă scanaţi documente originale faţă-verso, atingeţi SSccaannaarree 22 ffeeţţee, apoi selectaţi o opţiune.
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8. Pentru a începe scanarea, atingeţi PPrreevviizzuuaalliizzaarree.

Se scanează documentele originale, apoi se afişează pe ecran imaginile de previzualizare.

9. Parcurgeţi şi verificaţi imaginile. Pentru a schimba orientarea de vizualizare, atingeţi RRoottiirree. Efectuaţi una
dintre următoarele acţiuni:

• Pentru a scana mai multe documente originale, continuaţi scanarea acestora folosind aceeaşi zonă de
introducere. După scanare, derulaţi până la ultima imagine de previzualizare, apoi atingeţi pictograma
PPlluuss (++). Repetaţi procedura până când sunt scanate toate documentele originale.

• Pentru a procesa lucrarea şi a trimite imaginile scanate, atingeţi TTrriimmiitteerree.

• Pentru a renunţa la lucrare, atingeţi XX, apoi ŞŞtteerrggeerree şşii îînncchhiiddeerree.

10. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.
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USB

USB – PREZENTARE GENERALĂ

Cu funcţia Imprimare de la USB puteţi imprima lucrări stocate pe o unitate de memorie
USB. Se pot imprima lucrările care sunt în format pregătit pentru imprimare, precum
PDF, TIFF sau JPEG.

Pentru a crea un fişier pregătit pentru imprimare, selectaţi opţiunea Imprimare în fişier la imprimarea
documentelor din programe ca Microsoft Word. Programele de editare avansate pot oferi mai multe metode de
creare a fişierelor pregătite pentru imprimare.

IMPRIMAREA DE PE O UNITATE FLASH USB

Puteţi imprima un fişier stocat pe o unitate Flash USB. Portul USB este în partea frontală a imprimantei.

Notă:

• Dacă dispozitivul este în modul economizor de energie, pentru a-l reactiva înainte de a continua
lucrarea de imprimare, apăsaţi butonul PPoorrnniirree//rreeaaccttiivvaarree.

• Se acceptă doar unităţile Flash USB formatate cu un sistem de fişiere tipic FAT32.

1. Introduceţi unitatea Flash USB în portul de memorie USB al imprimantei.

2. Pe ecranul S-a detectat o unitate USB, atingeţi IImmpprriimmaarree ddee ppee UUSSBB.

Notă: Dacă această funcţie nu apare, activaţi-o sau contactaţi administratorul de sistem. Pentru mai
multe informaţii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa
www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

3. Adăugaţi fişiere utilizând ecranul Răsfoire USB.

• Pentru a imprima un grup de fişiere pregătite pentru imprimare, atingeţi pictograma SSeelleeccttaarree ttooaattee
în unitatea USB sau în folder. Verificaţi dacă fişierele dorite sunt selectate.

• Pentru a imprima un anumit fişier, navigaţi la acesta şi atingeţi numele de fişier sau pictograma
corespunzătoare.

4. Atingeţi OOKK.

5. Asiguraţi-vă că fişierele dorite apar în listă.

• Pentru a selecta mai multe fişiere, atingeţi AAddăăuuggaarree ddooccuummeenntt, apoi atingeţi OOKK.

• Pentru a elimina din listă un nume de fişier, atingeţi-l, apoi atingeţi EElliimmiinnaarree.

6. Selectaţi sursa de alimentare cu hârtie, cantitatea şi opţiunile de imprimare pe 2 feţe.

7. Atingeţi IImmpprriimmaarree.

8. Când aţi terminat, scoateţi unitatea Flash USB.
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IMPRIMAREA DE PE O UNITATE FLASH USB DEJA INTRODUSĂ ÎN IMPRIMANTĂ

1. Dacă unitatea Flash USB este deja în portul USB, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi IImmpprriimmaarree ddee ppee UUSSBB.

Notă: Dacă această funcţie nu apare, activaţi-o sau contactaţi administratorul de sistem. Pentru mai
multe informaţii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa
www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

3. Adăugaţi fişiere utilizând ecranul Răsfoire USB.

• Pentru a imprima un grup de fişiere pregătite pentru imprimare, atingeţi pictograma SSeelleeccttaarree ttooaattee
în unitatea USB sau în folder. Verificaţi dacă fişierele dorite sunt selectate.

• Pentru a imprima un anumit fişier, navigaţi la acesta şi atingeţi numele de fişier sau pictograma
corespunzătoare.

4. Atingeţi OOKK.

5. Asiguraţi-vă că apar documentele dorite. Dacă documentele nu apar, atingeţi AAddăăuuggaarree ddooccuummeenntt,
selectaţi alte documente, apoi atingeţi OOKK.

6. Selectaţi sursa de alimentare cu hârtie, cantitatea şi opţiunile de imprimare pe 2 feţe.

7. Atingeţi IImmpprriimmaarree.
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@PrintByXerox

PREZENTAREA @PRINTBYXEROX

Cu aplicaţia Xerox®@PrintByXerox puteţi imprima ataşări de e-mail şi documente trimise
la imprimantă de pe dispozitive mobile.

Dacă dispozitivul Xerox este conectat la internet, aplicaţia @PrintByXerox asigură
imprimare simplă prin e-mail folosind Xerox® Workplace Cloud.

Notă: Aplicaţia @PrintByXerox şi software-ul Xerox® Workplace Cloud necesită anumite licenţe, setări de
configurare şi specificaţii de sistem minime. Pentru detalii, consultaţi Ghidul rapid de utilizare a aplicaţiei
Xerox® @PrintByXerox de la adresa www.xerox.com/XeroxAppGallery.

IMPRIMAREA CU APLICAŢIA @PRINTBYXEROX

1. Trimiteţi un e-mail cu fişier ataşat, de un tip acceptat, la adresa Print@printbyxerox.com.

La prima utilizare primiţi un e-mail de răspuns cu un ID de utilizator şi o parolă.

2. La panoul de comandă al dispozitivului Xerox, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

3. Atingeţi @@PPrriinnttBByyXXeerrooxx.

4. Introduceţi-vă adresa de e-mail, apoi atingeţi SSaallvvaarree.

5. În ecranul de parolă Validare, introduceţi parola prin intermediul ecranului afişat pe ecran, apoi atingeţi
SSaallvvaarree.

6. Selectaţi documentele pe care doriţi să le imprimaţi.

7. Atingeţi OOppţţiiuunnii ddee iimmpprriimmaarree, apoi OOKK.

8. Atingeţi IImmpprriimmaarree.

• Se afişează mesajul Se transmit lucrările spre imprimare şi starea conversiei.

• În momentul în care începe imprimarea documentelor, se afişează o bifă verde.
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Prezentarea imprimării

Înainte de a imprima, computerul şi imprimanta trebuie să fie cuplate la reţeaua de alimentare electrică,
pornite şi conectate. Asiguraţi-vă că pe computer este instalat software-ul de driver de imprimare corect.

1. Alegeţi hârtia potrivită.

2. Alimentaţi hârtia în tava corespunzătoare. Specificaţi formatul, culoarea şi tipul hârtiei pe panoul de
comandă al imprimantei.

3. Accesaţi setările de imprimare din aplicaţia software. În cazul celor mai multe aplicaţii, apăsaţi CCTTRRLL++PP
pentru Windows sau CCMMDD++PP pentru Macintosh.

4. Selectați imprimanta.

5. Pentru a accesa setările driverului de imprimare:

• La Windows, selectaţi PPrroopprriieettăăţţii sau PPrreeffeerriinnţţee.

• La sistemele Macintosh, selectaţi FFuunnccţţiiiiXXeerrooxx®®®®.

Denumirea butonului poate fi diferită, în funcţie de aplicaţia utilizată.

6. Modificaţi setările driverului de imprimare dacă este necesar, apoi faceţi clic pe OOKK.

7. Pentru a trimite lucrarea la imprimantă, faceţi clic pe IImmpprriimmaarree.
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Selectarea opţiunilor de imprimare

Opţiunile de imprimare, denumite şi opţiunile software-ului driverului de imprimare, sunt specificate ca Preferin-
ţe imprimare în Windows şi Funcţii Xerox® în Macintosh. Opţiunile de imprimare includ setări pentru imprimarea
pe 2 feţe, aspectul paginii şi calitatea imprimării. Opţiunile de imprimare care sunt setate din Preferinţe impri-
mare din cadrul ferestrei Dispozitive şi imprimante devin setarea implicită. Opţiunile de imprimare setate din
aplicaţia software sunt temporare. Aplicaţia şi computerul nu salvează setările după închiderea aplicaţiei.

AJUTOR PENTRU DRIVERUL DE IMPRIMARE

Informaţiile de ajutor pentru software-ul driverului de imprimare Xerox® sunt disponibile din fereastra Preferinţe
imprimare. Faceţi clic pe butonul AAjjuuttoorr (??) în colţul din stânga jos al ferestrei Preferinţe imprimare pentru a
vedea fereastra Ajutor.

Informaţiile despre preferinţele de imprimare apar în fereastra Ajutor. În această fereastră aveţi posibilitatea să
selectaţi după subiect sau să folosiţi câmpul de căutare pentru a introduce subiectul sau funcţia în legătură cu
care doriţi informaţii.

OPŢIUNI DE IMPRIMARE PENTRU WINDOWS

Selectarea opţiunilor de imprimare pentru o lucrare individuală pentru Windows

Pentru a utiliza opţiuni de imprimare speciale pentru o anumită lucrare, puteţi modifica Preferinţe imprimare
din aplicaţie înainte de a trimite lucrarea la imprimantă.
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1. Cu documentul deschis în aplicaţia software, accesaţi setările de imprimare. La majoritatea aplicaţiilor
software, faceţi clic pe FFiişşiieerr >> IImmpprriimmaarree sau apăsaţi CCTTRRLL++PP.

2. Selectaţi imprimanta şi faceţi clic pe butonul PPrroopprriieettăăţţii sau PPrreeffeerriinnţţee pentru a deschide fereastra
Preferinţe imprimare. Denumirea butonului poate fi diferită, în funcţie de aplicaţia utilizată.

3. Faceţi clic pe o filă din fereastra Preferinţe imprimare, apoi realizaţi selecţiile.

4. Pentru a salva şi a închide fereastra Preferinţe imprimare, faceţi clic pe OOKK.

5. Pentru a trimite lucrarea la imprimantă, faceţi clic pe IImmpprriimmaarree.

Setarea opţiunilor de imprimare implicite pentru Windows

Când imprimaţi din orice aplicaţie software, imprimanta utilizează setările pentru lucrarea de imprimare
specificate în fereastra Preferinţe imprimare. Puteţi specifica opţiunile de imprimare cel mai frecvent utilizate şi
le puteţi salva astfel încât să nu fie necesar să modificaţi setările de fiecare dată când imprimaţi.

De exemplu, dacă doriţi să imprimaţi pe ambele feţe ale hârtiei la majoritatea lucrărilor, specificaţi imprimarea
pe 2 feţe în Preferinţe imprimare.

1. Navigaţi la lista de imprimante de pe computerul dumneavoastră:

• În Windows Server 2008 şi în versiunile ulterioare, faceţi clic pe SSttaarrtt >> SSeettăărrii >> IImmpprriimmaannttee.

• În Windows 7, faceţi clic pe SSttaarrtt >> DDiissppoozziittiivvee şşii iimmpprriimmaannttee.

• În Windows 8.1 şi Windows 10, faceţi clic dreapta pe ppiiccttooggrraammaa SSttaarrtt >> PPaannoouu ddee ccoonnttrrooll >>
DDiissppoozziittiivvee şşii iimmpprriimmaannttee.

Notă: Dacă utilizaţi o aplicaţie de personalizare a meniului Start, calea de navigare la lista de
imprimante poate fi diferită.

2. Faceţi clic dreapta în listă, pe pictograma imprimantei dvs., apoi faceţi clic pe PPrriinnttiinngg pprreeffeerreenncceess
(Preferinţe imprimare).

3. În fereastra Preferinţe imprimare, faceţi clic pe o filă, apoi selectaţi opţiunile. Pentru salvarea setărilor, faceţi
clic pe OOKK.

Notă: Pentru mai multe informaţii despre opţiunile driverului de imprimare Windows, faceţi clic pe
butonul AAjjuuttoorr (??) în fereastra Preferinţe imprimare.

Selectarea opţiunilor de imprimare implicite în Windows pentru o imprimantă de reţea partajată

1. Navigaţi la lista de imprimante de pe computerul dumneavoastră:

• În Windows Server 2008 şi în versiunile ulterioare, faceţi clic pe SSttaarrtt >> SSeettăărrii >> IImmpprriimmaannttee.

• În Windows 7, faceţi clic pe SSttaarrtt >> DDiissppoozziittiivvee şşii iimmpprriimmaannttee.

• În Windows 8.1 şi Windows 10, faceţi clic dreapta pe ppiiccttooggrraammaa SSttaarrtt >> PPaannoouu ddee ccoonnttrrooll >>
DDiissppoozziittiivvee şşii iimmpprriimmaannttee.

Notă: Dacă utilizaţi o aplicaţie de personalizare a meniului Start, calea de navigare la lista de
imprimante poate fi diferită.
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2. În lista de imprimante faceţi clic pe pictograma dispozitivului, apoi selectaţi PPrriinntteerr pprrooppeerrttiieess (Proprietăţi
imprimantă).

3. În caseta de dialog Proprietăţi, faceţi clic pe fila AAvvaannssaatt.

4. Pe fila Avansat, faceţi clic pe SSeettăărrii iimmpplliicciittee ddee iimmpprriimmaarree.

5. Realizaţi selecţiile necesare pe filele Driver de imprimare, apoi faceţi clic pe SSee aapplliiccăă.

6. Pentru salvarea setărilor, faceţi clic pe OOKK.

Salvarea unui set de opţiuni de imprimare utilizate frecvent pentru Windows

Puteţi defini şi salva un set de opţiuni pentru a le aplica la viitoarele lucrări de imprimare. În Xerox® App Gallery
puteţi salva o aplicaţie ca implicită pentru a avea setări implicite de imprimare pentru fiecare aplicaţie.

Pentru a salva un set de opţiuni de imprimare:

1. Cu documentul deschis în aplicaţie, faceţi clic pe FFiişşiieerr >> IImmpprriimmaarree.

2. Pentru a deschide fereastra Preferinţe imprimare, selectaţi imprimanta, apoi faceţi clic pe PPrroopprriieettăăţţii sau
PPrreeffeerriinnţţee.

3. În fereastra Proprietăţi imprimare, faceţi clic pe file, apoi selectaţi setările necesare.

4. În fereastra Proprietăţi imprimare, faceţi clic pe SSeettăărrii SSaallvvaattee, apoi pe SSaallvvaarree ccaa.

5. Pentru a salva setul de opţiuni în lista Setări Salvate, tastaţi un nume pentru setul de opţiuni, apoi faceţi clic
pe OOKK.

OPŢIUNI DE IMPRIMARE PENTRU MACINTOSH

Selectarea opţiunilor de imprimare pentru Macintosh

Pentru a utiliza opţiuni de imprimare specifice, modificaţi setările înainte de a transmite lucrarea la imprimantă.

1. Cu documentul deschis în aplicaţie, faceţi clic pe FFiişşiieerr >> IImmpprriimmaarree.

2. Selectați imprimanta.

3. În meniul Opţiuni de imprimare, selectaţi FFuunnccţţiiii XXeerrooxx.

Notă: Pentru a vedea toate opţiunile de imprimare, faceţi clic pe AAffiişşaarree ddeettaalliiii.

4. Selectaţi din listă celelalte opţiuni de imprimare dorite.

5. Pentru a trimite lucrarea la imprimantă, faceţi clic pe IImmpprriimmaarree.

Salvarea unui set de opţiuni de imprimare utilizate frecvent pentru Macintosh

Puteţi defini şi salva un set de opţiuni pentru a le aplica la viitoarele lucrări de imprimare.

Pentru a salva un set de opţiuni de imprimare:

1. Cu documentul deschis în aplicaţie, faceţi clic pe FFiişşiieerr >> IImmpprriimmaarree.
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2. Selectaţi imprimanta din lista Imprimante.

3. Selectaţi opţiunile de imprimare dorite din listele din caseta de dialog Imprimare.

Notă: Pentru a vedea toate opţiunile de imprimare, faceţi clic pe AAffiişşaarree ddeettaalliiii.

4. Faceţi clic pe PPrreesseettăărrii >> SSaavvee CCuurrrreenntt SSeettttiinnggss aass PPrreesseett ((SSaallvvaarree sseettăărrii ccuurreennttee ccaa pprreesseettaarree)).

5. Tastaţi un nume pentru opţiunile de imprimare. Pentru a salva setul de opţiuni în lista Presetări, faceţi clic
pe OOKK.

6. Pentru a imprima utilizând aceste opţiuni, selectaţi numele din lista Presetări.

IMPRIMAREA DIN UNIX ŞI DIN LINUX

Pachetul de driver de imprimare Xerox® vă oferă instrumentele necesare gestionării imprimantelor conectate la
medii UNIX şi Linux.

Driverele de imprimare Xerox® pun la dispoziţia utilizatorului o casetă de dialog GUI (interfaţă grafică cu
utilizatorul) pentru selectarea funcţiilor imprimantei. Puteţi selecta driverele de imprimare în funcţie de sistemul
de operare.

Xerox® Printer Manager

Xerox® Printer Manager este o aplicaţie care vă permite să gestionaţi şi să imprimaţi la mai multe imprimante,
în mediile UNIX şi Linux.

Xerox® Printer Manager vă oferă următoarele funcţii:

• Configurarea imprimantelor conectate la reţea şi verificarea stărilor acestora.

• Configurarea unei imprimante în reţea şi urmărirea funcţionării imprimantei instalate.

• Executarea verificărilor periodice şi vizualizarea stării consumabilelor în orice moment.

• Asigurarea unei interfeţe unitare pentru diferiţii furnizori de sisteme de operare UNIX şi Linux.

Instalarea Xerox® Printer Manager

Înainte de a începe, asiguraţi-vă că aveţi privilegii de root sau de superutilizator pentru instalarea Xerox® Printer
Manager.

Pentru a instala Xerox® Printer Manager:

1. Descărcaţi pachetul corespunzător sistemului de operare pe care îl utilizaţi. Pentru localizarea driverelor
aferente imprimantei dvs., accesaţi www.xerox.com/support/VLB605_VLB615drivers.

2. Pe site-ul de drivere, navigaţi la modelul imprimantei dvs.

3. În dreptul modelului respectiv, faceţi clic pe DDrriivveerrss && DDoowwnnllooaaddss (Drivere şi descărcări).

4. Din meniul Operating System (Sistem de operare), selectaţi sistemul pe care îl utilizaţi.

5. Căutaţi driverul modelului imprimantei dvs. în lista driverelor disponibile.

Notă: Pentru informaţii suplimentare despre fiecare driver, faceţi clic pe DDeessccrriippttiioonn (Descriere).
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6. Pentru a selecta driverul de imprimare aferent modelului imprimantei şi sistemului de operare pe care le
utilizaţi, faceţi clic pe numele driverului de imprimare.

7. Pentru a începe descărcarea, citiţi Contract de licenţă pentru utilizatorul final, apoi faceţi clic pe AAcccceeppttaarree.

Fişierul se descarcă automat în locul implicit de descărcare pe computer.

8. Pentru a instala pachetul de driver de imprimare Xerox®:

a. Deschideţi pachetul cu managerul de pachete din sistemul de operare.

b. Pentru a instala folosind un utilizat linie de comandă, treceţi în directorul în care aţi descărcat fişierul.
Tastaţi numele utilitarului linie de comandă corespunzător sistemului de operare pentru a executa
programul de instalare. De exemplu:

• RReedd HHaatt: rpm -U <numefişier>.rpm

• LLiinnuuxx DDeebbiiaann: dpkg -i <numefişier>.deb

• AAIIXX: rpm -U <numefişier>.rpm

• HHPPUUXX: <numefişier>.depot.gz

• SSoollaarriiss: pkgadd -d <numefişier>.pkg

Notă: Majoritatea instalărilor creează un director Xerox în /opt/Xerox/prtsys. Pentru informaţii
suplimentare despre utilitarele managerului de pachete din sistemul de operare, consultaţi manualul
inclus în pachet. De exemplu, man xeroxprtmgr.

Lansarea Xerox® Printer Manager

Pentru a lansa Xerox® Printer Manager, efectuaţi una dintre operaţiile de mai jos.

• Dacă utilizaţi UNIX, conectaţi-vă ca root. Într-o fereastră de terminal, tastaţi xosdprtmgr şi apăsaţi EEnntteerr
sau RReettuurrnn.

• Pe Linux, tastaţi sudo xeroxprtmgr şi apăsaţi EEnntteerr sau RReettuurrnn.

Imprimarea cu xeroxprint

Xerox are propria comandă de imprimare. Puteţi folosi următoarea comandă:

xxeerrooxxpprriinntt --dd<<SSoommee__QQuueeuuee >> --oo[[OOppttiioonnss]] <<SSoommeeffiillee

Imprimarea de la o staţie de lucru Linux

Pentru a imprima de la o staţie de lucru Linux, instalaţi un driver de imprimare Xerox® pentru Linux sau un driver
de imprimare CUPS (Common UNIX Printing System). Nu aveţi nevoie de ambele drivere.

Xerox recomandă instalarea unuia dintre driverele de imprimare personalizate complete pentru Linux. Pentru
găsirea driverelor aferente imprimantei dvs., accesaţi www.xerox.com/drivers.

Dacă utilizaţi CUPS, asiguraţi-vă că driverul CUPS este instalat şi funcţionează pe staţia de lucru. Instrucţiunile
de instalare şi compilare CUPS se găsesc în CUPS Software Administrators Manual (Manualul administratorului
de software CUPS), redactat de Easy Software Products (deţinătorul drepturilor de autor). Pentru informaţii
complete despre funcţiile de imprimare CUPS, consultaţi CUPS Software Users Manual (Manualul utilizatorului
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de software CUPS), disponibil la adresa www.cups.org/documentation.php.

Instalarea fişierului PPD pe staţia de lucru

1. Dacă este disponibil, descărcaţi fişierul PPD Xerox® pentru CUPS (Common UNIX Printing System) de pe
pagina Drivers and Downloads (Drivere şi descărcări) a site-ului de asistenţă Xerox.

2. Copiaţi fişierul PPD în folderul CUPS ppd/Xerox de pe staţia de lucru. Dacă nu ştiţi unde se află folderul,
căutaţi fişierele PPD folosind comanda Find.

3. Urmaţi instrucţiunile primite cu fişierul PPD.

Adăugarea imprimantei

1. Asiguraţi-vă că daemon CUPS (Common UNIX Printing System) rulează.

2. Deschideţi un browser web şi tastaţi în bara de adresă http://localhost:631/admin, apoi apăsaţi
EEnntteerr sau RReettuurrnn.

3. Tastaţi root în câmpul User ID (ID utilizator). Introduceţi parola utilizatorului root.

4. Faceţi clic pe AAdddd PPrriinntteerr (Adăugare imprimantă), apoi urmaţi instrucţiunile afişate pe ecran pentru a
adăuga imprimanta în lista de imprimante CUPS.

Imprimarea cu CUPS (Common UNIX Printing System)

CUPS acceptă comenzile de imprimare System V (lp) şi Berkeley (lpr).

1. Pentru a imprima cu o anumită imprimantă în System V, tastaţi lp -dimprimantă numefişier, apoi
faceţi clic pe EEnntteerr.

2. Pentru a imprima cu o anumită imprimantă în Berkeley, tastaţi lpr -Pimprimantă numefişier, apoi
faceţi clic pe EEnntteerr.

OPŢIUNI MOBILE PRINTING

Această imprimantă permite imprimarea de pe dispozitive mobile iOS şi Android. Pentru mai multe informaţii,
consultaţi Configurarea Google Cloud Print.

Imprimarea prin Wi-Fi Direct

Prin Wi-Fi Direct vă puteţi conecta la imprimantă de la un dispozitiv mobil cu Wi-Fi, cum ar fi o tabletă, un
computer sau un telefon inteligent.

Pentru detalii despre utilizarea Wi-Fi Direct, consultaţi documentaţia primită cu dispozitivul mobil.

Notă: Procedura de imprimare depinde de dispozitivul mobil utilizat.
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Imprimarea prin AirPrint

Prin AirPrint® puteţi imprima direct de pe iPhone, iPad, iPod touch sau Mac. Dacă doriţi să activaţi AirPrint®

pentru imprimanta dvs., consultaţi Configurarea Air Print. Pentru a utiliza AirPrint®, asiguraţi-vă că dispozitivul
mobil este conectat la aceeaşi reţea fără fir ca imprimanta.

Pentru a imprima prin AirPrint®:

1. Deschideţi e-mailul, fotografia, pagina web sau documentul pe care doriţi să îl imprimaţi.

2. Atingeţi pictograma AAccttiioonn (Acţiune).

3. Atingeţi IImmpprriimmaarree.

4. Selectaţi imprimanta, apoi setaţi opţiunile acesteia.

5. Atingeţi IImmpprriimmaarree.

Imprimarea de la un dispozitiv mobil compatibil MOPRIA

MOPRIA™ este o funcție software care permite utilizatorilor să imprime de la dispozitive mobile fără să fie
necesar un driver de imprimare. Puteți utiliza MOPRIA™ pentru a imprima de la dispozitivul mobil pe
imprimantele compatibile MOPRIA™.

Notă:

• MOPRIA™ şi toate protocoalele sale obligatorii sunt activate implicit.

• Asigurați-vă că pe dispozitivul mobil este instalată cea mai recentă versiune a MOPRIA™ Print Service.
Aceasta se poate descărca gratuit din Google Play Store.

• Dispozitivele fără fir trebuie să fie asociate la aceeaşi reţea fără fir ca şi imprimanta.

• Numele și locația imprimantei apar într-o listă de imprimante compatibile MOPRIA™ pe dispozitivele
conectate.

Pentru a imprima utilizând MOPRIA™, urmaţi indicaţiile afişate pe dispozitivul mobil.
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Funcţiile de imprimare

GESTIONAREA LUCRĂRILOR

În fereastra Jobs (Lucrări) din Embedded Web Server puteţi vedea lista lucrărilor de imprimare active, respectiv
terminate.

În meniul Lucrări de pe panoul de comandă puteţi vizualiza listele de lucrări active, securizate sau finalizate.
Puteţi să întrerupeţi, să ştergeţi, să imprimaţi sau să vizualizaţi progresul lucrării sau detaliile lucrării selectate.
Atunci când trimiteţi o lucrare de imprimare securizată, aceasta este reţinută până în momentul în care o
eliberaţi prin tastarea unei parole la panoul de comandă. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Imprimarea
tipurilor de lucrări speciale.

Întreruperea lucrării de imprimare cu opţiunea de ştergere

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi LLuuccrrăărrii, apoi atingeţi numele lucrării de imprimare.

3. Efectuaţi una dintre următoarele acţiuni:

• Pentru a trece în pauză lucrarea de imprimare, atingeţi PPaauuzzăă. Pentru a relua lucrarea de imprimare,
atingeţi RReelluuaarree.

• Pentru a şterge lucrarea de imprimare, atingeţi ŞŞtteerrggeerree. Atingeţi ŞŞtteerrggeerree drept răspuns la mesajul
afişat.

Notă: Dacă nu efectuaţi o selecţie în decurs de 60 de secunde, lucrarea se reia automat.

4. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

Vizualizarea, imprimarea sau ştergerea lucrărilor

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Pentru a vizualiza lista lucrărilor active şi finalizate, atingeţi LLuuccrrăărrii.

3. Pentru a vedea lista lucrărilor de anumite tipuri, atingeţi o opţiune.

• Pentru a vedea lucrările salvate, atingeţi LLuuccrrăărrii ssaallvvaattee. Pentru a imprima o lucrare, atingeţi-o,
introduceţi cantitatea, apoi atingeţi OOKK. Pentru a şterge lucrarea, atingeţi pictograma CCooşş ddee gguunnooii,
apoi atingeţi ŞŞtteerrggeerree.

• Pentru a vizualiza lucrări personale, atingeţi LLuuccrrăărrii PPeerrssoonnaallee şşii SSeeccuurriizzaattee. Pentru a imprima lucrările,
atingeţi folderul, apoi atingeţi IImmpprriimmaarree ttooaattee sau ŞŞtteerrggeerree ttooaattee.

• Pentru Lucrări securizate, atingeţi LLuuccrrăărrii PPeerrssoonnaallee şşii SSeeccuurriizzaattee. Atingeţi folderul, introduceţi parola
numerică, apoi atingeţi OOKK. Pentru a imprima o Lucrare securizată, atingeţi lucrarea respectivă. Pentru a
imprima sau a şterge toate lucrările din folder, atingeţi IImmpprriimmaarree ttooaattee sau ŞŞtteerrggeerree ttooaattee.

4. Pentru a vedea detaliile unei lucrări, atingeţi lucrarea.

5. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.
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Notă:

• Administratorul de sistem poate restricţiona ştergerea lucrărilor de către utilizatori. Dacă un
administrator de sistem a restricţionat ştergerea lucrărilor, aveţi posibilitatea să vizualizaţi lucrările,
dar nu să le ştergeţi.

• Ştergerea unei lucrări de Imprimare securizată este permisă numai utilizatorului care a trimis
lucrarea sau administratorului de sistem.

IMPRIMAREA TIPURILOR DE LUCRĂRI SPECIALE

Prin intermediul tipurilor de lucrări speciale, aveţi posibilitatea să trimiteţi o lucrare de imprimare de la
computer, apoi să o imprimaţi de la panoul de comandă al imprimantei. Pentru a selecta tipuri de lucrări
speciale din driverul de imprimare, selectaţi OOppţţiiuunnii IImmpprriimmaarree >> TTiipp LLuuccrraarree.

Imprimarea unei lucrări salvate

1. În aplicaţia software, accesaţi setările pentru imprimare. La cele mai multe aplicaţii, apăsaţi CCTTRRLL++PP dacă
folosiţi Windows sau CCMMDD++PP dacă folosiţi Macintosh.

2. Selectaţi imprimanta, apoi deschideţi driverul de imprimare.

• Pe Windows, faceţi clic pe PPrriinntteerr PPrrooppeerrttiieess (Proprietăţi imprimantă). În funcţie de aplicaţia utilizată,
denumirea butonului poate fi diferită.

• La Macintosh, în fereastra Imprimare, faceţi clic pe OOppţţiiuunnii IImmpprriimmaarree, apoi selectaţi FFuunnccţţiiii XXeerrooxx.

3. La Tip Lucrare, selectaţi LLuuccrraarree SSaallvvaattăă.

4. Tastaţi numele lucrării sau selectaţi un nume din listă, apoi faceţi clic pe OOKK.

5. Selectaţi opţiunile de imprimare dorite.

• Pe sistemele Windows, faceţi clic pe OOKK, apoi pe PPrriinntt (Imprimare).

• Pe Macintosh, faceţi clic pe IImmpprriimmaarree.

Imprimarea unei lucrări de imprimare securizată

1. În aplicaţia software, accesaţi setările pentru imprimare. La cele mai multe aplicaţii, apăsaţi CCTTRRLL++PP dacă
folosiţi Windows sau CCMMDD++PP dacă folosiţi Macintosh.

2. Selectaţi imprimanta, apoi deschideţi driverul de imprimare.

• Pe Windows, faceţi clic pe PPrriinntteerr PPrrooppeerrttiieess (Proprietăţi imprimantă). În funcţie de aplicaţia utilizată,
denumirea butonului poate fi diferită.

• La Macintosh, în fereastra Imprimare, faceţi clic pe PPrreevviizzuuaalliizzaarree, apoi selectaţi FFuunnccţţiiii XXeerrooxx.

3. La Tip Lucrare, selectaţi IImmpprriimmaarree sseeccuurriizzaattăă.

4. Tastaţi şi confirmaţi parola, apoi faceţi clic pe OOKK.
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5. Selectaţi opţiunile de imprimare dorite.

• Pe sistemele Windows, faceţi clic pe OOKK, apoi pe PPrriinntt (Imprimare).

• Pe Macintosh, faceţi clic pe IImmpprriimmaarree.

Imprimarea unei lucrări de imprimare personale

1. În aplicaţia software, accesaţi setările pentru imprimare. În majoritatea aplicaţiilor software, faceţi clic pe
FFiişşiieerr >> IImmpprriimmaarree sau, în Windows, apăsaţi CCTTRRLL++PP.

2. Selectaţi imprimanta, apoi faceţi clic pe PPrriinntteerr PPrrooppeerrttiieess (Proprietăţi). În funcţie de aplicaţia utilizată,
denumirea butonului poate fi diferită.

3. La Tip lucrare, selectaţi IImmpprriimmaarree ppeerrssoonnaallăă.

4. Selectaţi celelalte opţiuni de imprimare necesare, apoi faceţi clic pe OOKK.

5. Pentru a trimite lucrarea la imprimantă, faceţi clic pe IImmpprriimmaarree.

Imprimarea unui set de probă

1. În aplicaţia software, accesaţi setările pentru imprimare. La cele mai multe aplicaţii, apăsaţi CCTTRRLL++PP dacă
folosiţi Windows sau CCMMDD++PP dacă folosiţi Macintosh.

2. Selectaţi imprimanta, apoi deschideţi driverul de imprimare.

• Pe Windows, faceţi clic pe PPrriinntteerr PPrrooppeerrttiieess (Proprietăţi imprimantă). În funcţie de aplicaţia utilizată,
denumirea butonului poate fi diferită.

• La Macintosh, în fereastra Imprimare, faceţi clic pe PPrreevviizzuuaalliizzaarree, apoi selectaţi FFuunnccţţiiii XXeerrooxx.

3. La Tip Lucrare, selectaţi SSeett ddee PPrroobbăă.

4. Selectaţi opţiunile de imprimare dorite.

• Pe sistemele Windows, faceţi clic pe OOKK, apoi pe PPrriinntt (Imprimare).

• Pe Macintosh, faceţi clic pe IImmpprriimmaarree.

SELECTAREA OPŢIUNILOR PENTRU HÂRTIE LA IMPRIMARE

Există două modalităţi de a selecta hârtia pentru lucrarea de imprimare. Puteţi permite imprimantei selectarea
hârtiei, în funcţie de formatul documentului, tipul şi culoarea hârtiei pe care le selectaţi dvs. De asemenea,
puteţi selecta o anumită tavă încărcată cu hârtia dorită.

• În cazul sistemelor Windows, opţiunile de hârtie sunt grupate în câmpul Hârtie din fila Opţiuni Imprimare.

• În cazul sistemelor Macintosh, în fereastra Imprimare, în FFuunnccţţiiii XXeerrooxx, opţiunile de hârtie sunt grupate în
câmpul Hârtie de pe fila Hârtie/Ieşire.

SCALARE

Scalarea micşorează sau măreşte documentul original pentru a se potrivi cu formatul de hârtie selectat pentru
ieşire.
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• În cazul sistemelor Windows, opţiunile de scalare sunt grupate pe fila Opţiuni Imprimare, în câmpul Hârtie.

• În cazul sistemelor Macintosh, opţiunile de scalare se află în fereastra Imprimare. Pentru a vedea mai multe
opţiuni de imprimare, faceţi clic pe AAffiişşaarree ddeettaalliiii.

Sunt disponibile următoarele opţiuni de scalare:

• SSccaallaarree AAuuttoommaattăă scalează documentul pentru a se potrivi pe formatul hârtiei de ieşire selectat. Valoarea
de scalare apare în caseta de procentaj de sub imaginea eşantion.

• FFăărrăă SSccaallaarree nu modifică dimensiunea imaginii paginii imprimate pe hârtia de ieşire şi în caseta de
procentaj apare valoarea 100%. Dacă formatul originalului este mai mare decât formatul de ieşire,
imaginea paginii va fi trunchiată. Dacă formatul originalului este mai mic decât formatul de ieşire, în jurul
imaginii paginii va exista spaţiu suplimentar.

• SSccaallaarree MMaannuuaallăă scalează documentul cu valoarea introdusă în caseta de procentaj de sub imaginea de
previzualizare.

IMPRIMAREA PE AMBELE FEŢE ALE HÂRTIEI

Imprimarea unui document pe 2 feţe

Dacă imprimanta acceptă imprimarea automată pe 2 feţe, opţiunile sunt specificate în driverul de imprimare.
Driverul de imprimare utilizează setările pentru orientarea portret sau peisaj din aplicaţie pentru imprimarea
documentului.

Notă: Asiguraţi-vă că formatul şi greutatea hârtiei sunt acceptate. Pentru mai multe informaţii,
consultaţi Tipuri şi greutăţi de hârtie acceptate pentru imprimarea automată pe 2 feţe.

Opţiuni pentru aspectul paginii imprimate pe 2 feţe

Puteţi specifica aspectul paginii imprimate pe 2 feţe, care determină modul în care se întorc paginile
imprimate. Aceste setări anulează setările de orientare a paginii din aplicaţie.

• IImmpprriimmaarree 11 ffaaţţăă: această opţiune imprimă pe o singură parte a suportului de imprimare/copiere. Folosiţi
această opţiune când imprimaţi pe plicuri, etichete sau alt suport de imprimare/copiere care nu poate fi
imprimat pe ambele feţe.

• IImmpprriimmaarree 22 ffeeţţee: această opţiune imprimă lucrarea pe ambele feţe ale hârtiei, astfel încât să permită
legarea pe muchia lungă a hârtiei. Următoarele ilustraţii arată rezultatul pentru documente cu orientarea
portret, respectiv peisaj:

• IImmpprriimmaarree 22 ffeeţţee,, rroottiirree ppee mmuucchhiiaa ssccuurrttăă: această opţiune imprimă pe ambele feţe ale hârtiei.
Imaginile sunt imprimate astfel încât să permită legarea pe muchia scurtă a hârtiei. Următoarele ilustraţii
arată rezultatul pentru documente cu orientarea portret, respectiv peisaj:
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Notă: Imprimarea pe 2 feţe face parte dintre setările Inteligente pentru mediu.

Pentru modificarea setărilor implicite ale driverului de imprimare, consultaţi Setarea opţiunilor de imprimare
implicite pentru Windows.

CALITATEA IMPRIMĂRII

Moduri de calitate a imprimării:

• Modul de calitate a imprimării Standard: 600 x 600 dpi

• Mod Îmbunătăţit de calitate a imprimării: 600 x 600 dpi, adâncime de 8 biţi

OPŢIUNI IMAGINE

Opţiunile de imagine controlează modul în care imprimanta utilizează luminozitatea şi contrastul pentru a
produce documentul. Driverele PostScript Windows şi Macintosh oferă cea mai cuprinzătoare paletă de comenzi
pe fila Opţiuni imagine.

• În cazul sistemelor Windows, funcţiile Luminozitate şi Contrast se află pe fila Opţiuni imagine.

• În cazul sistemelor Macintosh, în fereastra Imprimare, în FFuunnccţţiiii XXeerrooxx, opţiunile de hârtie sunt grupate în
câmpul Hârtie de pe fila Hârtie/Ieşire.

LUMINOZITATE

Funcţia Luminozitate vă permite să reglaţi luminozitatea generală a textului şi a imaginilor din lucrarea
imprimată.

CONTRAST

Cu funcţia Contrast puteţi să ajustaţi variaţia dintre zonele luminoase şi cele întunecate ale lucrării de
imprimare.

DEPLASARE IMAGINE

Funcţia Deplasare Imagine vă permite să modificaţi poziţia imaginii pe pagină. Aveţi posibilitatea să deplasaţi
imaginea imprimată de-a lungul axelor X şi Y ale fiecărei coli de hârtie.
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IMPRIMAREA IMAGINILOR ÎN OGLINDĂ

Dacă driverul PostScript este instalat, puteţi imprima pagini sub forma unei imagini în oglindă. Când sunt
imprimate, imaginile se reflectă de la stânga la dreapta.

IMPRIMAREA MAI MULTOR PAGINI PE O SINGURĂ COALĂ

Atunci când imprimaţi un document cu mai multe pagini, puteţi imprima mai mult de o pagină pe o singură
coală de hârtie.

Pentru a imprima 1, 2, 4, 6, 9 sau 16 pagini pe o faţă a hârtiei, selectaţi PPaaggiinnii ppeerr CCooaallăă pe fila Machetă
Pagină.

• În cazul sistemelor Windows, Machetă Pagină este pe fila Opţiuni Document.

• La Macintosh, opţiunea Aspect se află pe lista Previzualizare, în fereastra Imprimare.

Pentru a imprima un chenar în jurul fiecărei pagini, selectaţi CCoonnttuurruurrii PPaaggiinnăă.

IMPRIMAREA BROŞURILOR

Prin intermediul funcţiei de imprimare pe 2 feţe, puteţi imprima un document sub forma unei broşuri de mici
dimensiuni. Puteţi să creaţi broşuri din orice format de hârtie acceptat pentru imprimare pe 2 feţe.

Driverul micşorează automat imaginea fiecărei pagini şi imprimă patru imagini de pagină pe fiecare coală de
hârtie: câte două pe fiecare faţă. Paginile sunt imprimate în ordinea corectă, astfel încât să puteţi împături şi
capsa paginile pentru a obţine broşura.

• În cazul sistemelor Windows, Aspect broşură este în fila Aspect pagină. Aspect pagină este pe fila Opţiuni
document.

• La sistemele Macintosh, în fereastra Imprimare, în Funcţii Xerox, Aspect Broşură se găseşte în lista Hârtie/
Ieşire.

Atunci când imprimaţi broşuri utilizând driverul Windows PostScript sau Macintosh, puteţi specifica valorile
pentru cotor şi deplasare.

• CCoottoorr: Specifică distanţa orizontală, exprimată în puncte, dintre imaginile paginilor. Un punct reprezintă
0,35 mm (1/72 inchi).

• DDeeppllaassaarree: Stabileşte cu cât se deplasează imaginile paginilor spre exterior (în zecimi de punct). Deplasarea
compensează grosimea hârtiei împăturite, care poate deplasa imaginile paginilor spre exterior atunci când
este împăturită. Puteţi selecta o valoare cuprinsă între zero şi 1 punct.
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Cotor Deplasare

SELECTAREA OPŢIUNILOR FINISHERULUI

Cu finisherul opţional instalat la imprimantă, puteţi solicita capsarea documentelor direct de la computerul
desktop. Capsatorul poate capsa până la 30 de coli de 105 g/m2.

1. Din fila OOppţţiiuunnii IImmpprriimmaarree, localizaţi opţiunea FFiinniissaarree, apoi selectaţi 11 CCaappssăă.

2. Faceţi clic pe OOKK.

Materialele imprimate capsate sunt livrate la unitatea finisherului.

SELECTAREA OPŢIUNILOR PENTRU CUTIA POŞTALĂ

Cu ajutorul cutiei poştale opţionale instalate la imprimantă, puteţi trimite exemplare imprimate la o anumită
benă de cutie poştală, direct de la computerul desktop.

1. Din fila OOppţţiiuunnii IImmpprriimmaarree, localizaţi opţiunea DDeessttiinnaaţţiiee IIeeşşiirree, apoi selectaţi una dintre benele cutiei
poştale.

2. Faceţi clic pe OOKK.

Materialele imprimate sunt livrate la bena cutiei poştale selectate.

UTILIZAREA PAGINILOR SPECIALE

Opţiunea Pagini speciale controlează adăugarea la documentul imprimat a coperţilor, a inserărilor şi a paginilor
diferite.

• În cazul sistemelor Windows, fila Pagini speciale se află pe fila Opţiuni document.

• În cazul sistemelor Macintosh, în fereastra Imprimare, în Funcţii Xerox, opţiunea Pagini speciale se află în
câmpul Hârtie de pe fila Hârtie/Ieşire.

Imprimarea paginilor copertă

Pagina copertă reprezintă prima sau ultima pagină a unui document. Pentru paginile copertă puteţi selecta
surse de hârtie diferite de cele utilizate pentru restul documentului. De exemplu, puteţi folosi hârtie cu antetul
companiei pentru prima pagină a documentului. De asemenea, puteţi utiliza carton pentru prima şi ultima
pagină a unui raport. Puteţi folosi orice tavă de hârtie adecvată ca sursă pentru imprimarea paginilor copertă.

Selectaţi una dintre aceste opţiuni pentru imprimarea paginilor copertă:
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• FFăărrăă ccooppeerrţţii: această opţiune nu imprimă pagini copertă. La document nu sunt adăugate pagini copertă.

• DDooaarr ffaaţţăă: Această opţiune imprimă prima pagină pe hârtie alimentată din tava specificată.

• DDooaarr ssppaattee: Această opţiune imprimă ultima pagină pe hârtie alimentată din tava specificată.

• FFaaţţăă şşii SSppaattee:: IIddeennttiiccee imprimă paginile copertă faţă şi spate din aceeaşi tavă.

• FFaaţţăă şşii SSppaattee:: DDiiffeerriittee imprimă paginile copertă faţă şi spate din tăvi diferite.

După ce realizaţi selecţiile pentru imprimarea paginilor copertă, puteţi selecta hârtia pentru coperţile din faţă şi
din spate după format, culoarea sau tip. De asemenea, puteţi utiliza hârtie neimprimată sau preimprimată şi
puteţi imprima faţa 1, faţa 2 sau ambele feţe ale paginilor copertă.

Imprimarea paginilor inserate

Puteţi adăuga inserări neimprimate sau preimprimate după prima pagină a fiecărui document sau după un
număr specificat de pagini din cadrul unui document. Adăugarea unei inserări după un număr specificat de
pagini din cadrul unui document separă secţiunile, având rolul unui reper sau al unui marcaj. Asiguraţi-vă că
specificaţi hârtia care urmează să fie folosită pentru paginile inserate.

• OOppţţiiuunnii IInnsseerraarree furnizează opţiunile pentru amplasarea unei inserări După Pagina X, unde X reprezintă
pagina specificată, sau Înainte de Pagina 1.

• CCaannttiittaattee IInnsseerrăărrii specifică numărul de pagini de inserat în fiecare locaţie.

• PPaaggiinnii: Specifică pagina sau seria de pagini la care se utilizează caracteristicile paginilor diferite. Separaţi
paginile individuale sau seriile de pagini cu virgule. Specificaţi paginile din cadrul unei serii cu o liniuţă. De
exemplu, pentru a specifica paginile 1, 6, 9, 10 şi 11, tastaţi 11,,66,,99--1111.

• HHâârrttiiee: Afişează formatul, culoarea şi tipul implicit al hârtiei selectate în Utilizare Setare Lucrare.

• SSeettaarree LLuuccrraarree: Afişează atributele hârtiei pentru restul lucrării.

Imprimarea paginilor diferite

Paginile diferite au setări deosebite de cele folosite pentru restul paginilor care compun lucrarea. Puteţi specifica
diferenţe precum formatul, tipul şi culoarea paginilor. De asemenea, aveţi posibilitatea să imprimaţi pe cealaltă
faţă a hârtie, în funcţie de cerinţele lucrării. O lucrare de imprimare poate conţine mai multe pagini diferite.

De exemplu, lucrarea de imprimare conţine 30 de pagini. Doriţi să imprimaţi cinci pagini pe hârtie specială,
doar pe o faţă, iar restul paginilor pe hârtie obişnuită, pe 2 feţe. Puteţi folosi paginile diferite pentru a imprima
lucrarea.

În fereastra Adăugare Pagini Diferite puteţi seta caracteristicile paginilor diferite şi puteţi selecta sursa de hârtie
alternativă:

• PPaaggiinnii: specifică pagina sau seria de pagini la care se utilizează caracteristicile paginilor diferite. Separaţi
paginile individuale sau seriile de pagini cu virgule. Specificaţi paginile din cadrul unei serii cu o liniuţă. De
exemplu, pentru a specifica paginile 1, 6, 9, 10 şi 11, tastaţi 1,6,9-11.

• HHâârrttiiee: afişează formatul, culoarea şi tipul implicit al hârtiei selectate în Utilizare Setare Lucrare.

• IImmpprriimmaarree 22 FFeeţţee vă permite să selectaţi opţiunile pentru imprimarea pe 2 feţe. Faceţi clic pe săgeata îînn
jjooss pentru a selecta o opţiune:
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– IImmpprriimmaarree 11 FFaaţţăă imprimă paginile diferite doar pe o faţă.

– IImmpprriimmaarree 22 FFeeţţee imprimă paginile diferite pe ambele feţe ale colii de hârtie şi roteşte paginile pe
muchia lungă. Lucrarea poată fi apoi legată pe muchia lungă a paginilor.

– IImmpprriimmaarree 22 FFeeţţee,, RRoottiirree ppee MMuucchhiiaa SSccuurrttăă imprimă paginile diferite pe ambele feţe ale colii de
hârtie şi roteşte paginile pe muchia scurtă. Lucrarea poată fi apoi legată pe muchia scurtă a paginilor.

– UUttiilliizzaarree SSeettaarree LLuuccrraarree imprimă lucrarea folosind atributele afişate în caseta Setări Lucrare.

• SSeettaarree LLuuccrraarree: afişează atributele hârtiei pentru restul lucrării.

Notă: Aplicarea funcţiei de imprimare pe 2 feţe la anumite tipuri şi formate de hârtie poate produce
rezultate neaşteptate.

IMPRIMAREA FILIGRANELOR ÎN WINDOWS

Un filigran este un text creat cu un anumit scop, care poate fi imprimat peste una sau mai multe pagini. De
exemplu, puteţi adăuga un cuvânt precum Copie, Schiţă sau Confidenţial sub forma unui filigran, în loc să îl
ştampilaţi pe un document înainte de a-l distribui.

Notă:

• Această funcţie este disponibilă doar pe un computer cu sistem de operare Windows care imprimă
pe o imprimantă din reţea.

• Nu toate opţiunile menţionate sunt acceptate de toate imprimantele. Unele opţiuni sunt valabile
numai în situaţii particulare: un model de imprimantă, o configuraţie, un sistem de operare sau un
tip de driver de imprimare.

• Unele drivere de imprimare nu acceptă filigrane când se selectează Broşură sau când se imprimă
mai multe pagini pe o coală de hârtie.

Pentru a imprima un filigran:

1. În driverul de imprimare, faceţi clic pe fila OOppţţiiuunnii DDooccuummeenntt.

2. Faceţi clic pe fila FFiilliiggrraann.

3. Selectaţi filigranul din meniul Filigran. Puteţi alege dintre filigranele presetate sau puteţi crea un filigran
personalizat. De asemenea, din acest meniu aveţi posibilitatea să gestionaţi filigranele.

4. Selectaţi o opţiune sub Text:

• TTeexxtt: Introduceţi textul în câmp, apoi specificaţi fontul.

• MMaarrccaajj OOrrăă: Specificaţi opţiunile pentru dată şi oră, apoi specificaţi fontul.

• IImmaaggiinnee: Pentru a localiza imaginea, faceţi clic pe pictograma RRăăssffooiirree.
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5. Specificaţi unghiul de scalare şi poziţia filigranului:

• Selectaţi opţiunea de scalare care specifică dimensiunea imaginii în raport cu imaginea originală.
Folosiţi săgeţile pentru a scala imaginea în trepte de 1%.

• Pentru a defini unghiul imaginii pe pagină, specificaţi opţiunea de poziţionare sau utilizaţi săgeţile
pentru rotirea imaginii spre stânga sau spre dreapta cu câte 1 treaptă.

• Pentru a defini locaţia imaginii pe pagină, specificaţi opţiunea de poziţionare sau utilizaţi săgeţile
pentru deplasarea imaginii în fiecare direcţie cu câte 1 treaptă.

6. La Suprapunere, selectaţi modul de imprimare a filigranului:

• IImmpprriimmaarree îînn FFuunnddaall: Această opţiune imprimă filigranul în spatele textului şi al elementelor grafice
din document.

• AAmmeesstteeccaarree: această opţiune combină filigranul cu textul şi elementele grafice din document. Un
astfel de filigran este translucid, permiţându-vă să vedeţi atât filigranul, cât şi conţinutul documentului.

• IImmpprriimmaarree îînn PPrriimm--PPllaann: Această opţiune imprimă filigranul pe textul şi pe elementele grafice din
document.

7. Faceţi clic pe PPaaggiinnii, apoi selectaţi paginile pe care să se imprime filigranul:

• IImmpprriimmaarree ppee ttooaattee ppaaggiinniillee: această opţiune imprimă filigranul pe toate paginile documentului.

• IImmpprriimmaarree ddooaarr ppee ppaaggiinnaa 11: această opţiune imprimă filigranul numai pe prima pagină a
documentului.

8. Dacă selectaţi o imagine ca filigran, specificaţi setările pentru luminozitatea imaginii.

9. Faceţi clic pe OOKK.

ORIENTARE

Orientarea vă permite să selectaţi direcţia în care se imprimă pagina.

• În cazul sistemelor Windows, fila Orientare se află pe fila Opţiuni Document.

Notă: Setarea de orientare din caseta de dialog a aplicaţiei prin care imprimaţi poate înlocui opţiunile
de orientare din driverul de imprimare.

• În cazul sistemelor Macintosh, opţiunile Orientare se află în fereastra Imprimare.

Sunt disponibile următoarele opţiuni:

• PPoorrttrreett: Orientează hârtia astfel încât textul şi imaginile să se imprime paralel cu latura scurtă.

• PPeeiissaajj: Orientează hârtia astfel încât textul şi imaginile să se imprime paralel cu latura lungă.
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• PPeeiissaajj RRoottiitt: Orientează hârtia astfel încât conţinutul să fie rotit la 180 de grade, cu marginea inferioară
lungă în sus.

Notă: În cazul sistemelor Macintosh, debifaţi caseta Auto Rotate (Rotire automată) pentru a
imprima textele şi imaginile cu orientare portret în orientare peisaj.

IMPRIMAREA PAGINILOR DE ANTET

Pentru a activa sau a dezactiva paginile de antet, contactaţi administratorul de sistem sau consultaţi System
Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_
VLB615docs.

SELECTAREA NOTIFICĂRII LA FINALIZAREA LUCRĂRII PENTRU WINDOWS

Puteţi selecta să fiţi înştiinţat în momentul în care imprimarea lucrării s-a încheiat. Pe ecranul computerului va
apărea un mesaj cu numele lucrării şi cu numele imprimantei pe care a fost imprimată lucrarea.

Notă: Această funcţie este disponibilă doar pe un computer cu sistem de operare Windows care
imprimă pe o imprimantă din reţea.

Pentru a selecta notificarea de finalizare a lucrării din fila Avansat:

1. Faceţi clic pe NNoottiiffiiccăărrii.

2. Faceţi clic pe NNoottiiffiiccaarree pptt.. lluuccrrăărrii ffiinnaalliizzaattee, apoi selectaţi o opţiune.

• AAccttiivvaatt: Această opţiune activează notificările.

• DDeezzaaccttiivvaatt: această opţiune dezactivează funcţia Notificare.

3. Faceţi clic pe OOKK.
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Utilizarea formatelor de hârtie personalizate

Puteţi imprima pe formate de hârtie personalizate care se încadrează în intervalul minim şi maxim al formatului
acceptat de imprimantă. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Formate de hârtie personalizate acceptate.

IMPRIMAREA PE FORMATE DE HÂRTIE PERSONALIZATE

Notă: Înainte de a imprima pe un format de hârtie personalizat, folosiţi funcţia Formate de hârtie
personalizate din Proprietăţi Imprimantă pentru a defini formatul personalizat.

Pentru mai multe informaţii, consultaţi Definirea formatelor de hârtie personalizate.

Imprimarea pe format de hârtie personalizat folosind Windows

Notă: Înainte de a imprima pe hârtie cu format personalizat, definiţi formatul personalizat în Proprietăţi
Imprimantă.

1. Încărcaţi hârtia cu format personalizat în tavă.

2. În aplicaţie, faceţi clic pe FFiişşiieerr >> IImmpprriimmaarree şi selectaţi imprimanta.

3. În caseta de dialog Imprimare, faceţi clic pe PPrroopprriieettăăţţii IImmpprriimmaannttăă.

4. Pe fila Opţiuni Imprimare, din lista Hârtie, selectaţi setările corecte de format personalizat şi tip.

5. Selectaţi celelalte opţiuni dorite, apoi faceţi clic pe OOKK.

6. În caseta de dialog Imprimare, faceţi clic pe IImmpprriimmaarree.

Imprimarea pe format de hârtie personalizat de la un computer Macintosh

1. Încărcaţi hârtia cu format personalizat.

2. În aplicaţie, faceţi clic pe FFiişşiieerr >> IImmpprriimmaarree.

3. Din lista Format Hârtie, selectaţi formatul de hârtie personalizat.

4. Faceţi clic pe IImmpprriimmaarree.

DEFINIREA FORMATELOR DE HÂRTIE PERSONALIZATE

Pentru a imprima pe formate de hârtie personalizate, definiţi lăţimea şi lungimea hârtiei în software-ul de driver
de imprimare şi pe panoul de comandă al imprimantei. Atunci când setaţi formatul hârtiei, asiguraţi-vă că aţi
specificat acelaşi format ca cel al hârtiei din tavă. Setarea unui format greşit al hârtiei poate determina apariţia
unei erori la imprimantă. Setările driverului de imprimare anulează setările efectuate la panoul de comandă
atunci când imprimaţi folosind software-ul de driver de imprimare de pe computer.

Crearea şi salvarea formatelor de hârtie personalizate în driverul de imprimare

Puteţi imprima pe hârtie cu format personalizat din orice tavă de hârtie. Setările pentru hârtia cu format
personalizat sunt salvate în driverul de imprimare şi sunt disponibile pentru selectare din toate aplicaţiile.
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Pentru mai multe informaţii privind formatele de hârtie acceptate în fiecare tavă, consultaţi Formate de hârtie
personalizate acceptate.

Crearea şi salvarea formatelor personalizate pentru Windows

1. În driverul de imprimare, faceţi clic pe fila OOppţţiiuunnii IImmpprriimmaarree.

2. La Hârtie, faceţi clic pe săgeată, apoi selectaţi AAlltt FFoorrmmaatt >> FFoorrmmaatt hhâârrttiiee aavvaannssaatt >> FFoorrmmaatt HHâârrttiiee
IIeeşşiirree >> NNoouu.

3. În fereastra Format Personalizat Hârtie Nou, introduceţi înălţimea şi lăţimea noului format de hârtie.

4. Pentru a specifica unităţile de măsură, în partea de jos a ferestrei, faceţi clic pe butonul MMăăssuurrăăttoorrii, apoi
selectaţi IInnccii sau MMiilliimmeettrrii.

5. Pentru a salva, introduceţi un titlu pentru noul format în câmpul Nume, apoi faceţi clic pe OOKK.

Crearea şi salvarea formatelor personalizate pentru Macintosh

1. În aplicaţie, faceţi clic pe FFiişşiieerr >> IImmpprriimmaarree.

2. Faceţi clic pe FFoorrmmaatt hhâârrttiiee, apoi selectaţi AAddmmiinniissttrraarree ffoorrmmaattee ppeerrssoonnaalliizzaattee.

3. Pentru a adăuga un format nou, în fereastra Manage Paper Sizes (Administrare formate hârtie), faceţi clic
pe pictograma pplluuss (++).

4. Faceţi dublu clic pe FFăărrăă TTiittlluu, apoi tastaţi un nume pentru noul format personalizat de hârtie.

5. Introduceţi înălţimea şi lăţimea noului format personalizat de hârtie.

6. Faceţi clic pe săgeata corespunzătoare câmpului Non-Printable Area (Zonă neimprimabilă) şi selectaţi
imprimanta din listă. Dacă lucraţi cu margini Definite de utilizator, setaţi marginile de sus, jos, din dreapta
şi stânga.

7. Pentru salvarea setărilor, faceţi clic pe OOKK.

Definirea unui format de hârtie personalizat prin intermediul panoului de comandă

Puteţi imprima pe hârtie cu format personalizat din orice tavă de hârtie. Setările pentru hârtia cu format
personalizat sunt salvate în driverul de imprimare şi sunt disponibile pentru selectare din toate aplicaţiile.

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> TTăăvvii ddee hhâârrttiiee.

3. Atingeţi tava de hârtie dorită pentru hârtia cu format personalizat.

4. Atingeţi setarea actuală a formatului de hârtie, apoi atingeţi PPeerrssoonnaalliizzaatt în listă.

5. În ecranul Format Personalizat Hârtie, introduceţi înălţimea şi lăţimea noului format al hârtiei.

6. Pentru a salva setarea, apăsaţi pe OOKK.

7. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.
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Hârtia şi suporturile de imprimare/copiere – prezentare generală

Imprimanta dvs. este proiectată pentru a utiliza o gamă largă de hârtie şi alte tipuri de suport de imprimare/co-
piere. Urmaţi instrucţiunile din această secţiune pentru a obţine calitatea optimă la imprimare şi pentru a evita
apariţia blocajelor.

• Utilizaţi doar hârtie aprobată de Xerox. Pentru detalii, consultaţi Hârtia acceptată.

• Utilizaţi numai hârtie uscată, nedeteriorată.

• Anumite tipuri de hârtie şi de suporturi de imprimare/copiere pot determina scăderea calităţii imprimării, risc
crescut de blocaje de hârtie sau pot deteriora imprimanta. Consultaţi Hârtia care poate deteriora
imprimanta dvs..

• Asiguraţi-vă că tipul de hârtie selectat în driverul de imprimare se potriveşte cu tipul de hârtie pe care
imprimaţi.

• Dacă acelaşi format de hârtie este alimentat în mai multe tăvi, asiguraţi-vă că în driverul de imprimare este
selectată tava corectă.

• Pentru a obţine o calitate optimă la imprimare, depozitaţi hârtia şi alte suporturi de imprimare/copiere în
mod adecvat. Pentru detalii, consultaţi Instrucţiuni pentru depozitarea hârtiei.
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Hârtia acceptată

Imprimanta dvs. este proiectată pentru a utiliza o gamă largă de hârtie şi alte tipuri de suport de imprimare/co-
piere. Pentru a obţine calitatea optimă la imprimare şi pentru a evita apariţia blocajelor, urmaţi instrucţiunile
din această secţiune.

Pentru cele mai bune rezultate, utilizaţi hârtia şi suporturile de imprimare/copiere Xerox recomandate pentru im-
primanta dvs.

SUPORTURI DE IMPRIMARE/COPIERE RECOMANDATE

O listă cu hârtia şi suporturile de imprimare/copiere recomandate pentru imprimanta dvs. este disponibilă la:

• www.xerox.com/rmlna Recommended Media List (Listă de suporturi de imprimare/copiere recomandate)
(Statele Unite)

• www.xerox.com/rmleu Recommended Media List (Listă de suporturi de imprimare/copiere recomandate)
(Europa)

COMANDAREA HÂRTIEI

Pentru a comanda hârtie sau alte suporturi de imprimare/copiere, consultaţi distribuitorul local sau vizitaţi www.
xerox.com/supplies.

INSTRUCŢIUNI GENERALE PENTRU ALIMENTAREA HÂRTIEI

• Nu umpleţi excesiv tăvile de hârtie. Nu încărcaţi hârtie peste limita maximă de umplere a tăvii.

• Ajustaţi ghidajele hârtiei astfel încât să se potrivească cu formatul hârtiei.

• Filaţi hârtia înainte de a o încărca în tavă.

• Dacă se produc prea multe blocaje, folosiţi hârtie sau alt suport aprobat de imprimare/copiere dintr-un
pachet nou.

• Nu imprimaţi pe coli de etichete după ce de pe coală a fost îndepărtată o etichetă.

• Utilizaţi doar plicuri de hârtie. Imprimaţi plicurile pe o singură faţă.

HÂRTIA CARE POATE DETERIORA IMPRIMANTA

Anumite tipuri de hârtie şi de suporturi de imprimare/copiere pot determina scăderea calităţii imprimării, risc
crescut de blocaje de hârtie sau pot deteriora imprimanta. Nu folosiţi următoarele:

• Hârtie rugoasă sau poroasă

• Hârtie pentru imprimare cu jet de cerneală

• Hârtie lucioasă sau tratată care nu este indicată pentru imprimare laser

• Hârtie care a fost fotocopiată

• Hârtie care a fost pliată sau încreţită
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• Hârtie cu decupaje sau perforaţii

• Hârtie capsată

• Plicuri cu fereastră, cu cleme metalice, cu cută laterală sau plicuri adezive cu benzi detaşabile

• Plicuri căptuşite

• Suporturi de imprimare/copiere din plastic

• Folii transparente

AAtteennţţiiee:: Garanţia Xerox, contractul de service sau Total Satisfaction Guarantee (Garanţia satisfacţiei
totale) oferită de Xerox nu acoperă daunele cauzate de utilizarea hârtiei sau a altor suporturi de
imprimare/copiere speciale neacceptate. Total Satisfaction Guarantee (Garanţia satisfacţiei totale)
oferită de Xerox este disponibilă în Statele Unite şi în Canada. Acoperirea asigurată de garanţie poate
varia în afara acestor regiuni. Contactaţi reprezentanţa locală pentru detalii.

INSTRUCŢIUNI PENTRU DEPOZITAREA HÂRTIEI

Depozitarea hârtiei şi a altor suporturi de imprimare/copiere în mod adecvat contribuie la obţinerea unei
calităţi optime la imprimare.

• Depozitaţi hârtia în locuri întunecoase, răcoroase şi relativ uscate. Cele mai multe tipuri de hârtie se pot
deteriora din cauza expunerii la lumină ultravioletă şi lumină vizibilă. Lumina ultravioletă, emisă de soare şi
de becurile fluorescente, are un potenţial ridicat de deteriorare a hârtiei.

• Reduceţi expunerea hârtiei la lumină puternică pe perioade lungi de timp.

• Asiguraţi menţinerea unei temperaturi şi umidităţi relative constante.

• Evitaţi să depozitaţi hârtia în spaţii precum mansarde, bucătării, garaje sau pivniţe. În aceste spaţii este
foarte probabil să se formeze umezeală.

• Depozitaţi hârtia pe o suprafaţă netedă, de exemplu pe paleţi, cutii de carton, rafturi sau în dulapuri.

• Nu ţineţi alimente sau băuturi în zona unde hârtia este depozitată sau manevrată.

• Nu deschideţi topurile de hârtie sigilate decât atunci când hârtia trebuie încărcată în imprimantă. Păstraţi
hârtia depozitată în ambalajul original. Învelişul hârtiei are rolul de a proteja hârtia de pierderea sau
acumularea umezelii.

• Anumite suporturi de imprimare/copiere speciale sunt ambalate în pungi de plastic resigilabile. Depozitaţi
suportul de imprimare/copiere în punga respectivă până când urmează să fie utilizat. Păstraţi suporturile de
imprimare/copiere nefolosite în pungă şi resigilaţi-o pentru a proteja suportul.

TIPURI ŞI GREUTĂŢI DE HÂRTIE ACCEPTATE

TTĂĂVVII TTIIPPUURRII DDEE HHÂÂRRTTIIEE GGRREEUUTTĂĂŢŢII

Tava 1 şi tăvile 2-5

Tava manuală

Hârtie reciclată 60–80 g/m²

Obişnuită 60–90 g/m²
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TTĂĂVVII TTIIPPUURRII DDEE HHÂÂRRTTIIEE GGRREEUUTTĂĂŢŢII

Personalizată

Perforată

Hârtie cu antet

Preimprimată

60–105 g/m²

Standard 91–105 g/m²

Carton subţire 106–176 g/m²

Carton 177–220 g/m²

Etichete

Alimentator de mare capacitate (HCF) Hârtie reciclată 60–80 g/m²

Obişnuită 60–90 g/m²

Personalizată

Perforată

Hârtie cu antet

Preimprimată

60–105 g/m²

Standard 91–105 g/m²

Carton subţire 106–176 g/m²

Tava 1 şi tava manuală Plicuri

FORMATE DE HÂRTIE STANDARD ACCEPTATE

Formatele de hârtie de mai jos sunt detectate automat în tăvile de hârtie şi sunt disponibile ca selecţie de
format.
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TTAAVVĂĂ FFOORRMMAATTEE SSTTAANNDDAARRDD EEUURROOPPEENNEE FFOORRMMAATTEE SSTTAANNDDAARRDD NNOORRDD--AAMMEERRIICCAANNEE

Tava
manuală

A6 (105 x 148 mm, 4,1 x 5,8 in.)

A5 (148 x 210 mm, 5,8 x 8,3 in.)

A4 (210 x 297 mm, 8,3 x 11,7 in.)

215 x 315 mm

Plic DL (110 x 220 mm, 4,33 x 8,66 in.)

Plic C5 (162 x 229 mm, 6,4 x 9 in.)

B5 ISO (176 x 250 mm, 6,9 x 9,8 in.)

Carte poştală (102 x 152 mm, 4 x 6 in.)

127 x 178 mm, 5 x 7 in.

Declaraţie (140 x 216 mm, 5,5 x 8,5 in.)

Executive (184 x 267 mm, 7,25 x 10,5 in.)

203 x 254 mm, 8 x 10 in.

Letter (216 x 279 mm, 8,5 x 11 in.)

Folio (216 x 330 mm, 8,5 x 13 in.)

Legal (216 x 356 mm, 8,5 x 14 in.)

Plic Monarch (98 x 190 mm, 3,9 x 7,5 in.)

Plic nr. 10 (241 x 105 mm, 4,1 x 9,5 in.)

Tava 1 şi
tăvile 2-5

A5 (148 x 210 mm, 5,8 x 8,3 in.)

A4 (210 x 297 mm, 8,3 x 11,7 in.)

B5 ISO (176 x 250 mm, 6,9 x 9,8 in.)

Executive (184 x 267 mm, 7,25 x 10,5 in.)

Letter (216 x 279 mm, 8,5 x 11 in.)

Legal (216 x 356 mm, 8,5 x 14 in.)

Folio (216 x 330 mm, 8,5 x 13 in.)

Alimentator
de mare
capacitate
(HCF)

A4 (210 x 297 mm, 8,3 x 11,7 in.) Letter (216 x 279 mm, 8,5 x 11 in.)

FORMATE DE HÂRTIE STANDARD ACCEPTATE PENTRU IMPRIMAREA AUTOMATĂ PE 2 FEŢE

Notă: Pentru alimentatorul automat de documente faţă-verso, consultaţi Indicaţii privind alimentatorul
de documente.

FFOORRMMAATTEE SSTTAANNDDAARRDD EEUURROOPPEENNEE FFOORRMMAATTEE SSTTAANNDDAARRDD NNOORRDD--AAMMEERRIICCAANNEE

A4 (210 x 297 mm, 8,3 x 11,7 in.)

A5 (148 x 210 mm, 5,8 x 8,3 in.)

215 x 315 mm, 8,5 x 12,4 in.

B5 ISO (176 x 250 mm, 6,9 x 9,8 in.)

Legal (216 x 356 mm, 8,5 x 14 in.)

Letter (216 x 279 mm, 8,5 x 11 in.)

Folio (216 x 330 mm, 8,5 x 13 in.)

Executive (184 x 267 mm, 7,25 x 10,5 in.)

203 x 254 mm, 8 x 10 in.
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TIPURI ŞI GREUTĂŢI DE HÂRTIE ACCEPTATE PENTRU IMPRIMAREA AUTOMATĂ PE 2 FEŢE

TTIIPP HHÂÂRRTTIIEE GGRREEUUTTAATTEE

Hârtie reciclată 60–80 g/m²

Obişnuită 60–90 g/m²

Personalizată

Perforată

Hârtie cu antet

Preimprimată

60–105 g/m²

Standard 91–105 g/m²

Carton subţire 106–176 g/m²

FORMATE DE HÂRTIE PERSONALIZATE ACCEPTATE

NNUUMMĂĂRRUULL TTĂĂVVIIII FFOORRMMAATTEE DDEE HHÂÂRRTTIIEE

Tava 1 Minimum: 76 x 190 mm (3 x 7,5 in.)

Maximum: 216 x 356 mm (8,5 x 14 in.)

Tăvile 2-5 Minimum: 76 x 190 mm (3 x 7,5 in.)

Maximum: 216 x 356 mm (8,5 x 14 in.)

Tava manuală Minimum: 76 x 127 mm (3 x 5 in.)

Maximum: 216 x 356 mm (8,5 x 14 in.)

Alimentator de mare capacitate (HCF) Numai A4 sau Letter

Imprimare 2 feţe, nu este disponibilă la modelul N Minimum: 140 x 203 mm (5,5 x 8,0 in.)

Maximum: 216 x 356 mm (8,5 x 14 in.)

MODIFICAREA SETĂRILOR DE HÂRTIE

După ce încărcaţi hârtie într-o tavă, puteţi schimba setările tăvii. Sunt disponibile următoarele opţiuni:

• CCoommpplleett rreeggllaabbiillăă: Dacă selectaţi această setare de hârtie, puteţi schimba setările de format, tip şi culoare
ale hârtiei încărcate în tavă.

• DDeeddiiccaattăă: Dacă selectaţi această setare de hârtie, nu puteţi schimba setările de format, tip şi culoare ale
hârtiei încărcate în tavă.

• MMaannuuaallăă: Dacă este hârtie în tavă, aceasta se va utiliza la lucrările de imprimare pentru care nu aţi
specificat nicio tavă.
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Pentru mai multe informaţii privind modificarea setării hârtiei la încărcarea hârtiei în tăvile 1-5, consultaţi
Încărcarea hârtiei în tăvile 1 şi 2. Pentru mai multe informaţii privind modificarea setării hârtiei la încărcarea
hârtiei în tava manuală, consultaţi Încărcarea hârtiei în tava manuală.

176 Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului

Hârtia şi suporturile de imprimare/copiere



Încărcarea hârtiei

ÎNCĂRCAREA HÂRTIEI ÎN TAVA MANUALĂ

Pentru a încărca hârtie în tava manuală:

1. Deschideţi tava manuală. Dacă tava manuală este deja încărcată cu hârtie, scoateţi toată hârtia de alt tip
sau care are un format diferit.

2. Dacă folosiţi formate de hârtie mai mari, trageţi afară, apoi deschideţi extensia tăvii manuale.

3. Deplasaţi ghidajele de lăţime către marginile tăvii.
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4. Îndoiţi colile înainte şi înapoi şi filaţi muchiile, apoi aliniaţi marginile teancului pe o suprafaţă plană.
Această procedură separă colile lipite între ele şi reduce posibilitatea de producere a blocajelor.

Notă: Pentru a evita producerea blocajelor şi alimentarea greşită a hârtiei, nu scoateţi hârtia din
ambalaj decât atunci când urmează să fie utilizată.
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5. Încărcaţi hârtia în tavă.

Notă: Nu încărcaţi hârtie peste limita maximă de umplere. Supraîncărcarea poate cauza blocaje de
hârtie.

• Încărcaţi hârtia perforată cu perforaţiile în stânga.

• Pentru imprimarea pe 1 faţă, încărcaţi hârtia cu antet sau preimprimată cu faţa în sus şi cu marginea
de sus spre imprimantă.

• Pentru imprimarea pe 2 feţe, încărcaţi hârtia cu antet sau preimprimată cu faţa în jos şi cu marginea de
sus spre imprimantă.
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6. Reglaţi ghidajele de lăţime astfel încât să atingă marginile hârtiei.

7. Imprimanta solicită verificarea tipului, a formatului şi a culorii hârtiei.

a. Dacă tipul, formatul şi culoarea hârtiei sunt corecte, atingeţi OOKK.

b. Dacă tipul, formatul sau culoarea hârtiei nu sunt corecte, modificaţi setările.

• Pentru a selecta tipul de hârtie, atingeţi tipul actual, apoi selectaţi-l pe cel dorit din listă.

• Pentru a selecta formatul colii, atingeţi setarea de format actuală, apoi selectaţi formatul dorit din
listă.

• Pentru a selecta o altă culoare de hârtie, atingeţi setarea de culoare actuală, apoi selectaţi culoarea
din listă.

c. Pentru a salva setările, atingeţi OOKK.

CONFIGURAREA TĂVII 1 ŞI A TĂVILOR 2-5 PENTRU LUNGIMEA HÂRTIEI

Puteţi ajusta lungimea tăvilor pentru a lucra cu hârtie cu format A4, Letter (8,5 x 11 in.) şi Legal (8,5 x 14 in.).
Când utilizaţi reglajul de lungime pentru hârtie Legal, tava de hârtie iese din partea frontală a imprimantei.

Pentru a modifica tăvile astfel încât să corespundă lungimii hârtiei:
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1. Pentru a scoate tava din imprimantă, trageţi-o în afară până când se opreşte. Ridicaţi uşor partea din faţă
a tăvii, apoi scoateți tava.

2. Scoateţi toată hârtia din tavă.

3. Pentru a restrânge tava în cazul în care hârtia este mai scurtă, ţineţi partea din spate a tăvii cu o mână. Cu
cealaltă mână apăsaţi mecanismul de deblocare din partea frontală a tăvii, apoi împingeţi capetele spre
interior, până când se blochează.

4. Pentru a extinde tava în cazul în care hârtia este mai lungă, ţineţi partea din spate a tăvii cu o mână. Cu
cealaltă mână apăsaţi mecanismul de deblocare din partea frontală a tăvii şi trageţi capetele spre exterior,
până când se blochează.

5. Pentru a proteja hârtia după extinderea tăvii, aşezaţi apărătoarea peste secţiunea extinsă a tăvii de hârtie.
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6. Încărcaţi hârtia în tavă, apoi reintroduceţi-o în imprimantă.

ÎNCĂRCAREA HÂRTIEI ÎN TĂVILE 1–5

Pentru a încărca hârtie în tava 1 şi în tăvile opţionale 2-5:

1. Pentru a scoate tava din imprimantă, trageţi-o în afară până când se opreşte. Ridicaţi uşor partea frontală
a tăvii, apoi scoateți tava complet.

2. Reglaţi ghidajele de lungime şi lăţime aşa cum se arată în figură.
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3. La încărcarea hârtiei de format Legal, apăsaţi clapeta verde de deblocare pentru a extinde partea frontală
a tăvii, apoi trageţi tava în afară.

4. Îndoiţi colile înainte şi înapoi şi filaţi muchiile, apoi aliniaţi marginile teancului pe o suprafaţă plană.
Această procedură separă colile lipite între ele şi reduce posibilitatea de producere a blocajelor.

5. Încărcaţi hârtia în tavă cu faţa care urmează să fie imprimată în sus.

• Încărcaţi hârtia perforată cu perforaţiile în stânga.

• Încărcaţi colile cu etichete în tavă, orientate cu faţa în sus.

• Pentru imprimarea pe 1 faţă, încărcaţi hârtia cu antet cu faţa în sus şi cu muchia de sus spre partea din
spate a tăvii.

• Pentru imprimarea pe 2 feţe, încărcaţi hârtia cu antet sau preimprimată cu faţa în jos şi cu marginea de
sus spre imprimantă.

Notă: Nu încărcaţi hârtie peste limita maximă de umplere. Umplerea excesivă a tăvii poate cauza
blocarea imprimantei.
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6. Reglaţi ghidajele de lungime şi lăţime astfel încât să se potrivească cu hârtia.

7. Introduceţi tava în imprimantă.

Notă: Pentru a evita blocajele de hârtie, nu scoateţi apărătoarea în timpul imprimării.

8. Dacă tava este extinsă pentru formatul de hârtie Legal, va ieşi în afară după introducerea completă în
imprimantă. Puteţi aşeza o apărătoare peste zona care iese în afară.

9. Dacă Mod tavă este setat la Complet reglabilă, imprimanta vă solicită să setaţi tipul, formatul şi culoarea
hârtiei.

a. Dacă tipul, formatul şi culoarea hârtiei sunt corecte, atingeţi OOKK.

b. Dacă tipul, formatul sau culoarea hârtiei nu sunt corecte, modificaţi setările.

• Pentru a selecta tipul de hârtie, atingeţi tipul actual, apoi selectaţi-l pe cel dorit din listă.

• Pentru a selecta formatul colii, atingeţi setarea de format actuală, apoi selectaţi formatul dorit din
listă.

• Pentru a selecta o altă culoare de hârtie, atingeţi setarea de culoare actuală, apoi selectaţi culoarea
din listă.
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c. Pentru a salva setările, atingeţi OOKK.

10. Pentru a schimba modul tăvii de hârtie în Dedicată:

a. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

b. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> TTăăvvii ddee hhâârrttiiee.

c. Atingeţi tava corespunzătoare.

d. Pentru a rezerva tava unui format, unui tip sau unei culori de hârtie, atingeţi MMoodd ttaavvăă, apoi atingeţi
DDeeddiiccaattăă.

• Pentru a selecta formatul hârtiei, atingeţi setarea de format actuală, apoi selectaţi formatul dorit.

• Pentru a selecta tipul de hârtie, atingeţi tipul actual, apoi selectaţi-l pe cel dorit.

• Pentru a selecta culoarea hârtiei, atingeţi culoarea actuală, apoi selectaţi-o pe cea dorită.

e. Pentru a salva setările, atingeţi OOKK.

f. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

ÎNCĂRCAREA HÂRTIEI ÎN ALIMENTATORUL DE MARE CAPACITATE (HCF) .

Tava alimentatorului de mare capacitate (HCF) se poate folosi numai pentru hârtie de 8,5 x 11 in./A4, încărcată
cu muchia scurtă înainte (SEF).

1. Trageţi încet tava în afară până când se opreşte.

2. Îndoiţi colile înainte şi înapoi şi răsfiraţi-le înainte de a le încărca în tavă.
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3. Încărcaţi hârtia în tavă.

Notă: Nu încărcaţi hârtie peste limita maximă de umplere. Umplerea excesivă a tăvii poate cauza
blocarea imprimantei.

4. Împingeţi tava în imprimantă până când se opreşte.

5. Dacă Mod tavă este setat la Complet reglabilă, imprimanta vă solicită să setaţi tipul, formatul şi culoarea
hârtiei.

a. Dacă tipul, formatul şi culoarea hârtiei sunt corecte, atingeţi OOKK.

b. Dacă tipul, formatul sau culoarea hârtiei nu sunt corecte, modificaţi setările.

• Pentru a selecta tipul de hârtie, atingeţi tipul actual, apoi selectaţi-l pe cel dorit din listă.

• Pentru a selecta un format de hârtie, atingeţi formatul actual, apoi selectaţi formatul din listă.
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• Pentru a selecta o altă culoare de hârtie, atingeţi setarea de culoare actuală, apoi selectaţi culoarea
din listă.

c. Pentru a salva setările, atingeţi OOKK.

SETAREA MODULUI DE TAVĂ

Mod tavă stabileşte dacă vi se cere să confirmaţi sau să modificaţi setările pentru hârtie în momentul în care
încărcaţi hârtie în tavă. Mod tavă defineşte comportamentul imprimantei în momentul în care se produce un
conflict sau o neconcordanţă privind hârtia.

Pentru a configura modul tăvii manuale:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> TTăăvvii ddee hhâârrttiiee.

3. Atingeţi pictograma TTaavvaa mmaannuuaallăă. Se afişează în poziţia de sus, înainte de tăvile numerotate.

4. Atingeţi MMoodd ttaavvăă.

5. Atingeţi modul dorit:

• MMaannuuaallăă vă solicită să confirmaţi sau să modificaţi setările tăvii în momentul în care încărcaţi hârtie în
tava manuală. Modul tavă Manuală setează tava manuală ca tavă implicită pentru toate lucrările de
imprimare fără o tavă specificată.

• CCoommpplleett rreeggllaabbiillăă vă solicită să confirmaţi sau să modificaţi setările tăvii în momentul în care
încărcaţi hârtie în tava manuală.

6. Pentru a salva setarea, apăsaţi pe OOKK.

7. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

Configurarea modului tavă pentru tăvile 1-5

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> TTăăvvii ddee hhâârrttiiee.

3. Apăsaţi pe tava dorită.

4. Atingeţi MMoodd ttaavvăă.

5. Atingeţi modul dorit:

• CCoommpplleett RReeggllaabbiillăă vă solicită să confirmaţi sau să modificaţi setările pentru tava de hârtie în
momentul în care încărcaţi hârtie într-o tavă.

• DDeeddiiccaatt - se utilizează setările curente pentru formatul şi tipul hârtiei şi nu vi se solicită confirmarea sau
modificarea setărilor. Selectaţi această setare atunci când doriţi să utilizaţi o tavă pentru imprimarea pe
un anumit tip şi format de hârtie, cum ar fi formatul Letter sau hârtia perforată.

6. Pentru a salva setarea, apăsaţi pe OOKK.

7. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.
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Imprimarea pe hârtie specială

Pentru a comanda hârtie sau alte suporturi de imprimare/copiere, consultaţi distribuitorul local sau vizitaţi www.
xerox.com/supplies.

Referinţă:

• www.xerox.com/rmlna Recommended Media List (Listă de suporturi de imprimare/copiere recomandate)
(Statele Unite)

• www.xerox.com/rmleu Recommended Media List (Listă de suporturi de imprimare/copiere recomandate)
(Europa)

PLICURI

Puteţi imprima pe plicuri folosind tava 1 sau tava manuală.

Instrucţiuni pentru imprimarea pe plicuri

• Utilizaţi doar plicuri de hârtie.

• Nu folosiţi plicuri cu fereastră sau cu cleme metalice.

• Calitatea imprimării depinde de calitatea şi construcţia plicurilor. Dacă nu obţineţi rezultatele dorite,
încercaţi o altă marcă de plicuri.

• Asiguraţi menţinerea unei temperaturi şi umidităţi relative constante.

• Depozitaţi plicurile neutilizate în ambalajul original pentru a evita umezeala sau uscarea excesivă, care pot
afecta calitatea imprimării şi pot cauza încreţirea plicurilor. Umezeala excesivă poate avea ca efect lipirea
plicurilor înainte sau în timpul imprimării.

• Îndepărtaţi bulele de aer din plicuri înainte de a le încărca în tavă, aşezând deasupra acestora o carte grea.

• În software-ul driverului de imprimare, selectaţi tipul de hârtie Plic.

• Nu folosiţi plicuri căptuşite. Utilizaţi plicuri depozitate pe o suprafaţă fără denivelări.

• Nu folosiţi plicuri cu adeziv care se activează la căldură.

• Nu folosiţi plicuri cu clapete care se sigilează prin presare.
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Încărcarea plicurilor în tava manuală

1. Deschideţi tava manuală.

2. Dacă folosiţi formate de hârtie mai mari, trageţi afară, apoi deschideţi extensia tăvii manuale.
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3. Deplasaţi ghidajele de lăţime către marginile tăvii.

Notă:

• Pentru a preveni blocajele, asiguraţi-vă că muchia de înaintare a plicurilor este plată sau doar uşor
curbată în sus (mai puţin de 5 mm (0,19 in.)) înainte de încărcarea în tavă. Dacă marginea este
curbată sau umflată, îndoiţi-o pentru a o îndrepta. Lungimea curburii trebuie să fie între 8 şi 10 mm
(0,31-0,39 in.). Îndoirea în jos a muchiei de înaintare a plicurilor nu este acceptabilă şi poate cauza
un blocaj sau o alimentare greșită.

• Încărcaţi un teanc de plicuri care să nu depăşească înălţimea de 16,5 mm (0,65 in.). Aceasta
reprezintă aproximativ 10-20 de plicuri, în funcţie de marcă, dimensiune şi textură.

• Dacă nu încărcaţi plicurile în tava manuală imediat după ce le-aţi scos din ambalaj, acestea se pot
deforma. Pentru a evita blocajele, aplatizaţi plicurile înainte de a le încărca în tavă.
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4. Pentru a încărca plicurile, alegeţi o opţiune:

• Plicurile nr. 10 se încarcă cu muchia scurtă spre imprimantă, cu clapetele în jos şi spre dreapta.

• În cazul plicurilor Monarch sau DL, efectuaţi una dintre următoarele acţiuni. Dacă plicurile se cutează,
încercaţi o altă opţiune.

• Introduceţi plicurile cu muchia scurtă spre imprimantă, cu clapetele în jos şi spre dreapta.

• Introduceţi plicurile cu partea de imprimat în sus, cu clapetele deschise şi în jos, cu partea inferioară
a plicului orientată spre imprimantă.
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• Introduceţi plicurile cu partea de imprimat în sus, cu clapetele închise, orientate în jos şi spre
imprimantă.

• În cazul plicurilor C5, efectuaţi una dintre următoarele acţiuni. Dacă plicurile se cutează, încercaţi
cealaltă opţiune.

• Introduceţi plicurile cu partea de imprimat în sus, cu clapetele deschise şi în jos, cu partea inferioară
a plicului orientată spre imprimantă.

• Introduceţi plicurile cu partea de imprimat în sus, cu clapetele închise, orientate în jos şi cu muchia
scurtă spre imprimantă.

Notă: Pentru ca imprimarea să se facă corect pe plicurile încărcate cu clapetele deschise, setaţi
corect orientarea în driverul de imprimare. Pentru a întoarce imaginile, selectaţi RRoottiirree iimmaaggiinnee llaa
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118800 ddee ggrraaddee în driverul de imprimare.

5. Reglaţi ghidajele de lăţime astfel încât să atingă marginile plicurilor.

6. Imprimanta solicită verificarea tipului, a formatului şi a culorii hârtiei.

a. Dacă tipul, formatul şi culoarea hârtiei sunt corecte, atingeţi OOKK.

b. Dacă tipul, formatul sau culoarea hârtiei nu sunt corecte, modificaţi setările.

• Pentru a selecta un tip de hârtie, atingeţi tipul actual, apoi selectaţi PPlliicc din listă.

• Pentru a selecta un format, atingeţi setarea de format actuală, apoi selectaţi formatul din listă.

• Pentru a selecta culoarea plicului, atingeţi setarea de culoare actuală, apoi selectaţi culoarea din
listă.

c. Pentru a salva setările, atingeţi OOKK.

Încărcarea plicurilor în tava 1

1. Pentru a scoate tava din imprimantă, trageţi-o în afară până când se opreşte. Ridicaţi uşor partea din faţă
a tăvii, apoi scoateți tava.

2. Îndepărtaţi toată hârtia din tavă.

3. Reglaţi ghidajele de lungime şi lăţime aşa cum se arată în figură.
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4. Încărcaţi plicurile în tăvi cu clapetele închise şi în jos, cu muchia scurtă spre imprimantă.

Notă: Nu încărcaţi mai mult de 50 de plicuri în tavă, cu o înălţime maximă a teancului de 45 mm (1,8
in.).

5. Reglaţi ghidajele de lăţime astfel încât să atingă marginile plicurilor.

6. Introduceţi tava complet în imprimantă, prin glisare.

7. Dacă Mod tavă este setat la Complet reglabilă, imprimanta vă solicită să setaţi tipul, formatul şi culoarea
hârtiei.

a. Dacă tipul, formatul şi culoarea hârtiei sunt corecte, atingeţi OOKK.

b. Dacă tipul, formatul sau culoarea hârtiei nu sunt corecte, modificaţi setările.

• Pentru a selecta un tip de hârtie, atingeţi tipul actual, apoi selectaţi PPlliicc din listă.

• Pentru a selecta un format, atingeţi setarea de format actuală, apoi selectaţi PPeerrssoonnaalliizzaatt din listă.
Atingeţi câmpul Lungime şi selectaţi o valoare numerică. Atingeţi câmpul Lăţime şi selectaţi o
valoare numerică. Selectaţi OOKK.

• Pentru a selecta o altă culoare de hârtie, atingeţi setarea de culoare actuală a hârtiei, apoi selectaţi
culoarea din listă.

c. Pentru a salva setările, atingeţi OOKK.

8. Din caseta de dialog Imprimare de la staţia de lucru, selectaţi valorile de setare a hârtiei şi faceţi clic pe OOKK.
Pentru alimentarea cu plicuri şi imprimarea acestora, faceţi clic pe IImmpprriimmaarree.

ETICHETE

Puteţi imprima etichete folosind tava manuală sau tava 1.

Instrucţiuni pentru imprimarea etichetelor

• Utilizaţi etichete concepute pentru imprimarea laser.

• Nu folosiţi etichete din vinil.

• Nu alimentaţi o coală de etichete prin imprimantă de mai multe ori.
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• Nu folosiţi etichete cu adeziv uscat.

• Imprimaţi pe o singură faţă a colii de etichete. Utilizaţi doar coli cu etichete complete.

• Depozitaţi etichetele neutilizate în ambalajul original, pe o suprafaţă plată. Păstraţi colile de etichete în
ambalajul original până când urmează să fie utilizate. Reintroduceţi colile de etichete neutilizate în
ambalajul original şi sigilaţi-l.

• Nu depozitaţi etichetele în condiţii de uscăciune sau umiditate extremă sau în spaţii excesiv de calde sau
reci. Depozitarea etichetelor în condiţii extreme poate cauza apariţia problemelor de calitate a imprimării
sau blocarea etichetelor în imprimantă.

• Rotiţi teancul la intervale frecvente. Perioadele lungi de depozitare în condiţii extreme pot cauza ondularea
sau blocarea etichetelor în imprimantă.

• În software-ul driverului de imprimare, selectaţi tipul de hârtie Etichete.

• Înainte de a încărca etichete, îndepărtaţi toată hârtia rămasă în tavă.

AAvveerrttiissmmeenntt:: Nu folosiţi coli de pe care etichetele lipsesc, sunt ondulate sau desprinse de pe coala
suport. Acestea pot deteriora imprimanta.

Încărcarea etichetelor în tava manuală

1. Deschideţi tava manuală. Dacă tava este deja deschisă, scoateţi toată hârtia din tavă.
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2. Dacă folosiţi formate de hârtie mai mari, trageţi afară, apoi deschideţi extensia tăvii manuale.

3. Deplasaţi ghidajele de lăţime către marginile tăvii.

4. Încărcaţi colile cu etichete în tava manuală, cu faţa în sus şi cu partea de sus a colii spre imprimantă.

5. Reglaţi ghidajele de lăţime astfel încât să atingă marginile hârtiei.

6. Imprimanta solicită verificarea tipului, a formatului şi a culorii colilor de etichete.

a. Dacă tipul, formatul şi culoarea sunt corecte, atingeţi OOKK.

b. Dacă tipul, formatul sau culoarea nu sunt corecte, modificaţi setările.

• Pentru a selecta tipul, atingeţi tipul actual de hârtie, apoi selectaţi EEttiicchheettee din listă.

• Pentru a selecta un format, atingeţi setarea de format actuală, apoi selectaţi un format din listă.
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• Pentru a selecta culoarea, atingeţi culoarea actuală a hârtiei, apoi selectaţi o culoare din listă.

c. Pentru a salva setările, atingeţi OOKK.

Încărcarea etichetelor în tava 1

1. Pentru a scoate tava din imprimantă, trageţi-o în afară până când se opreşte. Ridicaţi uşor partea din faţă
a tăvii, apoi scoateți tava.

2. Reglaţi ghidajele de lungime şi lăţime a hârtiei.

3. Încărcaţi colile cu etichete în tavă, orientate cu faţa în sus.

Notă: Nu încărcaţi hârtie peste limita maximă de umplere. Supraîncărcarea poate cauza blocaje de
hârtie.
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4. Glisaţi tava înapoi în imprimantă.

5. Împingeţi tava până la capăt.

6. Dacă Mod tavă este setat la Complet reglabilă, imprimanta vă solicită să setaţi tipul, formatul şi culoarea
colii cu etichete.

a. Dacă formatul, tipul şi culoarea hârtiei sunt corecte, atingeţi OOKK.

b. Dacă formatul, tipul sau culoarea hârtiei nu sunt corecte, modificaţi setările.

• Pentru a selecta formatul colii, atingeţi setarea de format actuală, apoi selectaţi formatul dorit din
listă.

• Pentru a selecta tipul de hârtie, atingeţi tipul actual de hârtie, apoi selectaţi EEttiicchheettee din listă.

• Pentru a selecta o altă culoare, atingeţi culoarea actuală, apoi selectaţi culoarea din listă.

c. Pentru a salva setările, atingeţi OOKK.
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Precauţii generale

AAvveerrttiissmmeenntt::

• Componentele interne ale imprimantei pot fi fierbinţi. Procedaţi cu grijă când uşile şi capacele sunt
deschise.

• Nu lăsaţi materialele de curăţare la îndemâna copiilor.

• Nu folosiţi spray-uri de curăţat sub presiune pe suprafaţa sau în interiorul imprimantei. Unele
spray-uri presurizate conţin amestecuri explozive şi nu sunt indicate pentru folosire la echipamente
electrice. Utilizarea unor asemenea substanţe de curăţare creşte riscul declanşării unor explozii şi
incendii.

• Nu îndepărtaţi capacele sau apărătorile fixate cu şuruburi. Nu puteţi realiza operaţii de service sau
întreţinere la nicio componentă aflată în spatele acestor capace şi apărători. Nu încercaţi să efec-
tuaţi proceduri de întreţinere care nu sunt specificate expres în documentaţia furnizată împreună
cu imprimanta.

AAtteennţţiiee::

• Atunci când curăţaţi imprimanta, nu utilizaţi solvenţi organici sau chimici puternici sau substanţe
de curăţare pe bază de aerosoli. Nu turnaţi fluide direct pe nicio zonă a imprimantei. Utilizaţi doar
consumabile şi substanţe de curăţare indicate în această documentaţie.

• Nu aşezaţi niciun obiect deasupra imprimantei.

• Nu lăsaţi capacele şi uşile deschise, mai ales în locuri bine iluminate. Expunerea la lumină poate
deteriora cartuşele cilindru.

• Nu deschideţi capacele şi uşile în timpul imprimării.

• Nu înclinaţi imprimanta în timpul funcţionării acesteia.

• Nu atingeţi contactele sau echipamentele electrice. În caz contrar, imprimanta se poate defecta,
iar calitatea imprimării se poate reduce.

• Asiguraţi-vă că toate componentele înlăturate în timpul operaţiilor de curăţare sunt puse la loc
înainte de conectarea imprimantei la reţeaua electrică.
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Curăţarea imprimantei

CURĂŢAREA EXTERIORULUI

Curăţaţi lunar exteriorul imprimantei.

• Ştergeţi tava de hârtie, tava de ieşire, panoul de comandă şi celelalte componente cu o lavetă umedă,
moale.

• După curăţare, ştergeţi cu o lavetă uscată, moale.

• Dacă există pete greu de eliminat, aplicaţi o cantitate mică de detergent neagresiv pe lavetă şi ştergeţi cu
grijă până pata dispare.

AAtteennţţiiee:: Nu pulverizaţi detergent direct pe imprimantă. Detergentul lichid poate pătrunde în
imprimantă printr-o fantă şi poate cauza probleme. Nu folosiţi niciodată alţi agenţi de curăţare în
afară de apă sau detergent neagresiv.

Curăţarea scanerului

Curăţaţi scanerul aproximativ o dată pe lună, atunci când se varsă ceva pe el sau când se depune murdărie sau
praf pe suprafeţe. Păstraţi curate rolele de alimentare pentru a asigura cea mai bună calitate a copiilor şi
scanărilor.

1. Scoateţi toată hârtia din tava alimentatorului de documente, precum şi din tava de ieşire a documentelor.

2. Deschideţi capacul documentului.

3. Umeziţi uşor cu apă o lavetă moale care nu lasă scame.
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4. Curăţaţi ecranul documentului.

Notă: Pentru rezultate optime, folosiţi soluţia Xerox® de curăţare a sticlei pentru îndepărtarea petelor şi a
dârelor.

5. Curăţaţi ecranul CVT.

Notă: Pentru rezultate optime, folosiţi soluţia Xerox® de curăţare a sticlei pentru îndepărtarea petelor şi a
dârelor.

6. Ştergeţi partea de dedesubt, de culoare albă, a capacului documentului până când este curată şi uscată.
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7. Pentru a avea acces la ansamblul lentilei de scanare verso, coborâţi capacul de acces la scanerul de verso.

8. Folosind o lavetă moale uşor umezită cu apă, ştergeţi sticla tip oglindă, banda din plastic alb şi rolele. Dacă
murdăria este persistentă, umeziţi o lavetă moale cu puţin detergent neutru, apoi ştergeţi componentele
imprimantei ce aceasta.

Notă: Pentru a preveni deteriorarea peliculei din jurul sticlei, nu apăsaţi puternic pe sticla tip oglindă.

9. Închideţi capacul de acces la scanerul de verso.
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10. Închideţi capacul documentului.

Curăţarea rolelor din alimentatorul automat de documente faţă-verso

1. Deschideţi capacul superior.

2. Ştergeţi rolele de alimentare cu o lavetă uscată, moale şi fără scame până când sunt curate.

Notă: Dacă rolele de alimentare se murdăresc cu toner sau resturi, acestea pot păta documentele.
Pentru a îndepărta petele, utilizaţi o lavetă moale, care nu lasă scame, înmuiată într-un detergent
neutru sau în apă.

3. Închideţi capacul superior.
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CURĂŢAREA INTERIORULUI

AAvveerrttiissmmeenntt::

• Nu atingeţi niciodată o zonă etichetată de pe sau de lângă rola de încălzire a cuptorului. Puteţi suferi arsuri.
În cazul în care o coală de hârtie s-a înfăşurat pe rola de încălzire, nu încercaţi să o înlăturaţi imediat. Opriţi
imediat imprimanta şi aşteptaţi 40 de minute, până când se răceşte cuptorul. Încercaţi să eliminaţi blocajul
după ce imprimanta s-a răcit.

• Dacă vărsaţi toner în imprimantă, îndepărtaţi-l cu o cârpă umedă. Nu folosiţi niciodată un aspirator pentru
curăţarea tonerului vărsat. Scânteile formate în interiorul aspiratorului pot provoca incendiu sau explozie.

Pentru a preveni apariţia în interiorul imprimantei a petelor care ar putea deteriora calitatea imprimării, curăţaţi
periodic interiorul imprimantei. Curăţaţi interiorul imprimantei ori de câte ori înlocuiţi cartuşul cilindru.

După îndepărtarea blocajelor de hârtie sau înlocuirea unui cartuş cu toner, inspectaţi interiorul imprimantei
înainte de a închide capacele şi uşile acesteia.

• Înlăturaţi toate bucăţile de hârtie sau reziduurile rămase. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Înlăturarea
blocajelor de hârtie.

• Eliminaţi praful cu o lavetă curată, uscată, fără scame.

Curăţarea lentilei LED

1. Deschideţi uşa frontală a imprimantei.
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2.

AAtteennţţiiee:: Cartuşul cu toner este blocat în poziţia sa până când uşa frontală este deschisă complet.
Pentru a nu deteriora imprimanta, asiguraţi-vă că uşa frontală este complet deschisă înainte de a
încerca să scoateţi cartuşul cu toner.

Pentru a scoate cartuşul cu toner, apucaţi-l de ambele mânere, apoi trageţi-l afară din imprimantă, în linie
dreaptă. Aşezaţi cartuşul cu toner pe o suprafaţă plană.

3.

AAtteennţţiiee:: Nu expuneţi cartuşul cilindru la lumina directă a soarelui sau la lumină fluorescentă
puternică. Nu atingeţi şi nu zgâriaţi suprafaţa cilindrului.

Pentru a scoate cartuşul cilindru, apucaţi-l de mânerul portocaliu, apoi trageţi-l afară din imprimantă, în
linie dreaptă. Aşezaţi cartuşul cilindru pe o suprafaţă curată şi plană.
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4. Scoateţi instrumentul de curăţare de pe partea interioară a uşii frontale.

5. Înlăturaţi tamponul de curăţare de pe instrument împingând una spre cealaltă cele două urechiuşe.
Reciclaţi în mod corespunzător tamponul de curăţare folosit.

Notă: Dacă tamponul de curăţare este murdar, înlocuiţi-l. În kitul de înlocuire a cartuşului cilindru se
găseşte un tampon de curăţare de schimb.

6. Dacă este necesar, instalaţi un tampon de curăţare nou pe instrumentul de curăţare.
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7. Pentru a înlătura toate reziduurile sau praful de toner, aşezaţi instrumentul de curăţare pe blocul lentilei
LED. Glisaţi instrumentul de curăţare până la un capăt al blocului lentilei LED. Apoi glisaţi instrumentul de
curăţare în cealaltă direcţie, până la capătul opus. Repetaţi această mişcare de încă două ori.

8. Reintroduceţi instrumentul de curăţare în locul său de păstrare de pe partea interioară a uşii frontale.

9. Introduceţi cartuşul cilindru prin glisare în imprimantă până la capăt.
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10. Introduceţi cartuşul cu toner prin glisare în imprimantă până la capăt.

11. Închideţi uşa frontală.
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Reglări şi proceduri de întreţinere

REGLAREA REGISTRAŢIEI DE HÂRTIE

Folosiţi Reglarea registraţiei de hârtie pentru a regla poziţia imaginii imprimate pe pagină. Reglarea vă permite
să amplasaţi marginile (sus, jos, stânga, dreapta) exact acolo unde doriţi. Puteţi specifica poziţia imaginii atât
pe faţă, cât şi pe verso, separat pentru fiecare tavă de hârtie instalată.

Verificarea registraţiei de hârtie

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Conectaţi-vă ca administrator. Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru
administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

3. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AAssiisstteennţţăă >> PPoozziiţţiiee iimmaaggiinnee.

4. Selectaţi tava din care se va alimenta hârtia pentru imprimarea de registraţie.

a. Atingeţi AAlliimm.. hhâârrttiiee.

b. Atingeţi tava dorită.

5. Dacă imprimanta are funcţie de imprimare automată pe 2 feţe, selectaţi feţele pe care doriţi să le
optimizaţi.

• Pentru a selecta eşantionul de pagină de registraţie pentru reglarea feţei 1, atingeţi FFaaţţaa aajjuussttaattăă, apoi
atingeţi FFaaţţaa 11.

• Pentru a selecta eşantionul de pagină de registraţie pentru reglarea ambelor feţe, atingeţi FFaaţţaa
aajjuussttaattăă, apoi atingeţi FFaaţţaa 22.

6. Specificaţi numărul de pagini eşantion care se vor imprima consecutiv.

a. Atingeţi SSeettăărrii ddee iimmpprriimmaarree.

b. Pentru a mări sau a reduce numărul de pagini de probă, la Cantitate, atingeţi pictograma PPlluuss (++) sau
MMiinnuuss (--), apoi atingeţi OOKK.

7. Pentru a imprima paginile eşantion, atingeţi IImmpprriimmaarree ddee pprroobbăă.

8. După terminarea imprimării atingeţi ÎÎnncchhiiddeerree.
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9. Măsuraţi cu o riglă distanţa imaginii imprimate pe faţa 1 a paginilor eşantion, faţă de marginile de sus, de
jos, din stânga şi din dreapta ale colii.

Notă: Pentru a facilita identificarea, pe faţa 1 se imprimă un punct, iar pe faţa 2 două puncte.

10. Măsuraţi cu o riglă distanţa imaginii imprimate pe verso faţă de marginile de sus, de jos, din stânga şi din
dreapta ale colii.

11. Dacă imaginea este centrată, nu este necesară nicio ajustare. Dacă imaginea nu este centrată, reglaţi
registraţia hârtiei. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Reglarea registraţiei de hârtie.

Reglarea registraţiei de hârtie

1. La panoul de comandă, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Conectaţi-vă ca administrator. Pentru detalii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru
administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

3. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AAssiisstteennţţăă >> PPoozziiţţiiee iimmaaggiinnee.

4. Pentru a ajusta registraţia, selectaţi o tavă de hârtie sursă.

a. Atingeţi AAlliimm.. hhâârrttiiee.

b. Atingeţi tava dorită.

5. Utilizând diagrama imprimată la Verificarea registraţiei de hârtie, selectaţi faţa pentru registraţie.

a. Dacă doriţi să reglaţi Faţa 1, atingeţi FFaaţţaa aajjuussttaattăă, apoi atingeţi FFaaţţaa 11.

b. Dacă doriţi să reglaţi Faţa 2, atingeţi FFaaţţaa aajjuussttaattăă, apoi atingeţi FFaaţţaa 22.

6. Pentru a ajusta registraţia, atingeţi RReeggll.. rreegg.. ffaaţţăă//RReeggll.. rreegg.. llaatteerr...

a. Pentru a regla registraţia laterală, la RReeggiissttrraaţţiiee llaatteerraallăă, atingeţi pictograma PPlluuss (++) sau MMiinnuuss (--).

b. Pentru a regla registraţia pe verticală, la RReeggiissttrraaţţiiee ffaaţţăă, atingeţi pictograma PPlluuss (++) sau MMiinnuuss (--).

Pentru referinţă corectă, amplasaţi planşa astfel încât punctele de pe faţa 1, respectiv faţa 2 să se afle
în partea de jos a paginii.

• În cazul registraţiei pe verticală, o valoarea pozitivă deplasează imaginea spre partea de jos a
paginii.

• În cazul registraţiei laterale, o valoarea pozitivă deplasează imaginea spre stânga.
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7. Pentru a salva setările, atingeţi OOKK.

8. Pentru a introduce valori suplimentare dacă este necesar, repetaţi paşii anteriori.

9. Imprimaţi o altă planşă de registraţie, apoi repetaţi procesul, până când terminaţi de făcut corecţiile de
registraţie.

10. Pentru a reveni la ecranul Început, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

AJUSTAREA DENSITĂŢII

Funcţia Ajustare densitate controlează cantitatea de toner folosită pentru imprimare. Ajustaţi densitatea astfel
încât să utilizaţi toner mai puţin pentru a economisi tonerul, respectiv mai mult pentru a face imprimările să
iasă în evidenţă. Ajustarea pozitivă face imprimările mai întunecate, iar cea negativă mai deschise. De
asemenea, puteţi ajusta densitatea pentru a compensa diferenţele date de tipul şi grosimea hârtiei.

Pentru a ajusta densitatea:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AAssiisstteennţţăă >> AAjjuussttaarree ddeennssiittaattee >> NNiivveell ddee ddeennssiittaattee.

3. Pentru a regla nivelul de densitate, deplasaţi cursorul.

4. Pentru a salva setarea, atingeţi OOKK.

5. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

UNIFORMITATEA CULORILOR LA SCANARE

Recurgeţi la procedura Uniformitatea culorilor la scanare în cazul în care culorile sunt denaturate în scanări sau
pentru a obţine nuanţe de gri cu aspect neutru. Această procedură imprimă o planşă de calibrare pe care o veţi
încărca în alimentatorul automat de documente. Imprimanta scanează pagina şi utilizează valorile de scanare
pentru a face ajustări.

Pentru a efectua procedura Uniformitatea culorilor la scanare:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AAssiisstteennţţăă >> UUnniiffoorrmmiittaattee ccuulloorrii llaa ssccaannaarree.
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3. Pentru a selecta procedura dorită, atingeţi TTiipp ccaalliibbrraarree, apoi selectaţi o procedură.

• Pentru a executa procedura Uniformitate culori la scanare, atingeţi IImmpprriimmaarree ppllaannşşăă ddee
ccaalliibbrraarree>SSttaarrtt.

Urmaţi instrucţiunile afişate pe ecran, dar aruncaţi planşa de calibrare alb-negru imprimată, apoi
utilizaţi-o pe cea color, furnizată odată cu scanerul.

• Pentru a restabili setările de scanare color la valorile anterioare, atingeţi RReessttaauurraarree sseettăărrii aanntteerriiooaarree.
Urmaţi instrucţiunile afişate pe ecran.

• Pentru a reseta setările de scanare color la valorile implicite din fabricaţie, atingeţi RReesseettaarree llaa vvaalloorriillee
iimmpplliicciittee ddiinn ffaabbrriiccaaţţiiee. Urmaţi instrucţiunile afişate pe ecran.

4. După ce aţi terminat, atingeţi ÎÎnncchhiiddeerree.

5. Pentru a ieşi din meniu, atingeţi XX.

6. După ce aţi terminat, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt pentru a reveni la ecranul de pornire.

REÎMPROSPĂTAREA TONERULUI

Funcţia Toner Refresh (Reîmprospătare toner) recalibrează concentraţia de toner şi tensiunile din developator.
Dacă imprimaţi documente cu grad de acoperire cu toner mare sau mic, funcţia Reîmprospătare toner poate
optimiza calitatea imprimării.

Notă: Nu executaţi această procedură de mai multe ori. Derularea procedurii în mod repetat consumă
tonerul mai rapid.

Pentru a reîmprospăta tonerul:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AAssiisstteennţţăă >> RReeîîmmpprroossppăăttaarree ttoonneerr.

3. Pentru a efectua procedura Reîmprospătare toner, atingeţi SSttaarrtt.

4. Atingeţi ÎÎnncchhiiddeerree în mesajul care anunţă terminarea cu succes a operaţiei.

5. Pentru a ieşi din meniu, apăsaţi XX.

6. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

REGLAREA TENSIUNII DE TRANSFER

Utilizaţi Reglarea tensiunii de transfer pentru a specifica decalajul tensiunii rolei de transfer polarizate la
imprimarea pe tipul de hârtie selectat. Dacă imaginea imprimată este prea deschisă, creşteţi tensiunea pentru
hârtia pe care o utilizaţi. Dacă imaginea imprimată are aspect pestriţ sau este pătată, reduceţi tensiunea
pentru hârtia pe care o utilizaţi.

Pentru a regla tensiunea de transfer:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AAssiisstteennţţăă >> RReeggllaarree tteennssiiuunnee ddee ttrraannssffeerr.

3. Pentru a selecta tipul de hârtie pentru reglare, atingeţi TTiipp hhâârrttiiee, apoi atingeţi tipul de hârtie dorit.
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4. Pentru a regla tensiunea de transfer, la NNiivveell tteennssiiuunnee, atingeţi pictograma Plus (++) sau pictograma Minus
(--).

5. Atingeţi RReeggllaarree.

6. Pentru a ieşi din meniu, atingeţi XX.

7. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

REGLAREA CUPTORULUI

Reglaţi cuptorul pentru a obţine calitate optimă la imprimare pe o gamă largă de tipuri de hârtie. Dacă o coală
imprimată este murdară de toner sau tonerul se poate desprinde de pe hârtie, creşteţi temperatura pentru
hârtia pe care o utilizaţi. Dacă tonerul prezintă „băşici” sau are aspect pestriţ, reduceţi temperatura pentru
hârtia pe care o utilizaţi.

Pentru a regla cuptorul:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AAssiisstteennţţăă >> RReeggllaarree tteemmppeerraattuurrăă ccuuppttoorr.

3. Pentru a selecta tipul de hârtie, atingeţi TTiipp hhâârrttiiee, apoi atingeţi în listă numele tipului de hârtie dorit.

4. Pentru a mări sau a micşora temperatura în cuptor, atingeţi butoanele săgeată, apoi atingeţi RReeggllaarree.

5. Dacă doriţi să reglaţi cuptorul pentru un alt tip de hârtie, selectaţi tipul respectiv din listă, apoi repetaţi paşii
3 şi 4.

6. Pentru a ieşi din meniu, atingeţi XX.

7. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

REGLAREA ALTITUDINII

Utilizaţi funcţia Reglaj altitudine pentru a regla altitudinea astfel încât să concorde cu locaţia unde este
instalată imprimanta. Dacă setarea altitudinii nu este corectă, poate cauza probleme de calitate a imprimării.

Pentru a regla altitudinea:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AAssiisstteennţţăă >> RReeggllaajj aallttiittuuddiinnee.

3. Atingeţi altitudinea locaţiei imprimantei, apoi atingeţi OOKK.

4. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

EXECUTAREA PROCEDURII DE CURĂŢARE A ROLEI DE DEVELOPATOR ŞI DE TRANSFER

Când o imprimantă nu este folosită o perioadă de timp mai lungă, este posibil ca pe materialele imprimate să
apară o nuanţă vizibilă de toner pe fundal. Efectuaţi procedura de curăţare a rolei de developator şi de transfer
pentru a reduce tonerul de fundal de pe materialele imprimate.

Pentru a executa procedura de curăţare a rolei de developator şi de transfer:
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1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AAssiisstteennţţăă >> CCuurrăăţţaarree rroollăă ddeevveellooppaattoorr şşii ttrraannssffeerr.

3. Pentru a efectua procedura de curăţare a rolei de developator şi de transfer, atingeţi SSttaarrtt.

4. Atingeţi ÎÎnncchhiiddeerree în mesajul care anunţă terminarea cu succes a operaţiei.

5. Pentru a ieşi din meniu, atingeţi XX.

6. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.
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Consumabile

CONSUMABILE

Consumabilele sunt componente ale dispozitivului care se consumă în timpul funcţionării imprimantei.
Consumabilul furnizat pentru această imprimantă este cartuşul cu toner negru Xerox® original.

Notă:

• Fiecare consumabil are incluse în pachet instrucţiuni de instalare.

• Instalaţi numai cartuşe noi în imprimantă. Dacă se instalează un cartuş cu toner utilizat, atunci
cantitatea de toner rămas care se afişează poate fi inexactă.

• Pentru a asigura calitatea imprimării, cartuşul cu toner a fost proiectat astfel încât să-şi înceteze
funcţionarea la un moment prestabilit.

AAtteennţţiiee:: Folosirea altui tip de toner decât tonerul original Xerox® poate afecta calitatea imprimării şi
fiabilitatea imprimantei. Tonerul Xerox® este singurul proiectat, fabricat şi supus de către Xerox unor
controale stricte de calitate în vederea utilizării cu această imprimantă.

ARTICOLE PENTRU ÎNTREŢINERE CURENTĂ

Articolele pentru întreţinere curentă sunt componente ale imprimantei cu o perioadă limitată de funcţionare şi
care necesită înlocuire periodică. Piesele de schimb pot fi componente sau kituri. De obicei, articolele pentru
întreţinere curentă sunt piese care pot fi înlocuite de către client.

Notă: Fiecare articol pentru întreţinere curentă are instrucţiuni de instalare.

Articolele pentru întreţinerea curentă pentru această imprimantă includ următoarele:

• Kit cartuş cilindru

• Rolă de transfer

• Rolă de alimentare

• Cuptor

COMANDAREA CONSUMABILELOR

Când trebuie comandate consumabilele

Atunci când consumabilele se apropie de momentul înlocuirii, pe panoul de comandă apare un avertisment.
Verificaţi dacă aveţi consumabile de schimb la îndemână. Este important să comandaţi aceste articole după
prima apariţie a acestui mesaj pentru a evita întreruperea funcţionării imprimantei. În momentul în care
consumabilele trebuie înlocuite, pe panoul de comandă apare un mesaj de eroare.

Comandaţi consumabilele de la distribuitorul local sau accesaţi www.xerox.com/supplies.
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AAtteennţţiiee:: Nu se recomandă utilizarea consumabilelor non-Xerox. Garanţia Xerox, contractul de service
şi Total Satisfaction Guarantee (Garanţia satisfacţiei totale) nu acoperă deteriorarea, funcţionarea
necorespunzătoare sau reducerea randamentului cauzate de folosirea consumabilelor non-Xerox sau a
consumabilelor Xerox care nu sunt specificate pentru această imprimantă. Total Satisfaction
Guarantee (Garanţia satisfacţiei totale) este disponibilă în Statele Unite şi în Canada. Acoperirea
asigurată de garanţie poate varia în afara acestor regiuni. Contactaţi reprezentanţa Xerox pentru
detalii.

Informaţii privind starea consumabilelor

Puteţi să verificaţi starea consumabilelor, să personalizaţi alertele care apar pe panoul de comandă şi să
configuraţi notificări de alertă prin e-mail.

Pentru a verifica starea consumabilelor şi pentru a configura alerte prin intermediul Embedded Web Server,
consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/
support/VLB605_VLB615docs.

Raport utilizare consumabile

Raportul de utilizare a consumabilelor conţine informaţii despre acoperirea colilor şi despre codurile
consumabilelor de comandat. În raport apare şi data instalării fiecărui consumabil.

Pentru a imprima Raportul de utilizare a consumabilelor:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> DDeesspprree >> PPaaggiinnii iinnffoorrmmaaţţiiii.

3. Atingeţi RRaappoorrtt uuttiilliizzaarree ccoonnssuummaabbiillee.

4. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

CARTUŞE CU TONER

Precauţii generale

AAvveerrttiissmmeenntt::

• Atunci când înlocuiţi un cartuş cu toner, aveţi grijă să nu vărsaţi tonerul. Dacă se varsă toner,
evitaţi contactul cu îmbrăcămintea, cu pielea, cu ochii şi cu gura. Nu inhalaţi praful de toner.

• Nu lăsaţi cartuşele cu toner la îndemâna copiilor. Dacă un copil înghite accidental toner, cereţi
copilului să scuipe tonerul şi să-şi clătească gura cu apă. Consultaţi imediat un medic.

• Utilizaţi o lavetă umedă pentru a şterge tonerul vărsat. Nu folosiţi niciodată un aspirator pentru
curăţarea tonerului vărsat. Scânteile electrice formate în interiorul aspiratorului pot provoca
incendiu sau explozie. Dacă vărsaţi o cantitate mare de toner, luaţi legătura cu reprezentantul
local Xerox.
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• Nu aruncaţi niciodată în foc un cartuş cu toner. Tonerul rămas în cartuş se poate aprinde şi poate
provoca vătămări prin ardere sau explozie.

Înlocuirea unui cartuş cu toner

În momentul în care un cartuş cu toner trebuie înlocuit, pe panoul de comandă apare un mesaj.

Notă: Fiecare cartuş cu toner are incluse în pachet instrucţiuni de instalare.

MMEESSAAJJ DDEE SSTTAARREE AA IIMMPPRRIIMMAANNTTEEII CCAAUUZZĂĂ ŞŞII SSOOLLUUŢŢIIEE

Comandaţi toner Nivelul tonerului din cartuş este scăzut. Comandaţi
un nou cartuş cu toner.

Toner epuizat Cartuşul cu toner este gol. Înlocuiţi cartuşul cu toner
cu unul nou.

RECICLAREA CONSUMABILELOR

Pentru mai multe informaţii despre programul de reciclare a consumabilelor Xerox®, vizitaţi www.xerox.com/
recycling.
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Administrarea imprimantei

VIZUALIZAREA CONTORULUI

Meniul Facturare/utilizare afişează numărul total de imprimări generate de imprimantă sau imprimate în
întreaga durată de funcţionare. Nu puteţi să resetaţi contoarele. O parte a unei coli de hârtie se consideră o
pagină. De exemplu, o coală de hârtie imprimată faţă-verso este contorizată ca două imprimări.

Notă: Dacă furnizaţi informaţii de facturare periodice despre dispozitiv, puteţi simplifica procesul cu
funcţia Servicii la distanţă Încărcare. Puteţi să activaţi funcţia Servicii la distanţă pentru a trimite
automat citirile contorului de facturare către Xerox, astfel încât să nu mai fie necesar să colectaţi manual
citirile. Pentru mai multe informaţii, consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea
sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_VLB615docs.

Pentru a vizualiza informaţiile de facturare legate de imprimantă:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> FFaaccttuurraarree//uuttiilliizzaarree.

3. Pentru a vizualiza mai multe detalii, atingeţi CCoonnttooaarree ddee uuttiilliizzaarree, apoi selectaţi o opţiune.

4. După ce aţi vizualizat valorile contoarelor de utilizare, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt pentru a reveni la ecranul
de pornire.

IMPRIMAREA RAPORTULUI REZUMAT FACTURARE

Raportul Rezumat facturare vă pune la dispoziţie informaţii despre dispozitiv şi lista detaliată a contoarelor de
facturare şi a contoarelor de foi.

Pentru a imprima Raportul Rezumat facturare:

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> DDeesspprree >> PPaaggiinnii iinnffoorrmmaaţţiiii.

3. Atingeţi RRaappoorrtt rreezzuummaatt ffaaccttuurraarree.

4. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul ÎÎnncceeppuutt.
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Mutarea imprimantei

AAvveerrttiissmmeenntt::

• Pentru ridicarea imprimantei este nevoie de cel puțin două persoane care să țină imprimanta de
mânerele de pe părţile laterale.

• Pentru a nu scăpa imprimanta şi a preveni vătămările corporale, ridicaţi imprimanta ţinând-o de
locaşurile din cele două părţi. Nu ridicaţi niciodată imprimanta ţinând-o de alte zone.

• Dacă alimentatorul opţional pentru 550 de coli este montat, demontaţi-l înainte de a muta
imprimanta. Dacă alimentatorul opţional pentru 550 de coli nu este fixat în siguranţă la
imprimantă, poate să cadă şi să producă vătămări.

Respectaţi aceste instrucţiuni atunci când mutaţi imprimanta:

1. Opriţi imprimanta, apoi deconectaţi cablul de alimentare şi celelalte cabluri din partea din spate a acesteia.

Notă: Pentru a evita şocul electric, nu atingeţi niciodată ştecherul cu mâinile ude. Atunci când scoateţi
cablul de alimentare din priză, aveţi grijă să trageţi de ştecher, nu de cablu. Dacă trageţi de cablu, îl
puteţi deteriora, ceea ce poate duce la incendiu sau la electrocutare.

2. Scoateţi toată hârtia din tava manuală.

220 Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului

Întreţinerea



3. Închideţi tava manuală.

4. Îndepărtaţi toată hârtia sau alte suporturi de imprimare/copiere din tava de ieşire.

5. Dacă extensia tăvii de ieşire este deschisă, închideţi-o.

Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului 221

Întreţinerea



6. Scoateţi toată hârtia din tava 1, apoi închideţi tava.

7. Păstraţi hârtia în ambalaj, ferită de umiditate şi murdărie.

8. Dacă alimentatorul opţional pentru 550 de coli este montat, deblocaţi-l şi demontaţi-l înainte de a muta
imprimanta.

9. Ridicaţi şi transportaţi imprimanta aşa cum se arată în ilustraţie.

Notă:

• Dacă deplasaţi imprimanta, nu o înclinaţi mai mult decât 10 grade, în nicio direcţie. Înclinarea
imprimantei cu mai mult de 10 grade poate determina vărsarea tonerului.

• Reambalaţi imprimanta şi componentele sale opţionale în materialul şi cutiile originale sau utilizaţi
un kit de reambalare Xerox.

222 Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului

Întreţinerea



• Dacă imprimanta nu este reambalată în mod adecvat pentru transport, se pot produce deteriorări
care nu sunt acoperite de garanţia Xerox®, de contractul de service sau de Total Satisfaction
Guarantee (Garanţia satisfacţiei totale). Garanţia Xerox®, contractul de service sau Total Satisfaction
Guarantee (Garanţia satisfacţiei totale) nu acoperă deteriorările produse imprimantei în urma
transportului incorect.

După mutarea imprimantei:

1. Montaţi la loc toate componentele pe care le-aţi scos.

2. Reconectaţi imprimanta la cabluri şi la cablul de alimentare.

3. Conectaţi şi porniţi imprimanta.
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Rezolvarea problemelor – generalităţi

Această secţiune conţine proceduri care vă ajută să localizaţi şi să rezolvaţi problemele. Anumite probleme pot
fi rezolvate prin simpla repornire a imprimantei.

IMPRIMANTA NU PORNEŞTE

AAtteennţţiiee:: Conectaţi cablul trifilar cu conector de împământare direct la o priză de curent alternativ cu
împământare.

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Comutatorul de pornire/oprire nu este acţionat în
poziţia „pornire”.

Apăsaţi butonul PPoorrnniirree//rreeaaccttiivvaarree de pe panoul de
comandă. Pentru mai multe informaţii, consultaţi
Opţiuni de pornire.

Cablul de alimentare nu este conectat corect la priză. Opriţi imprimanta, apoi conectaţi corect cablul de
alimentare la priză.

Imprmanta trebuie resetată complet. Opriţi imprimanta, deconectaţi cablul de alimentare
şi aşteptaţi 30 de secunde. Conectaţi cablul de
alimentare la o priză, apoi apăsaţi butonul PPoorrnniirree//
rreeaaccttiivvaarree.

Ceva nu este în regulă la priza la care este conectată
imprimanta.

Conectaţi un alt aparat electric la priza respectivă,
apoi verificaţi dacă funcţionează corect.

Încercaţi o altă priză.

Imprimanta este conectată la o priză a cărei
tensiune sau frecvenţă nu concordă cu specificaţiile
imprimantei.

Utilizaţi o sursă de alimentare cu energie cu
specificaţiile menţionate în Specificaţii electrice.

IMPRIMANTA SE RESETEAZĂ SAU SE OPREŞTE FRECVENT

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Cablul de alimentare nu este conectat corect la priză. Opriţi imprimanta, confirmaţi conectarea corectă a
cablului de alimentare la imprimantă şi la priză, apoi
porniţi imprimanta.

A apărut o eroare de sistem. Opriţi imprimanta, apoi porniţi-o din nou. Pentru mai
multe informaţii, consultaţi Imprimarea raportului cu
istoricul de erori. Dacă eroarea persistă, contactaţi
reprezentantul Xerox.

Imprimanta este conectată la o sursă de alimentare
neîntreruptibilă.

Opriţi imprimanta, apoi conectaţi cablul de
alimentare la o priză corespunzătoare.
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CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Imprimanta este conectată la o multipriză la care
sunt cuplate alte dispozitive de mare putere.

Conectaţi imprimanta direct la priză sau la o
multipriză la care nu sunt cuplate alte dispozitive.

Funcţia OOpprriirree aauuttoommaattăă este activată pentru a
economisi energie.

Moriţi setarea temporizatorului OOpprriirree aauuttoommaattăă
sau dezactivaţi funcţia OOpprriirree aauuttoommaattăă. Pentru mai
multe informaţii, consultaţi System Administrator
Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la
adresa www.xerox.com/support/VLB605_
VLB615docs.

IMPRIMANTA NU IMPRIMĂ

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Imprimanta este în modul Economizor de energie. Apăsaţi butonul PPoorrnniirree//rreeaaccttiivvaarree de pe panoul de
comandă.

Imprimanta prezintă o eroare. Dacă LED-ul de stare emite lumină intermitentă
portocalie, urmaţi instrucţiunile afişate pe panoul de
comandă pentru a elimina eroare. Dacă eroarea
persistă, contactaţi reprezentantul Xerox.

Imprimanta nu are hârtie. Încărcaţi hârtie în tavă.

S-a încărcat hârtie nepotrivită pentru lucrare. Încărcaţi hârtia corectă în tava corespunzătoare.
Specificaţi corect formatul, culoarea şi tipul hârtiei la
panoul de comandă al imprimantei.

Setările de hârtie ale lucrării de imprimare nu se
potrivesc cu hârtia încărcată în tăvile imprimantei.

Prin intermediul driverului de imprimare, selectaţi
tava care conţine hârtia corectă.

Un cartuş cu toner este gol. Înlocuiţi cartuşul cu toner gol.

Nu luminează niciun indicator de pe panoul de
comandă.

Opriţi imprimanta, confirmaţi conectarea corectă a
cablului de alimentare la imprimantă şi la priză, apoi
porniţi imprimanta. Dacă eroarea persistă, contactaţi
reprezentantul Xerox.

Imprimanta este ocupată. • Dacă LED-ul de stare emite lumină intermitentă
albastră, problema poate fi legată de lucrarea
anterioară.
1 În driverul de imprimantă, utilizaţi Proprietăţi

Imprimantă pentru a şterge toate lucrările de
imprimare din coada de imprimare.

2 Atingeţi LLuuccrrăărrii pe panoului de comandă,
apoi ştergeţi toate lucrările de imprimare în
aşteptare.
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CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

• Încărcaţi hârtia în tavă.
• În cazul în care LED-ul de stare nu se aprinde

scurt după trimiterea unei lucrări de imprimare,
verificaţi conexiunea dintre imprimantă şi
computer. Opriţi imprimanta, apoi porniţi-o.

Cablul imprimantei este deconectat. În cazul în care LED-ul de stare nu se aprinde scurt
după trimiterea unei lucrări de imprimare, verificaţi
conexiunea dintre imprimantă şi computer.

Problema este legată de conexiunea prin reţea. Dacă imprimanta este conectată la o reţea:
1 Asiguraţi-vă că imprimanta are cablul Ethernet

conectat corect.
2 Verificaţi dacă LED-ul verde al conectorului

Ethernet al imprimantei este aprins. Dacă LED-ul
verde nu luminează, reconectaţi ambele capete
ale cablului Ethernet.

3 Examinaţi adresa TCP/IP din secţiunea
Comunicaţii a Raportului de configurare. Pentru
mai multe informaţii, consultaţi Imprimarea
raportului de configurare.

4 Dacă adresa TCP/IP trecută pe pagină este
0.0.0.0, imprimanta are nevoie de mai mult timp
pentru a obţine o adresă IP de la serverul DHCP.
Aşteptaţi 2 minute, apoi imprimaţi din nou
raportul de configurare.

5 Dacă adresa TCP/IP rămâne aceeaşi sau începe
cu 169, contactaţi administratorul de reţea.

Este o problemă de configurare a reţelei fără fir sau
de conexiune.

Verificaţi dacă adaptorul de reţea fără fir este
instalat şi configurat corect. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi Conectarea la o reţea fără fir.

IMPRIMAREA DUREAZĂ PREA MULT

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Imprimanta este într-un mod de imprimare mai
lentă. De exemplu, este posibil ca imprimanta să fi
fost setată să imprime pe hârtie groasă.

Imprimarea pe anumite tipuri de hârtie specială
durează mai mult. Asiguraţi-vă că tipul de hârtie este
setat corect în driver şi pe panoul de comandă al
imprimantei. Pentru mai multe informaţii, consultaţi
Viteza de imprimare.

Imprimanta este în modul Economizor de energie. Pornirea imprimării durează mai mult atunci când
imprimanta iese din modul Economizor de energie.
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CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Este posibil ca imprimanta să fie instalată incorect în
reţea.

• Stabiliţi dacă un derulator de imprimare sau un
computer care partajează imprimanta salvează
toate lucrările de imprimare în memoria tampon
şi apoi le derulează la imprimantă. Derularea
poate reduce vitezele de imprimare.

• Pentru a testa viteza imprimantei, imprimaţi
câteva pagini de informaţii, de exemplu,
Imprimare demonstraţie. Dacă pagina se
imprimă la viteza nominală a imprimantei, este
posibil să aveţi o problemă de instalare a reţelei
sau a imprimantei. Dacă aveţi nevoie de ajutor
suplimentar, contactaţi administratorul de sistem.

Lucrarea este complexă. Aşteptaţi. Nu trebuie să faceţi nimic.

Modul de calitate a imprimării este setat la
Îmbunătăţit în driverul de imprimare.

Schimbaţi la SSttaannddaarrdd modul de calitate a
imprimării din driverul de imprimare.

DOCUMENTUL SE IMPRIMĂ DIN TAVA GREŞITĂ

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Aplicaţia şi driverul de imprimare au selecţii de tavă
contradictorii.

1 Verificaţi ce tavă este selectată în driverul de
imprimare.

2 Accesaţi setările de configurare a paginii sau a
imprimantei din aplicaţia din care imprimaţi.

3 Setaţi sursa de hârtie astfel încât să se
potrivească cu tava selectată în driverul de
imprimare sau setaţi sursa hârtiei la SSeelleeccttaarree
AAuuttoommaattăă.

4 Asiguraţi-vă că aveţi instalat cel mai recent driver
de imprimare. Pentru detalii, consultaţi www.
xerox.com/support/VLB605_VLB615support.

Notă: Pentru ca driverul de imprimare să
selecteze tava, setaţi tava utilizată ca sursă de
hârtie la AAuuttoo SSeelleeccttaarree AAccttiivvaattăă.

Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului 229

Rezolvarea Problemelor

http://www.office.xerox.com/cgi-bin/printer.pl?APP=udpdfs&Page=color&Model=VersaLink+VL605_VLB615&PgName=tech&Language=English
http://www.office.xerox.com/cgi-bin/printer.pl?APP=udpdfs&Page=color&Model=VersaLink+VL605_VLB615&PgName=tech&Language=English


PROBLEME LA IMPRIMAREA AUTOMATĂ PE 2 FEŢE

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Hârtie neacceptată sau incorectă. Asiguraţi-vă că utilizaţi un format şi o greutate de
hârtie acceptate pentru imprimarea pe 2 feţe.
Plicurile, cartoanele şi etichetele nu pot fi utilizate
pentru imprimarea pe 2 feţe. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi Tipuri şi greutăţi de hârtie
acceptate pentru imprimarea automată pe 2 feţe şi
Formate de hârtie standard acceptate pentru
imprimarea automată pe 2 feţe.

Setare incorectă. Pe fila Opţiuni Imprimare a driverului de imprimare,
selectaţi IImmpprriimmaarree 22 FFeeţţee.

IMPRIMANTA SCOATE ZGOMOTE NEOBIŞNUITE

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

În interiorul imprimantei există un obstacol sau resturi. Opriţi imprimanta şi înlăturaţi obstacolul sau
resturile. Dacă nu reuşiţi să înlăturaţi
obstacolul, contactaţi un reprezentant Xerox.

TAVA DE HÂRTIE NU SE ÎNCHIDE

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Tava de hârtie nu se închide complet. • Dacă tava este extinsă pentru formatul de hârtie
Legal, aceasta va ieşi în afară după introducerea
în imprimantă. Pentru mai multe informaţii,
consultaţi Configurarea tăvilor 1 sau 2 pentru
lungimea hârtiei.

• O acumulare de reziduuri sau un obiect blochează
tava.

• Tava este blocată de masa sau raftul pe care se
află.

• Dacă suportul de ridicare a hârtiei din spatele
tăvii nu este blocat, reaşezaţi tava.

S-A FORMAT CONDENS ÎN INTERIORUL IMPRIMANTEI

Umezeala poate condensa în imprimantă dacă umiditatea din încăpere este peste 85% sau dacă o
imprimantă rece este amplasată într-o cameră caldă. Condensul se poate forma în interiorul unei imprimante
după ce aceasta a stat într-o cameră rece care a fost apoi încălzită rapid.
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CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Imprimanta a stat într-o cameră rece. Lăsaţi imprimantei să funcţioneze câteva ore la temperatura
camerei.

Umiditatea relativă din încăpere este
prea mare.

• Reduceţi umiditatea din cameră.
• Mutaţi imprimanta într-o locaţie unde valorile temperaturii şi

cele ale umidităţii relative se încadrează în specificaţiile de
funcţionare. Pentru mai multe informaţii, consultaţi
Specificaţii de mediu.
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Blocaje de hârtie

LOCALIZAREA BLOCAJELOR DE HÂRTIE

AAvveerrttiissmmeenntt:: Nu atingeţi niciodată o zonă etichetată de pe sau de lângă rola de încălzire a
cuptorului. Puteţi suferi arsuri. În cazul în care o coală de hârtie s-a înfăşurat pe rola de încălzire, nu
încercaţi să o înlăturaţi imediat. Opriţi imediat imprimanta şi aşteptaţi 40 de minute, până când se
răceşte cuptorul. Încercaţi să eliminaţi blocajul după ce imprimanta s-a răcit. Dacă eroarea persistă,
contactaţi reprezentantul Xerox.

AAtteennţţiiee:: Nu încercaţi să înlăturaţi blocajele de hârtie folosind scule sau alte instrumente. Acestea pot
deteriora imprimanta definitiv.

Următoarea ilustraţie prezintă locurile în care se pot produce blocaje de hârtie pe traseul hârtiei:

1. Tava 2

2. Cutie poştală opţională sau finisher opţional

3. Cuptor

4. Tava manuală

5. Tava 1

REDUCEREA BLOCAJELOR DE HÂRTIE

Imprimanta este concepută pentru a funcţiona cu blocaje de hârtie minime dacă se utilizează hârtie Xerox
acceptată. Alte tipuri de hârtie pot cauza blocaje. Dacă hârtia acceptată se blochează frecvent într-o anumită
zonă, curăţaţi zona respectivă a traseului de hârtie.

Următoarele situaţii pot cauza blocaje de hârtie:

• Selectarea tipului de hârtie incorect în driverul de imprimare

• Utilizarea hârtiei deteriorate
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• Utilizarea hârtiei neacceptate

• Încărcarea incorectă a hârtiei

• Încărcarea excesivă a tăvii

• Reglarea incorectă a ghidajelor de hârtie

Majoritatea blocajelor pot fi evitate prin respectarea unui set simplu de reguli:

• Utilizaţi doar hârtie acceptată. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Hârtia acceptată.

• Respectaţi tehnicile adecvate de manevrare şi alimentare a hârtiei.

• Utilizaţi întotdeauna hârtie curată, fără deteriorări.

• Evitaţi hârtia ondulată, ruptă, umedă, încreţită sau pliată.

• Pentru a separa colile lipite între ele înainte de încărcarea hârtiei în tavă, filaţi muchiile teancului de hârtie.

• Nu încărcaţi hârtie peste limita maximă de umplere.

• După încărcarea hârtiei în tăvi, reglaţi ghidajele hârtiei din toate tăvile. Un ghidaj reglat incorect poate
produce o calitate redusă a imprimării, alimentări greşite ale hârtiei, imprimări asimetrice şi deteriorarea
imprimantei.

• După încărcarea hârtiei în tăvi, selectaţi tipul şi formatul de hârtie corect la panoul de comandă.

• Înainte de a imprima, selectaţi tipul şi formatul de hârtie corect în driverul de imprimare.

• Depozitaţi hârtia într-un loc uscat.

Următoarele pot cauza blocaje de hârtie:

• Hârtie cu peliculă de poliester, concepută special pentru imprimante cu jet de cerneală

• Hârtia pliată, încreţită sau ondulată excesiv

• Încărcarea simultană în aceeaşi tavă a mai multor tipuri, formate şi greutăţi de hârtie

• Încărcarea hârtiei peste limita maximă de umplere a tăvii

• Încărcarea excesivă a tăvii de ieşire cu documente

Pentru lista detaliată a tipurilor de hârtie acceptate, consultaţi Hârtia acceptată.
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ÎNLĂTURAREA BLOCAJELOR DE HÂRTIE

Înlăturarea blocajelor de hârtie din alimentatorul automat de documente faţă-verso

1. Deschideţi uşa superioară şi îndepărtaţi hârtia.

2. Dacă hârtia este blocată în alimentatorul automat de documente faţă-verso, cu o singură trecere,
deschideţi capacul documentului.
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3. Pentru a ajunge la hârtia blocată, deschideţi capacul de acces la scanerul de verso. Scoateţi hârtia blocată.

4. Închideţi capacul de acces la scanerul de verso.

5. Închideţi capacul documentului, apoi reîncărcaţi documentul în alimentatorul automat de documente faţă-
verso.

Pentru a preveni blocajele de hârtie:

• Nu încărcaţi originale peste limita maximă (MAX) de umplere.

• Ajustaţi ghidajele hârtiei astfel încât să atingă uşor originalele.
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• Utilizaţi doar hârtie acceptată. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Indicaţii privind alimentatorul de
documente.

Înlăturarea blocajelor de hârtie din tava manuală

Pentru a rezolva eroarea afişată pe panoul de comandă, trebuie să scoateţi toată hârtia de pe traseul hârtiei.

1. Scoateţi toată hârtia din tava manuală.

2. Apucaţi tava manuală de părţile laterale, apoi trageţi-o afară din imprimantă, ţinând-o drept.

3. Scoateţi tava 1 din imprimantă.
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4. Înlăturaţi hârtia blocată.

5. Introduceţi tava 1 în imprimantă, apoi împingeţi-o până la capăt.

Notă: Dacă tava este extinsă pentru formatul de hârtie Legal, aceasta va ieşi în afară după introducerea
în imprimantă. Dacă a fost îndepărtată anterior, puneţi înapoi apărătoarea tăvii.

6. Introduceţi tava manuală înapoi în imprimantă, până la capăt.
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7. Dacă tăvile sunt setate ca fiind Complet reglabile, vi se va solicita să verificaţi sau să modificaţi setările de
hârtie.

a. Pentru a confirma aceleaşi setări de format, tip sau culoare a hârtiei, atingeţi OOKK.

b. Pentru a selecta un alt format, tip sau culoare de hârtie, atingeţi setarea actuală, apoi selectaţi una
nouă. După ce aţi terminat, atingeţi OOKK.

8. Pentru a reveni la meniul principal, apăsaţi butonul PPoorrnniirree.

Înlăturarea blocajelor de hârtie din zona tăvii 1

Pentru a rezolva eroarea afişată pe panoul de comandă, trebuie să scoateţi toată hârtia de pe traseul hârtiei.

1. Scoateţi toată hârtia din tava manuală.

2. Apucaţi tava manuală de părţile laterale, apoi trageţi-o afară din imprimantă, ţinând-o drept.

3. Scoateţi tava 1 din imprimantă.
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4. Scoateţi hârtia şifonată din tavă. Scoateţi şi resturile de hârtie blocate în imprimantă, dacă este cazul.

5. Introduceţi tava 1 în imprimantă, apoi împingeţi-o până la capăt.

Notă: Dacă tava este extinsă pentru formatul de hârtie Legal, aceasta va ieşi în afară după introducerea
în imprimantă. Dacă a fost îndepărtată anterior, puneţi înapoi apărătoarea tăvii.

6. Introduceţi tava manuală înapoi în imprimantă, până la capăt.
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7. Dacă tăvile sunt setate ca fiind Complet reglabile, vi se va solicita să verificaţi sau să modificaţi setările de
hârtie.

a. Pentru a confirma aceleaşi setări de format, tip sau culoare a hârtiei, atingeţi OOKK.

b. Pentru a selecta un alt format, tip sau culoare de hârtie, atingeţi setarea actuală, apoi selectaţi una
nouă. După ce aţi terminat, atingeţi OOKK.

8. Pentru a reveni la meniul principal, apăsaţi butonul PPoorrnniirree.

Înlăturarea blocajelor de hârtie din zonele tăvilor 2-5

Pentru a rezolva eroarea afişată pe panoul de comandă, îndepărtaţi toată hârtia de pe traseul hârtiei.

1. Trageţi tava specificată pe afişajul cu ecran senzorial până când se opreşte.

2. Pentru a scoate tava, ridicaţi uşor partea frontală a acesteia, apoi trageţi-o afară din imprimantă.
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3. Scoateţi hârtia şifonată din tavă. Scoateţi şi resturile de hârtie blocate în partea frontală a imprimantei,
dacă este cazul.

4. În partea din spate a imprimantei, localizaţi uşa pentru înlăturarea blocajelor, corespunzătoare tăvii
respective. Deschideţi uşa, apoi îndepărtaţi toată hârtia blocată.

5. Reintroduceţi tava de hârtie în imprimantă, apoi împingeţi-o până când se opreşte.

Notă: Dacă tava este extinsă pentru formatul de hârtie Legal, aceasta va ieşi în afară după introducerea
în imprimantă. Dacă a fost îndepărtată anterior, puneţi înapoi apărătoarea tăvii.

6. Dacă tăvile sunt setate ca fiind Complet reglabile, vi se va solicita să verificaţi sau să modificaţi setările de
hârtie.

a. Pentru a confirma aceleaşi setări de format, tip sau culoare a hârtiei, atingeţi OOKK.
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b. Pentru a selecta un alt format, tip sau culoare de hârtie, atingeţi setarea actuală, apoi selectaţi una
nouă. După ce aţi terminat, atingeţi OOKK.

Înlăturarea blocajelor de hârtie din zona cuptorului

Pentru a rezolva eroarea afişată pe panoul de comandă, îndepărtaţi toată hârtia de pe traseul hârtiei.

1. Ridicaţi butonul de deblocare a uşii din spate, apoi trageţi de uşă pentru a o deschide.

2. Pentru a deschide ghidajul hârtiei din partea de sus a cuptorului, ridicaţi agăţătoarea ghidajului.

3. Îndepărtaţi toată hârtia blocată în partea din spate a imprimantei.
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4. Închideţi ghidajul hârtiei de pe cuptor.

5. Închideţi uşa din spate.

Înlăturarea blocajelor de hârtie din finisher

Pentru a rezolva eroarea afişată pe panoul de comandă, îndepărtaţi toată hârtia de pe traseul hârtiei.

1. În partea din spate a imprimantei, localizaţi uşa pentru înlăturarea blocajelor, corespunzătoare finisherului.
Deschideţi uşa, apoi îndepărtaţi toată hârtia blocată.

2. Închideţi uşa pentru înlăturarea blocajelor. Pentru a elimina eventualele erori rămase, urmaţi instrucţiunile
de pe panoul de comandă.
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Înlăturarea blocajelor de hârtie din cutia poştală

Pentru a rezolva eroarea afişată pe panoul de comandă, îndepărtaţi toată hârtia de pe traseul hârtiei.

1. În partea din spate a imprimantei, localizaţi uşa pentru înlăturarea blocajelor, corespunzătoare cutiei
poştale. Deschideţi uşa, apoi îndepărtaţi toată hârtia blocată.

2. Închideţi uşa pentru înlăturarea blocajelor. Pentru a elimina eventualele erori rămase, urmaţi instrucţiunile
de pe panoul de comandă.

REZOLVAREA PROBLEMELOR LEGATE DE BLOCAJELE DE HÂRTIE

Mai multe coli alimentate simultan

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Tava de hârtie este prea plină. Îndepărtaţi o parte din hârtie. Nu alimentaţi hârtie
peste limita de umplere MAX.

Marginile hârtiei nu sunt aliniate. Scoateţi hârtia, aliniaţi marginile şi realimentaţi-o.

Hârtia este umedă. Scoateţi hârtia din tavă. Puneţi în tavă hârtie nouă,
uscată.

Există prea multă electricitate statică. Utilizaţi un top de hârtie nou.

Utilizarea hârtiei neacceptate. Utilizaţi doar hârtie aprobată de Xerox®. Pentru mai
multe informaţii, consultaţi Hârtia acceptată.

Rolele de alimentare sunt murdare. Cu o lavetă curată, fără scame şi umezită cu apă,
ştergeţi rolele de alimentare până când sunt curate.
Pentru mai multe informaţii, consultaţi Curăţarea
imprimantei.
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Alimentări greşite ale hârtiei

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Hârtia nu este poziţionată corect în
tavă.

• Scoateţi hârtia alimentată greşit şi repoziţionaţi-o în mod
corespunzător în tavă.

• Reglaţi ghidajele de hârtie din tavă pentru a se potrivi cu
formatul hârtiei.

Tava de hârtie este prea plină. Îndepărtaţi o parte din hârtie. Nu încărcaţi hârtie peste limita de
umplere.

Ghidajele de hârtie nu sunt reglate
corect pentru formatul hârtiei.

Reglaţi ghidajele de hârtie din tavă pentru a se potrivi cu formatul
hârtiei.

Tava conţine hârtie îndoită sau
încreţită.

Scoateţi hârtia, neteziţi-o, apoi reîncărcaţi-o. Dacă se alimentează
în continuare greşit, nu mai utilizaţi hârtia respectivă.

Hârtia este umedă. Scoateţi hârtia umedă şi înlocuiţi-o cu hârtie nouă, uscată.

Folosirea hârtiei cu format, grosime
sau tip incorecte.

Utilizaţi doar hârtie aprobată de Xerox. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi Hârtia acceptată.

Rolele de alimentare sunt murdare. Cu o lavetă curată, fără scame şi umezită cu apă, ştergeţi rolele de
alimentare până când sunt curate. Pentru mai multe informaţii,
consultaţi Curăţarea imprimantei.

Alimentarea greşită a etichetelor şi a plicurilor

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Coala de etichete este alimentată în
tavă cu faţa în direcţia greşită.

• Alimentaţi colile de etichete în conformitate cu instrucţiunile
producătorului.

• Încărcaţi etichetele în tavă, orientate cu faţa în sus.
• Pentru mai multe informaţii, consultaţi Etichete.

Etichetele lipsesc, sunt ondulate sau
sunt desprinse de pe coala suport.

Nu folosiţi coli de pe care etichetele lipsesc, sunt ondulate sau
desprinse de pe coala suport.
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CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Plicurile sunt încărcate incorect. Puteţi imprima pe plicuri folosind tava manuală sau tava 1.

Pentru mai multe informaţii, consultaţi Plicuri.

Plicurile se încreţesc. • Căldura şi presiunea produse în timpul procesului de imprimare
cu laser pot cauza încreţire.

• Utilizaţi plicuri acceptate. Pentru mai multe informaţii, consultaţi
Instrucţiuni pentru imprimarea pe plicuri.

Notă: Atunci când alimentaţi plicuri pe muchia lungă,
asiguraţi-vă că specificaţi orientarea peisaj în driverul de
imprimare.

Mesajul care semnalează un blocaj de hârtie rămâne pe ecran

Notă: Verificaţi dacă există şi, dacă este cazul, înlăturaţi bucăţile de hârtie ruptă de pe traseul hârtiei.

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

În imprimantă a rămas încă hârtie
blocată.

Verificaţi încă o dată traseul hârtiei şi asiguraţi-vă că aţi îndepărtat
toată hârtia blocată.

Una dintre uşile imprimantei este
deschisă.

Verificaţi uşile imprimantei. Închideţi toate uşile deschise.

Blocaje produse în timpul imprimării automate pe 2 feţe

CCAAUUZZEE PPRROOBBAABBIILLEE SSOOLLUUŢŢIIII

Folosirea hârtiei cu format, grosime
sau tip incorecte.

Folosiţi hârtie cu format, grosime şi tip corecte. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi Tipuri şi greutăţi de hârtie acceptate pentru
imprimarea automată pe 2 feţe.

Hârtia este alimentată în tava greşită. Asiguraţi-vă că hârtia este încărcată în tava corectă. Pentru mai
multe informaţii, consultaţi Hârtia acceptată.

Tava este alimentată cu hârtie mixtă. Alimentaţi tava cu un singur tip şi format de hârtie.
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Probleme de calitate a imprimării

Imprimanta dvs. este concepută pentru a produce imprimări cu calitate ridicată constantă. Dacă observaţi pro-
bleme de calitate a imprimării, utilizaţi informaţiile din această secţiune pentru a le remedia. Pentru mai multe
informaţii, accesaţi www.xerox.com/support/VLB605_VLB615support.

AAtteennţţiiee:: Garanţia Xerox, contractul de service sau Total Satisfaction Guarantee (Garanţia satisfacţiei
totale) oferită de Xerox nu acoperă daunele cauzate de utilizarea hârtiei sau a altor suporturi de impri-
mare/copiere speciale neacceptate. Total Satisfaction Guarantee (Garanţia satisfacţiei totale) oferită
de Xerox este disponibilă în Statele Unite şi în Canada. Acoperirea asigurată de garanţie poate varia
în afara acestor regiuni. Contactaţi reprezentanţa Xerox locală pentru detalii.

Notă: Pentru a asigura o calitate constantă a imprimării, cartuşele cu toner, cartuşele de imprimare şi
cartuşele cilindru ale multor dispozitive sunt proiectate astfel încât să-şi înceteze funcţionarea la un mo-
ment prestabilit.

CONTROLAREA CALITĂŢII IMPRIMĂRII

Calitatea imprimărilor poate fi afectată de diverşi factori. Pentru a menţine o calitate constantă şi optimă a
imprimării, utilizaţi hârtie concepută pentru imprimanta dvs. şi setaţi corect modul de calitate a imprimării.
Urmaţi instrucţiunile din această secţiune pentru a menţine calitatea optimă la imprimare.

Temperatura şi umiditatea afectează calitatea imprimărilor. Intervalul în care se obţine calitatea de imprimare
optimă este de 15-28ºC (59-82ºF) şi 20-70% umiditate relativă. Cu toate acestea, calitatea imprimării poate fi
afectată dacă valorile de temperatură, respectiv de umiditate, se apropie de limitele acestor intervale.

HÂRTIA ŞI SUPORTURILE DE IMPRIMARE/COPIERE

Imprimanta dvs. este proiectată pentru a utiliza o gamă largă de hârtie şi alte tipuri de suport de imprimare/
copiere. Urmaţi instrucţiunile din această secţiune pentru a obţine calitatea optimă la imprimare şi pentru a
evita apariţia blocajelor.

• Utilizaţi doar hârtie aprobată de Xerox. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Hârtia acceptată.

• Utilizaţi numai hârtie uscată, nedeteriorată.
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AAtteennţţiiee:: Anumite tipuri de hârtie şi de suporturi de imprimare/copiere pot determina scăderea
calităţii imprimării, risc crescut de blocaje de hârtie sau pot deteriora imprimanta. Nu folosiţi
următoarele:

• Hârtie rugoasă sau poroasă

• Hârtie pentru imprimare cu jet de cerneală

• Hârtie fotocopiată

• Hârtie pliată sau încreţită

• Hârtie cu decupaje sau perforaţii

• Hârtie capsată

• Plicuri cu fereastră, cu cleme metalice, cu cută laterală sau plicuri adezive cu benzi detaşabile

• Plicuri căptuşite

• Suporturi de imprimare/copiere din plastic

• Transparente

• Asiguraţi-vă că tipul de hârtie selectat în driverul de imprimare se potriveşte cu tipul de hârtie pe care
imprimaţi.

• Dacă acelaşi format de hârtie este alimentat în mai multe tăvi, asiguraţi-vă că în driverul de imprimare este
selectată tava corectă.

• Pentru a obţine o calitate optimă la imprimare, depozitaţi hârtia şi alte suporturi de imprimare/copiere în
mod adecvat. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Instrucţiuni pentru depozitarea hârtiei.

REZOLVAREA PROBLEMELOR DE CALITATE A IMPRIMĂRII

Atunci când calitatea imprimării este slabă, alegeţi din tabelul de mai jos simptomul care se potriveşte cel mai
bine, apoi consultaţi soluţia corespunzătoare pentru corectarea problemei. De asemenea, puteţi să tipăriţi o
pagină Imprimare demonstraţie pentru a determina mai exact problema de calitate a imprimării. Pentru mai
multe informaţii, consultaţi Pagini Informaţii.

În cazul în care calitatea imprimării nu se îmbunătăţeşte după efectuarea acţiunii corespunzătoare, contactaţi
reprezentantul Xerox.

Notă: Pentru a menţine calitatea imprimării, cartuşul cu toner este proiectat să furnizeze un mesaj de
avertisment atunci când nivelul tonerului este scăzut. Atunci când cartuşul cu toner ajunge la acest nivel,
apare un mesaj de avertisment. Când cartuşul cu toner se goleşte, un alt mesaj vă solicită să-l înlocuiţi.
Imprimanta se opreşte din imprimare până când instalaţi un nou cartuş cu toner.
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Ieşirea este prea deschisă. • Pentru a verifica nivelul de toner, verificaţi panoul
de comandă, utilizaţi driverul de imprimare sau
Embedded Web Server. În cazul în care cartuşul
cu toner este aproape gol, înlocuiţi-l.

• Verificaţi dacă se foloseşte un cartuş cu toner
aprobat pentru această imprimantă, apoi
înlocuiţi-l dacă este necesar. Pentru cele mai bune
rezultate, utilizaţi un cartuş cu toner Xerox
original.

• Înlocuiţi hârtia cu tipul şi formatul recomandate,
apoi confirmaţi că setările imprimantei şi ale
driverului de imprimare sunt corecte.

• Verificaţi dacă hârtia este uscată şi dacă se
utilizează hârtie acceptată. Dacă hârtia este
umedă sau tipul nu este acceptat, puneţi în tavă
hârtie nouă, uscată.

• Schimbaţi setările Tip Hârtie în driverul de
imprimare. În driverul de imprimare, pe fila
Opţiuni Imprimare, selectaţi HHâârrttiiee, apoi
modificaţi setarea AAlltt TTiipp.

Tonerul produce pete sau materialele imprimate se
exfoliază.

Ieşirea prezintă pete pe verso.

• Schimbaţi setările Tip Hârtie în driverul de
imprimare. De exemplu, înlocuiţi tipul de hârtie
OObbiişşnnuuiittăă cu CCaarrttoonn SSuubbţţiirree. În driverul de
imprimare, pe fila Opţiuni Imprimare, selectaţi
HHâârrttiiee, apoi modificaţi setarea AAlltt TTiipp.

• Verificaţi dacă formatul, tipul şi greutatea hârtiei
sunt corecte. Modificaţi setările hârtiei pentru a
se potrivi cu hârtia din tavă.

• Verificaţi dacă imprimanta este conectată la o
priză care furnizează tensiunea şi puterea corecte.
Dacă este necesar, treceţi în revistă specificaţiile
electrice ale imprimantei împreună cu un
electrician. Pentru mai multe informaţii, consultaţi
Specificaţii electrice.

Puncte aleatorii pe ieşire sau imaginea este neclară. • Asiguraţi-vă că aţi instalat corect cartuşul cu
toner.

• Dacă aţi utilizat o marcă de cartuş cu toner care
nu este original, instalaţi un cartuş cu toner Xerox
original.

• În driverul de imprimare, la setarea pentru tipul
de hârtie Rugos, selectaţi RRuuggooss sau puneţi în
tavă o hârtie cu suprafaţă netedă.
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• Asiguraţi-vă că valoarea umidităţii din cameră se
încadrează în specificaţii. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi Umiditate relativă.

Ieşirea este neimprimată. • Opriţi imprimanta, apoi porniţi-o din nou.
• Dacă eroarea persistă, contactaţi reprezentantul

Xerox.

Apar linii albe sau dungi albe verticale. Curăţaţi lentila LED. Pentru mai multe informaţii,
consultaţi Curăţarea lentilei LED.

Apar dungi pe ieşire. • Înlocuiţi cartuşul cilindru.
• Dacă eroarea persistă, contactaţi reprezentantul

Xerox.

Ieşirea are un aspect pestriţ. • Verificaţi dacă formatul, tipul şi greutatea hârtiei
sunt corecte. Modificaţi setările hârtiei pentru a
se potrivi cu hârtia din tavă.

• Asiguraţi-vă că valoarea umidităţii din cameră se
încadrează în specificaţii. Pentru mai multe
informaţii, consultaţi Umiditate relativă.

• Alegeţi un alt tip de hârtie pe panoul de
comandă, în aplicaţie sau în driverul de
imprimare.

• Înlocuiţi hârtia.
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Pe ieşirea imprimată apare efectul de imagine
fantomă.

• Verificaţi dacă formatul, tipul şi greutatea hârtiei
sunt corecte. Modificaţi setările hârtiei pentru a
se potrivi cu hârtia din tavă.

• Schimbaţi setările Tip Hârtie în driverul de
imprimare. În driverul de imprimare, pe fila
Opţiuni Imprimare, selectaţi HHâârrttiiee, apoi
modificaţi setarea AAlltt TTiipp.

• Înlocuiţi cartuşul cilindru.

Pe ieşirea imprimată apar semne spiralate. • Pentru a verifica nivelul de toner, verificaţi panoul
de comandă, utilizaţi driverul de imprimare sau
Embedded Web Server. În cazul în care cartuşul
cu toner este aproape gol, înlocuiţi-l.

• Verificaţi dacă se foloseşte un cartuş cu toner
aprobat pentru această imprimantă şi înlocuiţi-l
dacă este necesar. Pentru cele mai bune
rezultate, utilizaţi un cartuş cu toner Xerox
original.

Materialele imprimate sunt încreţite sau pătate. • Verificaţi dacă formatul, tipul şi greutatea hârtiei
sunt corecte pentru imprimantă şi dacă hârtia
este încărcată în mod corespunzător.

• Utilizaţi un top de hârtie nou.
• Schimbaţi setările Tip Hârtie în driverul de

imprimare. În driverul de imprimare, pe fila
Opţiuni Imprimare, selectaţi HHâârrttiiee, apoi
modificaţi setarea AAlltt TTiipp.

Plicurile sunt încreţite sau îndoite atunci când sunt
imprimate.

Verificaţi dacă îndoitura este la o distanţă de cel
mult 30 mm (1,2 in.) faţă de cele patru margini ale
plicului.
• Dacă îndoitura se încadrează în intervalul

acceptat, se imprimă conform aşteptărilor.
Imprimanta nu este defectă.

• Dacă îndoitura nu se încadrează în intervalul
acceptat, procedaţi după cum urmează:
1 Asiguraţi-vă că plicurile sunt încărcate

corespunzător în tava manuală. Pentru mai
multe informaţii, consultaţi Încărcarea
plicurilor în tava manuală.

2 Urmaţi instrucţiunile pentru imprimarea
plicurilor. Pentru mai multe informaţii,
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consultaţi Instrucţiuni pentru imprimarea pe
plicuri.

3 Dacă problema persistă, utilizaţi plicuri cu un
alt format.

Marginea superioară nu este corectă. • Asiguraţi-vă că hârtia este încărcată corect.
• Asiguraţi-vă că marginile sunt setate corect în

aplicaţia pe care o utilizaţi.
• Reglaţi registraţia hârtiei. Pentru mai multe

informaţii, consultaţi Reglarea registraţiei de
hârtie.

Suprafaţa imprimată a hârtiei este neuniformă. 1 Imprimaţi o imagine plină pe întreaga suprafaţă
a colii de hârtie.

2 Încărcaţi coala imprimată în tavă cu faţa
imprimată în jos.

3 Imprimaţi cinci pagini goale pentru a îndepărta
murdăria de pe rolele cuptorului.

Pe imprimări apar puncte sau linii la intervale
regulate.

1 Imprimaţi paginile Defecte repetate.

La panoul de comandă, atingeţi DDiissppoozziittiivv >>
AAssiisstteennţţăă >> PPaaggiinnii aassiisstteennţţăă >> DDeeffeeccttee
rreeppeettaattee.

2 Pentru a afla care este cauza problemei, măsuraţi
distanţa dintre defectele de imprimare.
• 28 mm (1,1 in.): cartuşul cilindru
• 31 mm (1,2 in.): cartuşul cilindru
• 42 mm (1,7 in.): cartuşul cilindru
• 52 mm (2,0 in.): cartuşul cilindru
• 94 mm (3,7 in.): cartuşul cilindru
• 46 mm (1,8 in.): rola de transfer
• 82 mm (3,2 in.): cuptorul
• 94 mm (3,7 in.): cuptorul

3 Dacă defectele repetate corespund acestor
distanţe, înlocuiţi componenta indicată.
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Probleme la copiere şi scanare

În cazul în care calitatea copiilor sau a scanărilor este slabă, consultaţi tabelul următor.

Dacă problema persistă, pentru informaţii de asistenţă online, accesaţi www.xerox.com/support/VLB605_
VLB615support.

SSIIMMPPTTOOMMEE SSOOLLUUŢŢIIII

Dungi sau pete prezente doar pe copiile realizate din
alimentatorul de documente.

Sunt fragmente pe ecranul CVT sau pe ansamblul
obiectivului scanerului de verso. La scanare, hârtia
din alimentatorul de documente trece peste zonele
murdare de pe suprafeţele de sticlă, producându-se
astfel dungi sau pete. Curăţaţi toate suprafeţele din
sticlă cu o lavetă care nu lasă scame. Pentru mai mul-
te informaţii, consultaţi Curăţarea scanerului.

Pete prezente pe copiile realizate de pe ecranul
documentului.

Suprafaţa ecranului documentului nu este curată. La
scanare, zonele murdare creează o pată pe imagine.
Curăţaţi toate suprafeţele din sticlă cu o lavetă care
nu lasă scame.

Imaginea este prea deschisă sau prea închisă. Ajustaţi setarea Mai deschis/mai închis.

Calitatea imaginii este slabă la scanarea documente-
lor originale color.

Pentru rezultate optime, selectaţi ieşirea în alb-negru.
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Probleme la fax

Notă: Dacă imprimanta nu poate trimite şi recepţiona faxuri, asiguraţi-vă că aparatul este conectat la o
linie telefonică analogică aprobată. Faxul nu poate trimite sau recepţiona dacă este conectat la o linie
telefonică digitală.

Dacă nu puteţi trimite şi recepţiona faxuri în mod corect, consultaţi tabelele următoare.

PROBLEME LA TRANSMITEREA FAXURILOR

SSIIMMPPTTOOMMEE CCAAUUZZEE SSOOLLUUŢŢIIII

Documentul nu este scanat
utilizând alimentatorul de
documente.

Documentul este prea gros, prea
subţire sau prea mic.

Utilizaţi ecranul documentului
pentru a transmite faxul.

Documentul este scanat strâmb. Ghidajele alimentatorului de
documente nu sunt reglate la
lăţimea documentului.

Ajustaţi ghidajele alimentatorului
de documente pentru a încadra
lăţimea documentului.

Faxul recepţionat de către
destinatar este neclar.

Documentul este poziţionat
incorect.

Poziţionaţi corect documentul.

Ecranul documentului este murdar. Curăţaţi ecranul documentului.

Textul din document este prea
deschis.

Ajustaţi rezoluţia.

Există o problemă la conexiunea
telefonică.

Verificaţi dacă linia telefonică
funcţionează, apoi transmiteţi
faxul din nou.

Există o problemă la aparatul fax
al apelantului.

Realizaţi o copie pentru a verifica
dacă imprimanta dvs.
funcţionează corect. În cazul în
care copia a fost imprimată
corect, solicitaţi destinatarului să
verifice starea aparatul fax
receptor.

Pe faxul recepţionat de către
destinatar nu apare nimic.

Documentul a fost încărcat
incorect.

• Alimentatorul de documente:
amplasaţi documentul original
cu partea imprimată în sus.

• Ecranul documentului:
amplasaţi documentul original
cu partea imprimată în jos.

Faxul nu a fost transmis. Numărul de fax este greşit. Verificaţi numărul de fax.

Linia telefonică este conectată
incorect.

Verificaţi conexiunea telefonică.
Dacă este deconectată, conectaţi-
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o.

Există o problemă la aparatul fax
al destinatarului.

Contactaţi destinatarul.

Faxul nu este instalat sau nu este
activat.

Verificaţi dacă faxul este instalat şi
activat.

Dacă problema persistă, pentru informaţii de asistenţă online, accesaţi www.xerox.com/support/VLB605_
VLB615support.

PROBLEME LA RECEPŢIONAREA FAXURILOR

SSIIMMPPTTOOMMEE CCAAUUZZEE SSOOLLUUŢŢIIII

Pe faxul recepţionat nu apare
nimic.

Există o problemă la conexiunea
telefonului sau la aparatul fax al
expeditorului.

Verificaţi dacă imprimanta poate
efectua copii. Rugaţi expeditorul
să retrimită faxul.

Expeditorul faxului a încărcat
paginile incorect.

Contactaţi expeditorul.

Imprimanta răspunde la apel, dar
nu acceptă date din exterior.

Nu există memorie suficientă. Dacă lucrarea conţine mai multe
imagini grafice, este posibil ca
imprimanta să nu dispună de
memorie suficientă. Dacă
memoria este redusă, imprimanta
nu răspunde la comenzi. Ştergeţi
documente şi lucrări stocate şi
aşteptaţi finalizarea lucrării
existente. Acest lucru va spori
memoria disponibilă.

Dimensiunea faxului recepţionat
este redusă.

Sursa de hârtie a imprimantei nu
concordă cu formatul
documentului transmis.

Confirmaţi formatul original al
documentelor. Documentele pot fi
micşorate în funcţie de sursa de
hârtie disponibilă la imprimantă.

Faxurile nu pot fi recepţionate
automat.

Imprimanta este setată pe
recepţionarea manuală a faxurilor.

Setaţi imprimanta pe recepţie
automată.

Memoria este plină. Alimentaţi hârtie dacă nu există,
apoi imprimaţi faxurile stocate în
memorie.

Linia telefonică este conectată
incorect.

Verificaţi conexiunea liniei
telefonice. Dacă este deconectată,
conectaţi-o.
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Există o problemă la aparatul fax
al expeditorului.

Realizaţi o copie pentru a verifica
dacă imprimanta dvs.
funcţionează corect. În cazul în
care copia este imprimată corect,
solicitaţi destinatarului să verifice
funcţionarea corectă a propriului
aparat fax.

Dacă problema persistă, pentru informaţii de asistenţă online, accesaţi www.xerox.com/support/VLB605_
VLB615support.
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Accesarea ajutorului

Imprimanta include utilitare şi resurse pentru a vă ajuta să rezolvaţi problemele de imprimare.

VIZUALIZAREA MESAJELOR DE AVERTISMENT PE PANOUL DE COMANDĂ

Dacă apare o situaţie care generează un avertisment, imprimanta vă informează în legătură cu problema. Pe
panoul de comandă apare un mesaj, iar LED-ul de stare de pe panoul emite lumină intermitentă portocalie sau
roşie. Mesajele de avertisment vă informează în legătură cu anumite stări ale imprimantei, cum ar fi
consumabilele epuizate sau uşile deschise, care necesită intervenţia dvs. Dacă se manifestă simultan mai multe
situaţii generatoare de avertismente, pe panoul de comandă apare un singur mesaj.

VIZUALIZAREA ERORILOR CURENTE PE PANOUL DE COMANDĂ

Dacă apare o situaţie de eroare, pe panoul de comandă apare un mesaj care vă informează despre problemă.
Mesajele de eroare vă avertizează în legătură cu anumite stări ale imprimantei, care împiedică imprimarea sau
degradează calitatea imprimării. Dacă se produc simultan mai multe erori, pe panoul de comandă se afişează
numai una.

UTILIZAREA INSTRUMENTELOR INTEGRATE DE REZOLVARE A PROBLEMELOR

Imprimanta are un set de rapoarte pe care le puteţi imprima. Între acestea se numără pagina demonstrativă şi
raportul istoricului de erori, care vă pot ajuta să rezolvaţi anumite probleme. Pagina demonstrativă înseamnă
imprimarea unei imagini pentru a arăta calitatea imprimării. Puteţi folosi această pagină pentru a rezolva
problemele de calitate a imprimării. Raportul care conţine istoricul erorilor imprimă informaţii despre cele mai
recente erori ale imprimantei.

Pentru mai multe informaţii, consultaţi Imprimarea paginilor de informaţii.

Imprimarea raportului cu istoricul de erori

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul PPaaggiinnăă ddee ppoorrnniirree.

2. Pentru a imprima Raport istoric erori, atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AAssiisstteennţţăă >> PPaaggiinnii aassiisstteennţţăă >> RRaappoorrtt iissttoorriicc
eerroorrii.

3. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul PPaaggiinnaa ddee ppoorrnniirree.

ONLINE SUPPORT ASSISTANT (ASISTENTUL DE AJUTOR ONLINE)

Online Support Assistant (Asistentul de ajutor online) este o bază de cunoştinţe care oferă instrucţiuni şi ajutor
pentru rezolvarea problemelor imprimantei. Puteţi găsi soluţii de remediere a problemelor de calitate a
imprimării, a blocajelor de hârtie, a problemelor legate de instalarea software-ului şi multe altele.

Pentru a accesa Online Support Assistant (Asistentul de ajutor online), vizitaţi www.xerox.com/support/VLB605_
VLB615support.
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PAGINI DE INFORMAŢII UTILE

Imprimanta vă oferă o serie de pagini de informaţii pe care le puteţi tipări şi care vă ajută la rezolvarea
problemelor. Aceste pagini includ, printre altele, informaţii despre configuraţie şi fonturi, pagini demonstrative şi
altele. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Pagini Informaţii.

PAGINI ASISTENŢĂ

Imprimanta vă oferă o serie de pagini de asistență pe care le puteţi tipări şi care vă ajută la rezolvarea
problemelor. Printre acestea se numără: Imprimare cu efect de imagine fantomă, Defecte repetate, Stare
sistem, Raport istoric erori şi altele. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Imprimarea paginilor de asistenţă.

IMPRIMAREA PAGINILOR DE ASISTENŢĂ

1. La panoul de comandă al imprimantei, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

2. Atingeţi DDiissppoozziittiivv >> AAssiisstteennţţăă >> PPaaggiinnii aassiisstteennţţăă.

3. Pentru a imprima o pagină de asistenţă, atingeţi pagina necesară.

4. Pentru a reveni la ecranul de pornire, apăsaţi butonul EEccrraann ddee ppoorrnniirree.

MAI MULTE INFORMAŢII DESPRE IMPRIMANTA DVS.

Pentru a obţine mai multe informaţii despre imprimantă, consultaţi Mai multe informaţii.
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Configuraţii şi opţiuni

CONFIGURAŢIILE DISPONIBILE

Aceasta este o imprimantă multifuncţională de reţea cu funcţii de copiere, imprimare automată pe 2 feţe,
scanare şi fax, precum şi conectivitate USB sau prin reţea.

Pentru informaţii detaliate privind configuraţiile, consultaţi specificaţiile corespunzătoare dispozitivului dvs.:

1. De la un browser web, accesaţi www.office.xerox.com/digital-printing-equipment/enus.html.

2. Derulaţi pagina şi selectaţi MMuullttiiffuunnccttiioonn // AAllll IInn OOnnee PPrriinntteerrss (Imprimante multifuncţionale/all-in-one).

3. Pe pagina Multifunction / All In One Printers (Imprimante multifuncţionale/all-in-one), derulaţi până găsiţi
dispozitivul dvs.

4. Din lista corespunzătoare dispozitivului, selectaţi linkul PPDDFF ddoowwnnllooaaddss (Descărcări PDF).

5. Din caseta de dialog PDF downloads (Descărcări PDF), selectaţi linkul SSppeecciiffiiccaattiioonnss (Specificaţii) pentru
dispozitivul dvs.

Se deschide o pagină web nouă, apoi apare fişa de specificaţii a dispozitivului. Documentul conţine
informaţii privind configuraţiile dispozitivului.

6. Aveţi posibilitatea să ddeessccăărrccaaţţii şi să ssaallvvaaţţii fişierul PDF pe unitatea computerului, pe o tabletă sau pe alt
dispozitiv.

CARACTERISTICI STANDARD

VVIITTEEZZAA DDEE IIMMPPRRIIMMAARREE

• B605: Letter (8,5 x 11 in.), A4 (210 x 297 mm): maximum 58 ppm, 55,5 ppm
• B615: Letter (8,5 x 11 in.), A4 (210 x 297 mm): maximum 65 ppm, 63 ppm

VVIITTEEZZAA DDEE IIMMPPRRIIMMAARREE PPEE 22 FFEEŢŢEE

• B605: Letter (8,5 x 11 in.), A4 (210 x 297 mm): maximum 56 ppm, 49,3 ppm
• B615: Letter (8,5 x 11 in.), A4 (210 x 297 mm): maximum 58,5 ppm, 52,2 ppm

RREEZZOOLLUUŢŢIIEE DDEE IIMMPPRRIIMMAARREE

1200 x 1200 dpi
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CCAAPPAACCIITTAATTEE HHÂÂRRTTIIEE

• Tava manuală: 150 coli
• Tava 1: 550 coli
• Tava de ieşire: 500 coli; 400 coli pentru modelele B605S, B605X şi B615X
• Alimentator opţional pentru 550 de coli: 550 coli, până la 4 tăvi
• Alimentator opţional de mare capacitate: 2.000 coli
• Finisher opţional: 500 coli
• Cutie poştală opţională: 400 coli

FFOORRMMAATT MMAAXXIIMM DDEE IIMMPPRRIIMMAARREE

Legal (216 x 356 mm, 8,5 x 14 in.)

IIMMPPRRIIMMAARREE 22 FFEEŢŢEE

La modelele cu imprimare pe 2 feţe, până la 176 g/m² din orice tavă

VVIITTEEZZĂĂ DDEE CCOOPPIIEERREE

• Copiere pe 1 faţă: până la 58 copii pe minut (cpm) format A4 sau 65 cpm format Letter
• Copiere pe 2 feţe: până la 52,2 copii pe minut (cpm) format A4 sau 58,5 cpm format Letter

RREEZZOOLLUUŢŢIIEE DDEE CCOOPPIIEERREE

600 x 600 dpi

FFOORRMMAATT MMAAXXIIMM CCOOPPIIEERREE

Legal (216 x 356 mm, 8,5 x 14 in.)

AALLIIMMEENNTTAATTOORR DDEE DDOOCCUUMMEENNTTEE

• Tip: Alimentatorul automat de documente faţă-verso, cu o singură trecere
• Capacitate alimentator de documente: 100 coli

RREEZZOOLLUUŢŢIIEE OOPPTTIICCĂĂ DDEE SSCCAANNAARREE

600 x 600 dpi

FFOORRMMAATT MMAAXXIIMM SSCCAANNAARREE

• Ecranul documentului: 215,9 x 355,6 mm (8,5 x 14 in.)
• Alimentator automat de documente faţă-verso: 215,9 x 355,6 mm (8,5 x 14 in.)

FFOORRMMAATTEE DDEE FFIIŞŞIIEERR

• JPEG
• TIFF
• PDF
• PDF/A
• XPS
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FFUUNNCCŢŢIIII DDEE SSCCAANNAARREE AACCCCEEPPTTAATTEE

• Scanare pe desktop (WSD)
• Scanare către SMB
• Scanare către FTP
• Scanare către E-mail
• Scanare pe o unitate Flash USB

PPAANNOOUU DDEE CCOOMMAANNDDĂĂ

Ecran senzorial LCD de 7 inchi, cu butoane Început şi Pornire/reactivare

CCOONNEECCTTIIVVIITTAATTEE

• 3 porturi USB 2.0 (tip A)
• Port USB 3.0 (tip B)
• Unitate Flash USB
• Ethernet 10/100/1000 Base-TX
• Conectivitate opţională de reţea fără fir cu un adaptor de reţea fără fir compatibil IEEE 802.11 b/g/n
• Asociere prin atingere Near Field Communication (NFC)
• AirPrint®

• MOPRIA™

• Suport pentru cititor card IC
• Interfaţă dispozitiv extern (FDI)

AACCCCEESS DDEE LLAA DDIISSTTAANNŢŢĂĂ

Embedded Web Server

OPŢIUNI ŞI ACTUALIZĂRI

• Adaptor de reţea fără fir: acceptă IEEE 802.11 b/g/n şi funcţionează la frecvenţele de 2,4 GHz şi 5 GHz.

• Alimentator pentru 550 de coli, în funcţie de configuraţie, până la 4 alimentatoare

• Alimentator de mare capacitate pentru 2.000 de coli, cu roţi

• Finisher, disponibil pentru toate modelele, exceptând: B605S, B605X şi B615X

• Cutie poştală cu 4 bene, disponibile pentru toate modelele, exceptând: B605S, B605X şi B615X

• Dulap cu roţi

• Xerox® Common Access Card Enablement Kit
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Specificaţii fizice

GREUTATE ŞI DIMENSIUNI

Configuraţia de bază, model cu înălţime mică

• Lăţime: 47,0 cm (18,5 in.)
• Adâncime: 50,3 cm (19,8 in.)
• Înălţime: 64,4 cm (25,4 in.)
• Greutate: 30,5 kg (67,2 lb.)

Configuraţia de bază, model cu înălţime mare

• Lăţime: 47,0 cm (18,5 in.)
• Adâncime: 50,3 cm (19,8 in.)
• Înălţime: 84,4 cm (33,2 in.)
• Greutate: 32,5 kg (71,7 lb.)
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CERINŢE DE SPAŢIU TOTAL

Cerinţe de spaţiu pentru modelul cu înălţime mică

264 Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului

Specificaţii



Cerinţe de spaţiu pentru modelul cu înălţime mare

Cerinţe de spaţiu pentru alimentatorul opţional de 550 de coli

Cerinţe de spaţiu pentru dulapul opţional cu roţi
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Cerinţe de spaţiu pentru alimentatorul opţional de mare capacitate, cu roţi
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Specificaţii de mediu

TEMPERATURĂ

• Temperaturi de funcţionare: 10–32°C (50–90°F)

• Temperatura optimă: 15–28°C (59–82°F)

UMIDITATE RELATIVĂ

• Interval de umiditate pentru funcţionare: 15–85%

• Interval de umiditate optimă: 20–70% umiditate relativă la 28°C (82°F)

Notă: În condiţii de mediu extreme, precum temperatură de 10°C şi umiditate relativă de 85%, pot apă-
rea defecte de imprimare din cauza condensului din imprimantă.

ALTITUDINE

Pentru performanţe optime, utilizaţi imprimanta la altitudini sub 3.100 m (10.170 ft.).
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Specificaţii electrice

TENSIUNEA ŞI FRECVENŢA SURSEI DE ALIMENTARE

TTEENNSSIIUUNNEE DDEE AALLIIMMEENNTTAARREE FFRREECCVVEENNŢŢĂĂ
IINNTTEENNSSIITTAATTEE CCUURREENNTT
NNEECCEESSAARRĂĂ

110-127 V c.a. +/-10%

(99,0–139,7 V c.a.)

50/60 Hz +/-3 Hz 12 A

220–240 V c.a +/-10%

(198–264 V c.a.)

50/60 Hz +/-3 Hz 8 A

CONSUMUL DE PUTERE

• Modul Economizor de energie (Veghe): 1.1 W

• Pregătit: 79 W

• Imprimare continuă: 950 W
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Specificaţii referitoare la performanţă

FFUUNNCCŢŢIIEE SSPPEECCIIFFIICCAAŢŢIIII

Timp de încălzire a imprimantei Pornire: sub 79 secunde.

Reactivare din modul Veghe: sub 47 secunde.

Notă: Perioada de încălzire presupune o tem-
peratură ambiantă de 23ºC (73ºF) la o umidi-
tate relativă de 65%.

VITEZA DE IMPRIMARE

În funcţie de model, vitezele de imprimare pentru imprimarea continuă sunt de până la 65 ppm.

Viteza de imprimare este influenţată de mai mulţi factori:

• Modul de imprimare: Cele mai rapide moduri de imprimare sunt Standard şi Îmbunătăţit.

• Formatul hârtiei: Pe formatul Letter (8,5 x 11 in.) se imprimă puţin mai rapid decât pe formatul A4 (210 x
297 mm). Folosirea formatelor mai mari reduce vitezele de imprimare.

• Tipuri şi greutăţi de hârtie: Pentru imprimare mai rapidă, utilizaţi hârtie cu greutatea de 105 g/m² sau mai
mică.

VViitteezzee mmaaxxiimmee ddee iimmpprriimmaarree

• La imprimarea pe 1 faţă este de 65 ppm pe hârtie Letter şi de 63 ppm pe hârtie A4.

• La imprimarea pe 2 feţe este de 58,5 ppm pe hârtie Letter şi de 52,2 ppm pe hârtie A4.

• La imprimarea pe carton subţire este de 50 ppm.

• La imprimarea pe carton este de 40 ppm.

• La imprimarea pe plicuri este de 17 ppm.
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Reglementări de bază

Xerox a testat această imprimantă în conformitate cu standardele de emisii electromagnetice şi cele de imuni-
tate electromagnetică. Aceste standarde sunt concepute pentru a reduce interferenţele cauzate sau recepţiona-
te de această imprimantă într-un mediu de birou tipic.

ENERGY STAR

Programul ENERGY STAR este o schemă voluntară care vizează promovarea dezvoltării şi
cumpărării de modele economice din punct de vedere energetic, care ajută la reducerea
impactului asupra mediului. Detalii despre programul ENERGY STAR şi despre modelele
calificate ENERGY STAR se găsesc pe următorul site web: www.energystar.gov.

ENERGY STAR şi marca ENERGY STAR sunt mărci comerciale înregistrate în Statele
Unite.

Programul ENERGY STAR pentru echipamentele de formare a imaginilor este o muncă
în echipă a guvernelor S.U.A., Uniunii Europene şi Japoniei şi a producătorilor de echipa-
mente de birotică pentru promovarea copiatoarelor, imprimantelor, faxurilor, sistemelor
multifuncţionale, calculatoarelor personale şi a monitoarelor eficiente din punct de vede-
re energetic. Reducerea consumului de energie al acestor produse ajută la combaterea
smogului, a ploii acide şi a schimbărilor pe termen lung ale climei, prin descreşterea emi-
siilor care rezultă din generarea curentului electric.

Pentru mai multe informaţii privind energia sau alte subiecte conexe, accesaţi www.xerox.com/environment sau
www.xerox.com/environment_europe.

CONSUMUL DE ENERGIE ELECTRICĂ ŞI TIMPUL DE ACTIVARE

Cantitatea de energie pe care o consumă un dispozitiv depinde de modul în care este utilizat acesta. Acest dis-
pozitiv este conceput şi configurat să vă permită să reduceţi consumul de electricitate.

Modurile Economizor de energie sunt activate pe dispozitiv pentru a reduce consumul de energie. După ultima
pagină imprimată, dispozitivul trece în modul Pregătit. Dacă este în acest mod, dispozitivul poate imprima din
nou, fără întârziere. Dacă dispozitivul rămâne nefolosit o perioadă de timp specificată, trece în modul Consum
redus, apoi în modul Veghe. În aceste moduri rămân active numai funcţiile esenţiale, pentru a reduce consumul
de energie electrică. Imprimarea primei pagini durează mai mult dacă dispozitivul iese din modurile Economizor
de energie, decât dacă este în modul Pregătit. Această întârziere se produce din cauza reactivării şi este caracte-
ristică majorităţii dispozitivelor de creare de imagini existente pe piaţă.

Pentru a economisi energie, puteţi activa modul Oprire automată pe dispozitiv. Dacă modul Oprire automată
este activat, îl puteţi configura astfel:

• MMeerreeuu ppeerrmmiiss: Dispozitivul se opreşte automat după perioada specificată, şi au trecut perioadele de trecere
în modurile Consum redus, respectiv Veghe.

• PPeerrmmiiss DDOOAARR ccuu rreessppeeccttaarreeaa ccoonnddiiţţiiiilloorr: Dispozitivul se opreşte automat numai dacă au trecut perioadele
definite. De asemenea, dispozitivul se opreşte dacă nu s-au activat funcţiile de Fax, unitate USB şi Reţea cu
fir/fără fir.

272 Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului

Informaţii privind reglementările

http://www.energystar.gov/index.cfm?fuseaction=find_a_product.showProductGroup&pgw_code=IEQ
http://www.office.xerox.com/cgi-bin/printer.pl?APP=udpdfs&Page=color&Model=VersaLink+VL605_VLB615&PgName=environmentna&Language=English
http://www.office.xerox.com/cgi-bin/printer.pl?APP=udpdfs&Page=color&Model=VersaLink+VL605_VLB615&PgName=environmenteu&Language=English


Pentru a modifica setările economizorului de energie, consultaţi documentul Ghid de utilizare la adresa www.
xerox.com/support/VLB605_VLB615docs. Pentru asistenţă suplimentară, contactaţi administratorul de sistem
sau consultaţi System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului).

Pentru a activa modul Oprire automată, contactaţi administratorul de sistem. Pentru detalii, consultaţi System
Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_
VLB615docs.

Pentru a afla mai multe despre participarea Xerox la iniţiativele din domeniul sustenabilităţii, vizitaţi: www.
xerox.com/environment.

Notă: Modificarea timpilor impliciţi de activare a Economizorului de energie poate mări consumul gene-
ral de energie al dispozitivului. Înainte de a dezactiva modurile Economizor de energie sau de a seta o
perioadă lungă pentru activarea acestuia, luaţi în calcul creşterea consumului de energie.

SETĂRILE IMPLICITE ALE ECONOMIZORULUI ENERGIE

Acest dispozitiv este calificat ENERGY STAR® în conformitate cu cerinţele programului ENERGY STAR pentru
echipamente de imagistică. Timpul după care se trece din modul Pregătit în modul Consum redus se poate seta
la maximum 60 de minute. Valoarea implicită este 5 minute. Timpul după care se trece din modul Consum re-
dus în modul Veghe se poate seta la maximum 60 de minute. Valoarea implicită este setată la 1 minut. Timpul
total după care se trece din modul Pregătit în modul Veghe poate fi de maximum 60 de minute.

Pentru a modifica setările economizorului de energie, contactaţi administratorul de sistem sau consultaţi System
Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului) la adresa www.xerox.com/support/VLB605_
VLB615docs.

BENEFICIILE ECOLOGICE ALE IMPRIMĂRII DUPLEX

Cele mai multe produse Xerox dispun de capacităţi de imprimare duplex, cunoscută şi sub numele de imprimare
pe 2 feţe sau faţă-verso. Aceasta vă oferă posibilitatea să imprimaţi automat pe ambele feţe ale hârtiei şi prin
urmare, reduce consumul de resurse valoroase prin diminuarea consumului de hârtie. Acordul privind echipa-
mentele de formare a imaginii Lot 4 prevede ca la modelele cu viteză de imprimare color mai mare sau egală
cu 40 ppm sau la cele cu viteză de imprimare alb-negru mai mare sau egală cu 45 ppm, funcţia duplex să fie ac-
tivată automat în timpul configurării şi instalării driverului. Anumite modele Xerox a căror viteză nu depăşeşte
valorile minime specificate pot fi de asemenea prevăzute cu setări implicite de imprimare faţă-verso în momen-
tul instalării. Dacă folosiţi în continuare caracteristica duplex, veţi reduce impactul pe care îl are activitatea dvs.
asupra mediului. Totuşi, dacă este necesar să utilizaţi imprimarea simplex/pe 1 faţă, aveţi posibilitatea să modi-
ficaţi setările relevante în driverul de imprimare.

TIPURI DE HÂRTIE

Acest produs poate fi utilizat pentru imprimare atât pe hârtie reciclată, cât şi pe hârtie nereciclată, aprobată
conform unei scheme de gestionare a mediului şi în conformitate cu standardul EN12281 sau un standard de
calitate similar. În anumite situaţii se poate folosi şi hârtia cu greutate redusă (60 g/m²), care conţine mai puţi-
ne materii prime, economisindu-se astfel resurse la fiecare pagină imprimată. Vă recomandăm să verificaţi dacă
acest tip de hârtie este indicat pentru cerinţele dvs. de imprimare.
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INFORMAŢII PRIVIND REGLEMENTĂRILE PENTRU ADAPTOARELE DE REŢEA WIRELESS DE

2,4 GHZ ŞI 5 GHZ

Acest produs încorporează un modul radioemiţător pentru reţea LAN fără fir de 2,4 GHz şi 5 GHz, care respectă
cerinţele specificate în Partea a 15-a a reglementărilor FCC, în standardul RSS-210 Industry Canada şi în Directi-
va 2014/53/UE a Consiliului European. Puterea de ieşire a frecvenţei radio (RF) a acestui dispozitiv nu depăşește
20 dBm în nicio bandă de frecvenţe.

Utilizarea acestui dispozitiv este condiţionată de respectarea următoarelor două cerinţe:

1. Acest dispozitiv nu poate cauza interferenţe dăunătoare, și

2. Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţă, inclusiv cele care pot produce funcţionarea nedorită.

Schimbările sau modificările aduse dispozitivului, care nu sunt aprobate în mod expres de Xerox Corporation,
pot anula dreptul utilizatorului de a opera acest echipament.

REGLEMENTĂRILE FCC DIN STATELE UNITE

Acest echipament a fost testat şi s-a stabilit că respectă limitările valabile pentru dispozitive digitale din Clasa A,
conform Secţiunilor 15 şi 18 din Reglementările FCC. Aceste limitări sunt concepute pentru a asigura o protecţie
rezonabilă împotriva interferenţelor dăunătoare atunci când echipamentul este utilizat într-un mediu comercial.
Acest echipament generează, foloseşte şi poate emite energie de radiofrecvenţă. Dacă nu este instalat şi utilizat
în conformitate cu aceste instrucţiuni, echipamentul poate provoca interferenţe dăunătoare radiocomunicaţiilor.
Este probabil ca utilizarea acestui echipament într-o zonă rezidenţială să provoace interferenţe dăunătoare. Uti-
lizatorii sunt obligaţi să elimine interferenţele pe propria cheltuială.

Dacă acest echipament cauzează interferenţe nocive cu recepţia radio sau TV, lucru care poate fi determinat
prin pornirea şi oprirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să corecteze interferenţele prin una sau mai
multe dintre metodele de mai jos:

• Reorientarea sau mutarea antenei receptoare.

• Mărirea distanţei dintre echipament şi receptor.

• Conectarea echipamentului la o priză pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.

• Pentru ajutor, consultaţi distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experienţă.

Schimbările sau modificările aduse acestui produs, neaprobate de Xerox, pot anula dreptul utilizatorului de a
opera echipamentul.

AAvveerrttiissmmeenntt:: Pentru asigurarea conformităţii cu Secţiunile 15 şi 18 din Reglementările FCC, utilizaţi
cabluri de interfaţă ecranate.

CANADA

Acest aparat digital din Clasa A este conform cu standardele canadiene ICES-003 şi ICES-001.

Cet appareil numérique de la classe A est conforme à la norme NMB-003 et NMB-001 du Canada.
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Certificat EcoLogo pentru aparate de birotică CCD-035

Se certifică faptul că acest produs respectă standardul EcoLogo pentru echipamente de biroti-
că şi îndeplineşte toate cerinţele de impact ecologic redus. În procesul de certificare, Xerox
Corporation a demonstrat că acest produs îndeplineşte criteriile EcoLogo privind eficienţa ener-
getică. Copiatoarele, imprimantele, aparatele multifuncţionale, produsele fax certificate tre-
buie să îndeplinească şi criterii cum ar fi nivelul redus al emisiilor de substanţe chimice. De
asemenea, trebuie să fie compatibile cu consumabilele reciclate. EcoLogo a luat naştere în
1988 pentru a-i ajuta pe consumatori să găsească produsele şi serviciile cu efecte reduse asu-
pra mediului înconjurător. EcoLogo înseamnă o certificare ecologică voluntară, pe baza mai
multor atribute. Se ia în considerare întregul ciclu de viaţă al produsului. Acest certificat indică
faptul că produsul a fost testat prin metode ştiinţifice riguroase ori a fost supus unui audit cu-
prinzător sau ambele, pentru a se demonstra că respectă standarde de mediu stricte, ale unor
terţe părţi.

CERTIFICĂRI ÎN EUROPA

Marcajul CE aplicat pe acest produs simbolizează declaraţia de conformitate Xerox cu următoare-
le Directive ale Uniunii Europene, intrate în vigoare la data indicată:
• 16 aprilie 2014: Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio

Prin prezenta, Xerox declară că echipamentul radio model VersaLink® B605/B615 este în conformitate cu Direc-
tiva 2014/53/UE. Textul integral al declaraţiei de conformitate UE poate fi consultat la următoarea adresă de
internet: www.xerox.com/environment_europe

Această imprimantă, dacă este folosită în mod adecvat în conformitate cu instrucţiunile de utilizare, nu este pe-
riculoasă nici pentru utilizator, nici pentru mediu.

AAvveerrttiissmmeenntt::

• Schimbările sau modificările aduse echipamentului, care nu sunt aprobate în mod expres de Xerox
Corporation, pot anula dreptul utilizatorului de a utiliza acest echipament.

• Radiaţiile externe emise de echipamentele industriale, ştiinţifice şi medicale (ISM) pot interfera cu
funcţionarea acestui produs Xerox. Dacă radiaţiile externe, provenite de la echipamente ISM pro-
duc interferenţe cu acest dispozitiv, contactaţi reprezentantul Xerox pentru a primi asistenţă.

• Acesta este un produs din Clasa A. În mediul casnic, acest produs poate provoca interferenţe radio,
caz în care utilizatorul trebuie să adopte măsurile corespunzătoare.

• Pentru asigurarea conformităţii cu reglementările Uniunii Europene, utilizaţi cabluri de interfaţă
ecranate.
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Uniunea Europeană - Acordul Lot 4 privind echipamentele de imagistică - Informaţii referitoare la

mediu

Informaţii referitoare la mediu care oferă soluţii ecologice şi reduc costurile

Informaţiile de mai jos au fost elaborate în sprijinul utilizatorilor şi au fost emise cu referire la directiva Uniunii
Europene (UE) privind produsele cu impact energetic, în special la studiul Lot 4 privind echipamentele de ima-
gistică. Acesta impune producătorilor să optimizeze performanţele ecologice ale produselor vizate şi susţine pla-
nul de acţiune al UE privind eficienţa energetică.

Produsele vizate sunt echipamentele de uz casnic şi echipamentele de birou care îndeplinesc următoarele
criterii:

• Produse standard de imprimare monocromă, având o viteză maximă care nu depăşeşte 66 de imagini A4
pe minut

• Produse standard de imprimare color, având o viteză maximă mai mică de 51 de imagini A4 pe minut

GERMANIA

Germania – Blue Angel

RAL, Institutul German de Asigurare a Calităţii şi Certificate, a acordat acestui dispozitiv Certi-
ficatul de mediu Blue Angel. Acest certificat evidenţiază faptul că dispozitivul îndeplineşte toa-
te criteriile Blue Angel legate de mediu, în ceea ce priveşte proiectarea, producţia şi
exploatarea. Pentru mai multe informaţii, accesaţi: www.blauer-engel.de.

Blendschutz

Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. Um
störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren Ge-
sichtsfeld platziert werden.

Lärmemission

Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) oder weni-
ger gemäß EN ISO 7779.

Importeur

Xerox GmbH

Hellersbergstraße 2-4

41460 Neuss

Deutschland
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REGLEMENTAREA ROHS TURCIA

În conformitate cu Articolul 7 (d), certificăm prin prezenta că aparatul „este în conformitate cu reglementarea
EEE.”

„EEE yönetmeliğine uygundur.”

CERTIFICATUL COMUNITĂŢII ECONOMICE EUROASIATICE

Rusia, Belarus şi Kazahstan fac demersuri pentru înfiinţarea unei uniuni vamale denumite Co-
munitatea Economic Euroasiatică, EurAsEC. Membrii Comunităţii Economice Euroasiatice do-
resc un cadru legislativ comun şi un marcaj EurAsEC comun (marcajul EAC).
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Reglementări privind copierea

STATELE UNITE

Congresul a interzis prin lege reproducerea următoarelor documente în anumite circumstanţe. Celor vinovaţi de
realizarea unor astfel de reproduceri li se pot aplica pedepse care merg de la amenzi până la închisoare.

1. Obligaţiunile sau titlurile de valoare ale Guvernului Statelor Unite, cum ar fi:

• Obligaţiuni pe termen scurt.

• Valuta Băncii Naţionale.

• Cupoane din obligaţiuni.

• Bancnotele emise de Federal Reserve.

• Certificate Silver (cu acoperire în dolari din argint).

• Certificate Gold (cu acoperire în dolari din aur).

• Obligaţiuni ale Statelor Unite ale Americii.

• Certificate de trezorerie.

• Bancnote în dolari S.U.A. emise de FED.

• Certificate de trezorerie cu valori fracţionare.

• Certificate de depozit.

• Bancnote.

• Obligaţiuni ale anumitor agenţii ale guvernului S.U.A., cum ar fi FHA şi altele.

• Obligaţiuni. Obligaţiunile de tezaur pentru economii emise de Statele Unite pot fi fotografiate doar în
scop de publicitate pentru campania de vânzare a unor astfel de obligaţiuni.

• Timbre fiscale. Dacă este necesar să se reproducă un document juridic pe care există un timbru fiscal,
aceasta se poate face dacă reproducerea documentului este făcută pentru scopuri legale.

• Timbre poştale, anulate sau neanulate. Pentru scopuri filatelice, timbrele poştale pot fi fotocopiate în ca-
zul în care copia este alb/negru şi mai mică de 75% sau mai mare de 150% decât dimensiunile
originalului.

• Mandate poştale.

• Efecte de comerţ, cecuri sau cambii care au ca tras sau trăgător ofiţeri / funcţionari autorizaţi ai Statelor
Unite ale Americii.

• Timbre sau alte valori, indiferent de valoare, care au fost sau pot fi emise prin intermediul unui Act al
Congresului.

• Certificate de plăţi compensatorii ajustate pentru veterani din Războaiele Mondiale.

2. Obligaţiuni sau titluri de valoare emise de orice bancă, corporaţie sau instituţie guvernamentală.
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3. Materiale protejate de legea drepturilor de autor (cu excepţia cazului în care s-a obţinut permisiunea pro-
prietarului drepturilor de autor sau reproducerea intră sub incidenţa prevederilor privind condiţiile de repro-
ducere a materialelor de bibliotecă, prevederi introduse în legea drepturilor de autor). Mai multe informaţii
despre aceste prevederi pot fi obţinute de la Biroul pentru Drepturi de Autor, Biblioteca Congresului, Wash-
ington, D.C. 20559. Solicitaţi Circulara R21.

4. Certificate de cetăţenie şi naturalizare. Certificatele de naturalizare străine pot fi fotografiate.

5. Paşapoarte. Paşapoartele străine pot fi fotografiate.

6. Documente de imigrare.

7. Carduri de înregistrare provizorie.

8. Documente de încorporare pentru Servicii Selective care conţin oricare dintre următoarele informaţii referi-
toare la solicitant:

• Veniturile sau câştigurile.

• Cazierul.

• Condiţia fizică sau psihică.

• Statutul de dependenţă.

• Livretul militar anterior.

• Excepţie: certificatele de lăsare la vatră din Armata Statelor Unite pot fi fotografiate.

9. Insigne, carduri de identificare, permise ale personalul militar sau ale personalului din Departamente Federa-
le cum ar fi FBI, Trezoreria sau altele (cu excepţia cazurilor în care fotocopia este solicitată de directorului
unui astfel de departament sau birou).

În anumite state, este interzisă reproducerea următoarelor:

• Actele de înmatriculare ale autovehiculelor.

• Permisele de conducere.

• Titlurile de proprietate pentru automobile.

Lista de mai sus nu este completă şi nu se asumă nicio responsabilitate pentru exhaustivitatea sau exactitatea
acesteia. În cazul unor nelămuriri, consultaţi un avocat.

Pentru mai multe informaţii despre aceste prevederi, contactaţi Biroul pentru Drepturi de Autor, Biblioteca Con-
gresului, Washington, D.C. 20559. Solicitaţi Circulara R21.

CANADA

Parlamentul a interzis prin lege reproducerea următoarelor documente în anumite circumstanţe. Celor vinovaţi
de realizarea unor astfel de reproduceri li se pot aplica pedepse care merg de la amenzi până la închisoare.

• Bilete de bancă şi bancnote curente

• Obligaţiuni sau titluri de valoare emise de un guvern sau o bancă

• Obligaţiuni de stat sau document fiscale
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• Sigiliul public al Canadei sau al unei provincii sau ştampila unui organism sau a unei autorităţi publice din
Canada sau a unui tribunal

• Proclamaţii, ordine, reglementări sau numiri sau notificări ale acestora (cu intenţia de a pretinde în fals că
acestea au fost imprimate de Queen's Printer for Canada sau de o imprimerie similară a unei provincii)

• Marcaje, mărci, sigilii, ambalaje sau designuri folosite de către sau în numele Guvernului Canadei sau al unei
provincii, al guvernului unui stat altul decât Canada sau al unui departament, consiliu, al unei comisii sau
agenţii înfiinţate de Guvernul Canadei sau al unei provincii sau de guvernul unui stat, altul decât Canada

• Timbre imprimate sau adezive folosite în scopul câştigului de către Guvernul Canadei sau al unei provincii
sau de către guvernul unui stat, altul decât Canada

• Documente, registre sau dosare păstrate de demnitari publici însărcinaţi cu efectuarea sau emiterea unor
copii autorizate ale acestora, dacă se pretinde în fals că reproducerea este o copie autorizată a documente-
lor respective

• Materiale protejate prin drepturi de autor sau mărci comerciale reproduse în orice fel, fără obţinerea permi-
siunii deţinătorului drepturilor de autor sau al mărcii comerciale

Această listă este furnizată pentru a vă asigura confort şi asistenţă, dar nu este completă şi nu se asumă nicio
responsabilitate pentru exhaustivitatea sau exactitatea acesteia. În cazul unor nelămuriri, consultaţi un avocat.

ALTE ŢĂRI

Copierea anumitor documente poate fi ilegală în ţara dvs. Celor găsiţi vinovaţi de efectuarea unor astfel de re-
produceri li se pot aplica pedepse care merg de la amenzi până la închisoare.

• Bancnote

• Bilete de bancă şi cecuri

• Obligaţiuni sau titluri de valoare emise de bancă sau de guvern

• Paşapoarte şi cărţi de identitate

• Materiale protejate de legea drepturilor de autor sau mărci înregistrate, fără acordul deţinătorului drepturi-
lor de autor sau al mărcii comerciale

• Timbre poştale şi alte instrumente negociabile

Lista nu este exhaustivă şi nu ne asumăm responsabilitatea pentru caracterul complet sau precis al acesteia. În
cazul unor nelămuriri, consultaţi un avocat.

280 Imprimanta multifuncțională Xerox® VersaLink® B605/B615 Ghidul utilizatorului

Informaţii privind reglementările



Reglementări privind faxul

STATELE UNITE

Cerinţe privitoare la transmiterea antetului fax

Actul din 1991 privind protecţia consumatorului de servicii de telefonie stabileşte că este ilegal, pentru orice per-
soană care utilizează un calculator sau un alt dispozitiv electronic, inclusiv aparate fax, să trimită mesaje dacă
aceste mesaje nu conţin, într-o zonă laterală aflată în partea de sus sau în partea de jos a oricărei pagini trimise
sau pe prima pagină a transmisiei, data şi ora trimiterii şi identificatorul persoanei fizice sau juridice care trimite
mesajul, precum şi numărul de telefon al aparatului expeditor. Numărul de telefon furnizat nu poate fi un număr
care începe cu 900 şi niciun alt număr pentru care preţurile convorbirilor depăşesc preţurile transmisiunilor loca-
le sau pe distanţe lungi.

Pentru instrucţiuni referitoare la programarea informaţiilor Transmitere antet fax, consultaţi secţiunea privind se-
tările implicite de transmisie din System Administrator Guide (Ghid pentru administrarea sistemului).

Informaţii despre cuplorul de date

Acest echipament este în conformitate cu Partea a 68-a a reglementărilor FCC şi cu cerinţele adoptate de Admi-
nistrative Council for Terminal Attachments (Consiliul Administrativ pentru Ataşarea Terminalelor) (ACTA). Pe ca-
pacul acestui echipament se află o etichetă care conţine, printre alte informaţii, şi un identificator de produs în
formatul US:AAAEQ##TXXXX. Acest număr trebuie furnizat companiei de telefonie, la solicitarea acesteia.

Fişa şi mufa utilizate pentru conectarea echipamentului la reţeaua telefonică şi la reţeaua de alimentare cu
energie trebuie să se conformeze cerinţelor aplicabile din Partea a 68-a a reglementărilor FCC, precum şi cerinţe-
lor adoptate de ACTA. Împreună cu acest produs sunt livrate un cablu telefonic şi o fişă modulară, conforme cu
cerinţele. Aparatul se conectează la o priză modulară compatibilă şi conformă cu reglementările. Consultaţi in-
strucţiunile de instalare pentru mai multe detalii.

Puteţi conecta în siguranţă aparatul la următoarea priză modulară standard: USOC RJ-11C, utilizând cablul tele-
fonic (cu fişe modulare) care respectă reglementările, oferit împreună cu kitul de instalare. Consultaţi instrucţiu-
nile de instalare pentru mai multe detalii.

Numărul REN (Ringer Equivalence Number) este utilizat pentru a determina numărul de echipamente care pot
fi conectate la o linie telefonică. Un număr excesiv de echipamente pe o singură linie telefonică poate duce la
dispariţia tonului de apel la un apel recepţionat. În cele mai multe zone, dar nu în toate, numărul REN nu poate
depăşi cinci (5,0). Pentru a fi sigur de numărul de dispozitive care pot fi conectate la o linie telefonică, determi-
nat de REN, contactaţi compania de telefonie. Pentru produsele aprobate după 23 iulie 2001, numărul REN este
parte a identificatorului de produs cu formatul US:AAAEQ##TXXXX. Cifrele care înlocuiesc ## reprezintă REN fă-
ră virgula zecimală (de exemplu, 03 reprezintă REN=0,3). Pentru produsele anterioare, numărul REN este specifi-
cat în mod separat pe etichetă.

Pentru a comanda serviciul corect de la compania de telefonie locală, poate fi necesar să specificaţi codurile din
lista următoare:

• Cod de interfaţă a unităţii (FIC) = 02LS2

• Cod pentru comandă serviciu (SOC) = 9.0Y
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AAtteennţţiiee:: Cereţi companiei de telefonie locale să instaleze o priză modulară pe linia dumneavoastră
telefonică. Conectarea acestui echipament la o mufă neautorizată poate deteriora echipamentul com-
paniei de telefonie. Dvs., şi nu Xerox, vă asumaţi întreaga responsabilitate pentru orice daune cauzate
de conectarea acestui aparat la o priză neautorizată.

Dacă echipamentul Xerox® afectează reţeaua de telefonie, compania de telefonie poate întrerupe temporar ser-
viciul la linia telefonică la care este conectat echipamentul. Dacă notificarea în avans nu este practică, compa-
nia de telefonie va va anunţa deconectarea cât de curând posibil. În cazul în care compania de telefonie vă
întrerupe serviciul, veţi fi informat în legătură cu dreptul dumneavoastră de a depune o plângere la FCC dacă
sunteţi de părere că acest lucru este necesar.

Compania de telefonie poate realiza modificări în ceea ce priveşte facilităţile, echipamentele, operaţiile sau pro-
cedurile care pot afecta funcţionarea echipamentului. Dacă schimbările efectuate afectează funcţionarea echi-
pamentului, compania de telefonie trebuie să vă informeze pentru ca dvs. să fiţi în măsură să realizaţi
modificările necesare pentru menţinerea serviciului neîntrerupt.

Dacă întâmpinaţi dificultăţi cu acest echipament Xerox®, vă rugăm să contactaţi centrul de service corespunză-
tor pentru informaţii despre garanţie sau despre reparaţii. Informaţiile de contact se găsesc în aplicaţia Dispozi-
tiv de pe imprimantă şi la sfârşitul secţiunii Rezolvarea problemelor din documentul Ghid de utilizare. Dacă
echipamentul cauzează defecţiuni reţelei telefonice, compania de telefonie vă poate solicita deconectarea echi-
pamentului până la rezolvarea problemei.

Operaţiile de reparare a imprimantei trebuie realizate doar de către reprezentanţa pentru service Xerox sau de
către un furnizor de service autorizat Xerox. Această cerinţă se aplică oricând, în timpul sau după expirarea pe-
rioadei de garanţie. Dacă sunt realizate reparaţii neautorizate, perioada de garanţie rămasă va fi anulată.

Echipamentul nu trebuie utilizat pe linii pentru grupuri de abonaţi. Conectarea la linii pentru grupuri de abonaţi
se conformează tarifelor specifice statului (din S.U.A.) respectiv. Contactaţi comisia pentru utilităţi publice, comi-
sia pentru servicii publice sau comisia pentru firme din statul respectiv pentru mai multe informaţii.

Este posibil ca biroul dumneavoastră să aibă un echipament de alarmă special, conectat la reţeaua telefonică.
Asiguraţi-vă că instalarea acestui echipament Xerox® nu dezactivează sistemul de alarmă.

Dacă aveţi întrebări despre dezactivarea echipamentului de alarmă, consultaţi compania de telefonie sau un
service de instalare calificat.

CANADA

Acest produs respectă specificaţiile tehnice aplicabile ale Innovation, Science and Economic Development
Canada.

Reparaţiile întreprinse la echipamentul certificat trebuie coordonate de către un reprezentant desemnat de fur-
nizor. Reparaţiile sau modificările realizate de utilizator la acest dispozitiv, precum şi problemele de funcţionare
ale acestuia, pot determina compania de telefonie să vă solicite deconectarea echipamentului.

Pentru protecţia utilizatorilor, asiguraţi-vă că imprimanta este împământată corespunzător. Conexiunile de lega-
re la pământ ale reţelei de energie electrică, liniilor telefonice şi sistemelor interne de ţevi metalice pentru distri-
buţia apei, dacă există, trebuie să fie conectate împreună. Această precauţie poate fi vitală în zonele rurale.

AAvveerrttiissmmeenntt:: Nu încercaţi să efectuaţi personal aceste conexiuni. Pentru efectuarea acestor opera-
ţiuni, contactaţi autoritatea de inspecţie electrică sau electricianul.
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Numărul REN (Ringer Equivalence Number) indică numărul maxim de echipamente care pot fi conectate la o li-
nie telefonică. La o interfaţă se poate conecta orice combinaţie de echipamente terminale, cu singura condiţie
ca suma numerelor REN să nu depăşească cinci. Numărul REN valabil în Canada este trecut pe eticheta
echipamentului.

Canada CS-03 Ediţia a 9-a

Acest produs a fost testat şi este conform cu CS–03 ediţia a 9-a.

UNIUNEA EUROPEANĂ

Directiva privind echipamentele radio şi echipamentele terminale de telecomunicaţii

Acest dispozitiv a fost proiectat pentru a funcţiona în reţelele de telefonie publice naţionale comutate, precum
şi conectat la centrale private (PBX), în ţările de mai jos:

CCEERRTTIIFFIICCĂĂRRII DDEE RREEŢŢEELLEE PPSSTTNN PPAANN--EEUURROOPPEENNEE ŞŞII DDEE CCEENNTTRRAALLEE PPBBXX CCOOMMPPAATTIIBBIILLEE

Austria Grecia Olanda

Belgia Ungaria Norvegia

Bulgaria Islanda Polonia

Cipru Irlanda Portugalia

Republica Cehă Italia România

Danemarca Letonia Slovacia

Estonia Liechtenstein Slovenia

Finlanda Lituania Spania

Franţa Luxemburg Suedia

Germania Malta Marea Britanie

Dacă aveţi probleme cu produsul, contactaţi reprezentantul local Xerox. Acest produs poate fi configurat astfel
încât să fie compatibil cu reţelele altor ţări. Înainte de a reconecta dispozitivul la reţea într-o altă ţară, contacta-
ţi reprezentantul local Xerox pentru a primi asistenţă.

Notă:

• Deşi acest produs poate utiliza semnalele în impuls sau ton (DTMF), Xerox recomandă semnalele
DTMF. Semnalele DTMF asigură o stabilire a legăturii mai fiabilă şi mai rapidă.

• Modificarea produsului sau conectarea la un software de control extern sau la aparate de control ca-
re nu sunt autorizate de către Xerox duc la anularea certificării.
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NOUA ZEELANDĂ

1. Acordarea unui Telepermit pentru oricare element al echipamentului terminal indică doar faptul că Telecom
a acceptat că elementul respectă condiţiile minime pentru conectarea la reţeaua sa. Nu reprezintă susţine-
rea produsului de către Telecom, nu oferă niciun fel de garanţie şi nici nu presupune compatibilitatea produ-
sului cu toate serviciile reţelei Telecom. Însă cel mai important aspect este faptul că nu constituie o
asigurare privind funcţionarea corectă din toate punctele de vedere cu alt element al unui echipament cu
certificat Telepermit, de altă marcă sau model.

Este posibil ca echipamentul să nu funcţioneze corect la vitezele superioare de prelucrare a datelor indicate.
Atunci când sunt conectate la anumite reţele PSTN, conexiunile pe 33,6 kbps şi 56 kbps se restricţionează,
probabil, la rate de biţi mai reduse. Telecom nu va accepta responsabilitatea pentru problemele care pot
apărea în aceste împrejurări.

2. Dacă echipamentul se defectează, deconectaţi-l imediat şi dispuneţi înlăturarea sau repararea sa.

3. Acest modem nu trebuie să fie utilizat în niciun mod care poate deranja clienţii Telecom.

4. Acest echipament funcţionează cu modul de formare puls, în timp ce standardul Telecom este modul de for-
mare ton DTMF. Nu există nicio garanţie că liniile Telecom vor continua să accepte formarea puls.

5. Utilizarea formării puls, în timp ce acest echipament este conectat în aceeaşi reţea cu alte echipamente,
poate genera un „apel fals” sau zgomot sau poate cauza o situaţie falsă de răspuns. Dacă apar astfel de pro-
bleme, nu contactaţi serviciul de deranjamente Telecom.

6. DTMF este metoda preferată de formare întrucât este mai rapidă decât formarea puls (decadică) şi este dis-
ponibilă la majoritatea centralelor telefonice din Noua Zeelandă.

AAvveerrttiissmmeenntt:: În timpul unei căderi de tensiune, de la acest dispozitiv nu pot fi efectuate apeluri
la numărul „111” sau la alte numere.

7. Este posibil ca acest echipament să nu fie capabil să redirecţioneze corect un apel la un alt dispozitiv conec-
tat pe aceeaşi linie.

8. Anumiţi parametri necesari pentru respectarea cerinţelor Telepermit stabilite de Telecom depind de echipa-
mentul (computer) asociat acestui dispozitiv. Pentru a fi în conformitate cu specificaţiile Telecom, echipa-
mentul asociat va fi setat pentru a funcţiona în următoarele limite:

Pentru apelări repetate la acelaşi număr:

• Pentru orice apelare manuală, se vor efectua maximum 10 încercări de apelare a aceluiaşi număr într-un
interval de 30 de minute şi

• Echipamentul va fi pus în furcă pentru o perioadă minimă de 30 de secunde între două încercări succesi-
ve de apelare.

Pentru apelări automate la numere diferite:

Echipamentul trebuie setat astfel încât la apelările automate la numere diferite să existe un interval de mini-
mum cinci secunde între terminarea unei încercări de apelare şi începerea următoarei încercări.

9. Pentru ca echipamentul să funcţioneze corect, suma tuturor dispozitivelor RN conectate la o singură linie nu
trebuie să depăşească cinci.
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AFRICA DE SUD

Acest modem trebuie să fie utilizat împreună cu un dispozitiv omologat de protecţie contra supratensiunii.
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Certificate de siguranţă

Acest dispozitiv este certificat de agenţiile de mai jos, conform următoarelor standarde de siguranţă.

AAGGEENNŢŢIIAA SSTTAANNDDAARRDD

Underwriters Laboratories Inc. (US/Canada) UL 60950-1, Ediţia a 2-a, 2014-10-14

CAN/CSA C22.2 Nr. 60950-1-07, Ediţia a 2-a, 2014-
10

Underwriters Laboratories Inc. (Europa) IEC 60950-1:2005 + A1:2009 + A2:2013 EN 60950-
1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 +
A2:2013
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Material Safety Data Sheets (Fişe tehnice privind siguranţa materialelor utilizate)

Pentru informaţii referitoare la siguranţa materialelor utilizate, accesaţi:

• America de Nord: www.xerox.com/msds

• Uniunea Europeană: www.xerox.com/environment_europe

Pentru numerele de telefon ale Centrului de Asistenţă Clienţi, accesaţi www.xerox.com/office/worldcontacts.
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http://www.office.xerox.com/cgi-bin/printer.pl?APP=udpdfs&Page=color&Model=VersaLink+VL605_VLB615&PgName=customersupport&Language=English
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Toate ţările

Dacă răspundeţi de eliminarea produsului Xerox, reţineţi că această imprimantă poate conţine plumb, mercur,
perclorat şi alte substanţe a căror eliminare poate fi reglementată din considerente ecologice. Prezenţa acestor
substanţe este în deplină concordanţă cu reglementările globale aplicabile în momentul introducerii produsului
pe piaţă. Pentru informaţii privind eliminarea produsului, contactaţi autorităţile locale. Perclorat: acest produs
poate să conţină unul sau mai multe dispozitive pe bază de perclorat, cum ar fi bateriile. Poate fi necesară adop-
tarea de măsuri speciale la manipulare. Pentru mai multe informaţii, accesaţi www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/
perchlorate.
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America de Nord

Xerox desfăşoară un program de returnare şi reutilizare/reciclare a echipamentelor vechi. Contactaţi reprezen-
tanţa Xerox (1-800-ASK-XEROX) pentru a afla dacă acest produs Xerox este inclus în program. Pentru mai multe
informaţii despre programele Xerox privind mediul, vizitaţi www.xerox.com/environment sau contactaţi autorită-
ţile locale pentru detalii referitoare la reciclare şi eliminare.
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Uniunea Europeană

Anumite echipamente pot fi utilizate atât în mediul domestic/casnic, cât şi în cel profesional/de afaceri.

MEDIUL DOMESTIC/CASNIC

Aplicarea acestui simbol pe echipament confirmă obligaţia utilizatorului de a nu arunca echi-
pamentul în circuitul normal de deşeuri menajere.

În conformitate cu prevederile legislaţiei europene, echipamentele electrice şi electronice care urmează să fie în-
lăturate trebuie să fie separate de deşeurile menajere.

Gospodăriile particulare din statele membre ale UE pot returna în mod gratuit echipamentele electrice şi elec-
tronice uzate la unităţile de colectare stabilite. Contactaţi autorităţile locale pentru informaţii referitoare la eva-
cuarea deşeurilor.

În unele state membre, la achiziţionarea unui echipament nou, distribuitorul local are obligaţia de a prelua gra-
tuit echipamentul vechi. Pentru informaţii, consultaţi distribuitorul local.

MEDIUL PROFESIONAL/DE AFACERI

Aplicarea acestui simbol pe echipament confirmă obligaţia utilizatorului de a elimina echipa-
mentul în conformitate cu procedurile naţionale.

În conformitate cu legislaţia europeană, echipamentul electric şi electronic ajuns la sfârşitul duratei de viaţă şi
care urmează să fie eliminat trebuie să fie gestionat conform procedurilor stabilite.

Înainte de a elimina produsul, contactaţi distribuitorul local sau reprezentanţa Xerox pentru informaţii referitoa-
re la returnare.
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COLECTAREA ŞI ÎNLĂTURAREA ECHIPAMENTULUI ŞI A BATERIILOR

Aceste simboluri aplicate pe produse şi/sau existente în documentaţia aferentă sugerează că produsele
electrice şi electronice şi bateriile vechi nu trebuie să fie amestecate cu deşeurile menajere obişnuite.

Pentru a putea fi prelucrate, valorificate şi reciclate în mod corespunzător, predaţi produsele vechi şi baterii-
le consumate la punctele de colectare a deşeurilor, respectând legislaţia naţională şi Directivele 2002/96/
CE şi 2006/66/CE.

Înlăturând corect aceste deşeuri, vă aduceţi aportul la economisirea resurselor valoroase şi la prevenirea
efectelor negative potenţiale asupra sănătăţii populaţiei şi asupra mediului, care pot apărea în cazul mani-
pulării neadecvate a deşeurilor.

Pentru mai multe informaţii despre colectarea şi reciclarea produselor şi a bateriilor vechi, contactaţi muni-
cipalitatea locală, serviciul de evacuare a deşeurilor sau magazinul din care aţi achiziţionat produsele.

În conformitate cu legislaţia naţională, cei care nu respectă reglementările referitoare la evacuarea deşeuri-
lor pot fi penalizaţi.

Întreprinderi utilizatoare din Uniunea Europeană

Dacă doriţi înlăturarea echipamentului electric sau electronic, contactaţi distribuitorul local pentru informaţii
detaliate.

Eliminarea echipamentului în afara Uniunii Europene

Aceste simboluri sunt valabile doar în Uniunea Europeană. Dacă doriţi să înlăturaţi aceste articole, contactaţi
autorităţile locale sau distribuitorul pentru a afla metoda de eliminare adecvată.

NOTĂ PRIVIND SIMBOLUL PENTRU BATERIE

Simbolul pubelei cu roţi poate fi utilizat în combinaţie cu un simbol chimic. Acesta stabileşte
conformitatea cu cerinţele stipulate prin Directivă.

ÎNDEPĂRTAREA BATERIILOR

Bateriile trebuie să fie înlocuite doar într-o unitate de service aprobată de către producător.
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Alte ţări

Contactaţi autorităţile locale responsabile cu gestionarea deşeurilor şi cereţi informaţii referitoare la procedurile
de eliminare.
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Funcţiile aplicaţiilor
Această anexă conține:

Notă: Funcţiile Copiere card ID nu pot fi personalizate.
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FFUUNNCCŢŢIIEE DDEESSCCRRIIEERREE CCOOPPIIEERREE EE--MMAAIILL FFAAXX
FFAAXX
SSEERRVVEERR

SSCCAANNAARREE
ÎÎNN

CCOOPPIIEERREE
CCAARRDD IIDD

PPrreesseettaarree Cu funcţia Presetare puteţi selecta valori stocate
anterior. Selectaţi presetarea dorită din meniu.

• • • • •

CCuullooaarree iieeşşiirree Funcţia Culoare ieşire vă permite să controlaţi
redarea culorilor în imaginea scanată.

• •

SSaattuurraaţţiiee Opţiunea Saturaţie vă permite să reglaţi intensi-
tatea culorilor şi cantitatea de gri din culoare.

• •

22 ffeeţţee şi SSccaannaarree 22
ffeeţţee

Prin intermediul opţiunilor de scanare pe 2 feţe,
puteţi seta dispozitivul să scaneze o faţă sau am-
bele feţe ale documentului original. În cazul lu-
crărilor de copiere puteţi specifica ieşire pe 1
faţă sau pe 2 feţe.

• • • • •

AAlliimmeennttaarree ccuu hhâârrttiiee Prin opţiunea Alimentare hârtie puteţi specifica
formatul, tipul şi culoarea de hârtie necesare sau
tava de hârtie care trebuie utilizată. Dacă selec-
taţi Auto, imprimanta alege tava în funcţie de
formatul documentului original şi de setările
selectate.

• •

CCoollaaţţiioonnaattee Lucrările de copiere cu mai multe pagini pot fi
sortate automat. De exemplu, dacă realizaţi trei
copii pe 1 faţă după un document cu şase pagi-
ni, copiile vor fi imprimate în următoarea ordine:

•
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1, 2, 3, 4, 5, 6; 1, 2, 3, 4, 5, 6; 1, 2, 3, 4, 5, 6.

MMiiccşşoorraarree//mmăărriirree Puteţi micşora imaginea până la 25% din di-
mensiunea originală sau o puteţi mări cu 400%.

•

TTiipp oorriiggiinnaall Imprimanta optimizează calitatea imaginii de
pe copii în funcţie de tipurile de imagini din do-
cumentul original şi de modul în care originalul a
fost creat.

• • • • • •

MMaaii ddeesscchhiiss//mmaaii
îînncchhiiss

Utilizaţi cursorul Mai deschis/mai închis pentru a
mări sau a reduce luminozitatea imaginii
rezultat.

• • • • • •

CCoonnttuurraarree Cu această opţiune puteţi regla contururile în
imaginea rezultat sau în documentul imprimat.
Pentru a obţine rezultate optime, conturaţi ima-
ginile cu texte şi estompaţi cele cu fotografii.

• • • • •

OOrriieennttaarree oorriiggiinnaall Prin intermediul opţiunii Orientare original, pute-
ţi specifica aspectul imaginilor originale pe care
le scanaţi. Imprimanta utilizează aceste informa-
ţii pentru a determina dacă imaginile trebuie ro-
tite pentru a obţine rezultatul dorit.

• • •

DDeeppllaassaarree iimmaaggiinnee Funcţia Deplasare imagine vă permite să modifi-
caţi poziţia imaginii pe pagină. Aveţi

•

Funcţiile
aplicaţiilor
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posibilitatea să deplasaţi imaginea imprimată
de-a lungul axelor X şi Y ale fiecărei coli de
hârtie.

AAnnuullaarree ffoonndd
aauuttoommaattăă

Utilizaţi setarea de eliminare automată a fondu-
lui pentru a reduce sensibilitatea imprimantei la
variaţiile de culoare ale fondului.

• • • •

ŞŞtteerrggeerree mmaarrggiinnee Cu funcţia Ştergere margine puteţi şterge conţi-
nutul de la marginile imaginilor. Puteţi specifica
lăţimea porţiunii şterse de-a lungul marginii de
sus, de jos, din stânga şi din dreapta.

• • •

FFoorrmmaatt oorriiggiinnaall Pentru a vă asigura că scanaţi zona corectă a
documentelor, specificaţi formatul acestora.

• • • • •

CCooppiieerree ccaarrttee Cu funcţia Copiere carte puteţi face copii ale
unor cărţi, reviste sau alte documente.

•

CCooppeerrttăă ffaaţţăă Puteţi imprima prima pagină a lucrării de copie-
re pe o hârtie diferită, de exemplu pe hârtie colo-
rată sau carton. Imprimanta selectează hârtia
specială dintr-o tavă diferită. Coperta poate fi
goală sau imprimată.

•
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Notă: Această funcţie este disponibilă
numai la imprimantele cu kitul de pro-
ductivitate opţional instalat.

AAddnnoottăărrii Puteţi adăuga automat adnotări pe copii, cum
ar fi numerele paginilor şi data.

Notă: Această funcţie este disponibilă
numai la imprimantele cu kitul de pro-
ductivitate opţional instalat.

•

CCrreeaarree bbrrooşşuurrii Funcţia de creare a broşurilor imprimă câte două
pagini pe fiecare faţă a hârtiei. Paginile sunt
reordonate astfel încât să fie aşezate corect în
urma plierii broşurii.

Notă: Această funcţie este disponibilă
numai la imprimantele cu kitul de pro-
ductivitate opţional instalat.

•

AAssppeecctt ppaaggiinnăă Puteţi imprima numărul selectat de pagini pe o
faţă a unei coli de hârtie. Selectarea opţiunii de
imprimare a mai multor pagini pe o coală eco-
nomiseşte hârtia şi oferă o modalitate de verifi-
care a aspectului unui document.

•

Funcţiile
aplicaţiilor
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CCooppiieerree ddee pprroobbăă Funcţia Copie de probă vă permite să imprimaţi
un exemplar de încercare al lucrării pentru a-l ve-
rifica înainte de a realiza celelalte copii. Această
funcţie este utilă în cazul lucrărilor complexe sau
de volum mare. După ce imprimaţi şi verificaţi
exemplarul de test, puteţi decide să imprimaţi
restul copiilor sau să renunţaţi la acestea.

•

CCaannttiittaattee Utilizaţi această opţiune pentru a introduce nu-
mărul dorit de copii ale cardului de identitate.

•

PPrreevviizzuuaalliizzaarree Utilizaţi această opţiune pentru a vizualiza o
mostră de imagine.

• • • •

RReezzoolluuţţiiee Rezoluţia determină măsura în care imaginile
grafice vor fi fine sau vor prezenta granulaţie. Re-
zoluţia imaginii se măsoară în puncte pe inch
(dpi).

• • • •

CCoonnttrraasstt Cu funcţia Contrast puteţi să ajustaţi variaţia
dintre zonele luminoase şi cele întunecate ale
imaginii.

• •

EElliimmiinnaarree ppaaggiinnii
ggooaallee

Funcţia Eliminare pagini goale indică impriman-
tei să ignore paginile neimprimate.

• • • •
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SSccaannaarree ccaarrttee Cu funcţia Scanare carte puteţi scana cărţi, revis-
te sau alte documente legate.

• •

SSuubbiieecctt Utilizaţi rândul de Subiect pentru a adăuga un
titlu sau un antet la e-mail.

•

DDee llaa Cu opţiunea De la puteţi specifica expeditorul e-
mailului.

•

RRăăssppuunnss ccăăttrree Prin intermediul opţiunii Răspuns către puteţi
specifica adresa de e-mail la care doriţi să primiţi
răspuns din partea destinatarului. Această opţiu-
ne este utilă în cazul în care doriţi ca destinata-
rul să trimită răspunsul la adresa dvs., nu a
dispozitivului.

Notă: Administratorul de sistem poate
preseta această opţiune.

•

MMeessaajj Introduceţi în Mesaj informaţiile care trebuie să
însoţească e-mailul.

•

FFoorrmmaatt ffiişşiieerr Utilizaţi opţiunea Format fişier pentru a specifica
formatul imaginilor salvate sau pentru a defini o
imagine cu posibilitate de căutare. Puteţi adău-
ga o parolă pentru a proteja imaginea sau

•

Funcţiile
aplicaţiilor
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puteţi combina mai multe imagini într-un singur
fişier.

Notă: Aplicaţia Scanare în permite perso-
nalizarea formatului de fişier, deşi nu
poate fi dezactivată prin meniul de
personalizare.

FFiişşiieerruull eexxiissttăă ddeejjaa Cu opţiunea Fişierul există deja puteţi defini ce
trebuie să facă dispozitivul dacă există deja un
fişier cu numele respectiv.

•

NNuummee ffiişşiieerr Utilizaţi opţiunea Nume fişier pentru a specifica
numele fişierului care conţine imaginile scanate.

• •

TTrraannssmmiitteerree ccaarrttee
pprriinn ffaaxx

Cu funcţia Transmitere carte prin fax puteţi sca-
na imagini din cărţi, reviste sau alte documente
legate, pentru a le transmite prin fax.

• •

FFrreeccvveennţţăă ssttaarrtt Selectaţi cea mai mare frecvenţă de start dacă
aparatul fax care recepţionează faxul transmis
de dvs. nu are cerinţe speciale.

•

CCooaallăă ccooppeerrttăă Cu ajutorul opţiunii Pagină copertă puteţi adău-
ga o pagină de introducere la începutului faxu-
lui. În pagina de copertă puteţi introduce un
comentariu scurt, precum şi detaliile Către şi De
la.

•
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TTeexxtt aanntteett ttrraannssmmiissiiee Este ilegal să trimiteţi un mesaj de la un aparat
fax fără informaţiile corespunzătoare în antet.
Asiguraţi-vă că toate faxurile pe care le trimiteţi
conţin numele şi numărul expeditorului, precum
şi data şi ora transmisiei.

•

TTrraannssmmiissiiee îînnttâârrzziiaattăă Puteţi seta o oră ulterioară la care imprimanta
să transmită lucrarea fax. Puteţi amâna transmi-
terea lucrării fax cu cel mult 24 de ore.

• •

TTrraannssmmiissiiee ccuu
pprriioorriittaattee

Utilizaţi Transmisia cu prioritate pentru a identi-
fica faxurile urgente. Faxurile prioritare se trans-
mit primele.

•

TTrraannssmmiitteerree mmaannuuaallăă Puteţi utiliza funcţia Transmitere manuală pen-
tru a activa temporar difuzorul de fax modem.
Această funcţie este utilă atunci când formaţi
numere internaţionale sau când utilizaţi sisteme
telefonice în care trebuie să aşteptaţi un anumit
ton audio.

•

IInntteerrooggaarree Interogarea vă permite să preluaţi faxuri stocate
pe alte aparate fax.

•

Funcţiile
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	Curăţarea scanerului 
	Curăţarea rolelor din alimentatorul automat de documente faţă-verso 
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	Curăţarea lentilei LED 


	Reglări şi proceduri de întreţinere 
	Reglarea registraţiei de hârtie 
	Verificarea registraţiei de hârtie 
	Reglarea registraţiei de hârtie 

	Ajustarea densităţii 
	Uniformitatea culorilor la scanare 
	Reîmprospătarea tonerului 
	Reglarea tensiunii de transfer 
	Reglarea cuptorului 
	Reglarea altitudinii 
	Executarea procedurii de curăţare a rolei de developator şi de transfer 

	Consumabile 
	Consumabile 
	Articole pentru întreţinere curentă 
	Comandarea consumabilelor 
	Când trebuie comandate consumabilele 
	Informaţii privind starea consumabilelor 
	Raport utilizare consumabile 

	Cartuşe cu toner 
	Precauţii generale 
	Înlocuirea unui cartuş cu toner 

	Reciclarea consumabilelor 

	Administrarea imprimantei 
	Vizualizarea contorului 
	Imprimarea raportului Rezumat facturare 

	Mutarea imprimantei 

	Rezolvarea Problemelor 
	Rezolvarea problemelor – generalităţi 
	Imprimanta nu porneşte 
	Imprimanta se resetează sau se opreşte frecvent 
	Imprimanta nu imprimă 
	Imprimarea durează prea mult 
	Documentul se imprimă din tava greşită 
	Probleme la imprimarea automată pe 2 feţe 
	Imprimanta scoate zgomote neobişnuite 
	Tava de hârtie nu se închide 
	S-a format condens în interiorul imprimantei 

	Blocaje de hârtie 
	Localizarea blocajelor de hârtie 
	Reducerea blocajelor de hârtie 
	Înlăturarea blocajelor de hârtie 
	Înlăturarea blocajelor de hârtie din alimentatorul automat de documente faţă-verso 
	Înlăturarea blocajelor de hârtie din tava manuală 
	Înlăturarea blocajelor de hârtie din zona tăvii 1 
	Înlăturarea blocajelor de hârtie din zonele tăvilor 2-5 
	Înlăturarea blocajelor de hârtie din zona cuptorului 
	Înlăturarea blocajelor de hârtie din finisher 
	Înlăturarea blocajelor de hârtie din cutia poştală 

	Rezolvarea problemelor legate de blocajele de hârtie 
	Mai multe coli alimentate simultan 
	Alimentări greşite ale hârtiei 
	Alimentarea greşită a etichetelor şi a plicurilor 
	Mesajul care semnalează un blocaj de hârtie rămâne pe ecran 
	Blocaje produse în timpul imprimării automate pe 2 feţe 


	Probleme de calitate a imprimării 
	Controlarea calităţii imprimării 
	Hârtia şi suporturile de imprimare/copiere 
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